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PEEFACE. 

This Grammar claims no other merit but 
that of clearness and conciseness ; each subject 
has its separate page devoted to it, and thus 
a synoptical view is obtained of the Accidence, 
as well as of the Syntax, which must prove 
of great assistance to the beginner. In its 
compilation, not only the Grammars of Grimm, 
Heyse, and Becker have been consulted, but 
also those of the most modern German 
Grammarians. 

All explanations of grammatical terms have 
been dispensed with, as imnecessary in a 
work intended for the use of classical stu- 
dents; but no Rule of any importance has 
been omitted, nor any thing that would have 
failed to render this Grammar a complete 
guide^to reading German authoY^ ^js^^"^rc>fess% 
correct German. 

The Exercises, both on Xcc^SlS^^^ ^^^^^^ 



VI PREFACE. 

tax, instead of being given, as in most Gram- 
mars, immediately after each Rule, thereby 
bewildering the eye, are removed to the end 
of the book, and are arranged on a graduated 
scale, each page of Exercises corresponding 
with a page of Grammar. 

A collection of Easy Extracts from Ger- 
man authors follows the Exercises. Copious 
foot-notes accompany both the Extracts and 
the Exercises, and a Vocabulary of all the 
words used is added at the end of the volume. 

I take this opportunity of acknowledging 
my obligation to Mr. Theodore Kiister, for 
his valuable assistance in revising the proofs, 
as weU as his able critical suggestions. 

A. 0. CLAPIN. 



Xxva's School, Shxbbobne, 
January 29, 1868. 
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INTRODUCTION. 



Alphabet. 

The alphabet consists of the twenty-six following 
letters — 

2C/ a pronounced ah 91/ n pr6nounced en 

S5, b ,, . bay £), o „ o 

6, C yy tsay ?>, )f yy pay 

©/ b ,, day jCl, q ,, koo 

S, C „ aye SR, r „ err 

S/f .> ef ©, f, S ,, ess 

®/ 9 ., jay %,t yy tay 

1, 1^ ,, hah U/ U „ 00 

i'\ yy e 85/ 1) „ fou 

%\ yy yot IB, W yy vay 

^ f „ kah X# )C ,, iks 

8,1 yy el ?), 9 „ ypsilon 

9R, m „ em 3/ S « tzet. 

The simple vowels are 2C, a; S, c; S, i; £), o; U, u; 
^,9; the modi&ed vowels are contractions of these 
with e — 

2Ce, d (like a in fate) ; £)e, 6 (like the French eu) ; 
Ue, fi (like the French v) , 

Besides the simple consonants, compound letters are 
used — 

6) a guttural fd) sounds like sA 

lp\) sounds like/ ft) sounds like L 

Note. — ^, sz, sounds like \^i ««• \\>S& ^i^^^^^^^'^^ 
ifter a long sjUable and at t\ife cu'Sl oi ^^n^^ts.^* 






4 ACCIDENCE. 

OBSERVATIONS ON THE ALPHABET. 

N.B, — All substantives are spelt with capital 
initials. 

Three of the simple vowels can be doubled, viz. : 
a, e, 0— 

Ex. 2Cal, ?)aar, leer, SRoor. 
The vowel i is lengthened by e being put after it — 

Ex. tie, n{e, tUf, JBfer^ 

The consonant i) lengthens the vowel that it follows, 
provided the 1^ belongs to the same syllable — 

Ex. f&a})n, lai)m, mc})t, H)m, 

Note. — If there be a t in the word, this f) is always 
joined to it — 

Ex. Zf)at, ^oti), Wtnti). 
The German language has five diphthongs, viz. — 

ai, zl, an, eu, an* 

ai, e{ are sounded like y in my 

an is pronounced like ow in cow 

eu, an like oy in joy, or oi in -point. 

The change of the vowels a, 0, U into a, 6, ft occurs 
in the formation of the plural of some substantives, in 
diminutives, in the imperfect subjunctive, and in com- 
parative and superlative adjectives. When 3(, jD, tt 
are capitals^ the modification is maikftdYyy ^^W^ 
after the letter, as TCcpfcl, Cettex, UAd* 



ACCIDENCE. 

Article. 

I. DEFINITE ARTICLE. 







SINGULAE. 








Masc. 


Fem. 


Neut. 




N. 


ber 


bie 


bad/ 


the 


G. 


bed 


ber 


bes, 


of the 


D. 


bcm 


ber 


bem, 


to the 


A. 


ben 


bie 

PLUUAL. 


baS, 


the. 



For the three genders. 

N. bie, the 

G. bet/ of the 

D. ben, to the 

A. bie, the. 

Obs. — ^The definite article is sometimes compounded 
with a preposition, as — 

am for an bem im for in bem 

and ,j an bad ind ,, in bad 

aufd „ auf bad t)om „ t)on bem 

beim „ bei bem i'um „ ju bem 

burdf^d „ burdf^ bad iur „ ju izu 

II. INDEFINITE ARTICLE. 

SINGULAR. 
Masc. Fem. Neut. 

N. ein eine ein, a 

G, eined einer eined, of a 

D. einem einer einem, to a 

A. ein eine ein, a. 

Note. — ^The indefinite article has no ijhisiL\ -^JsiRi 
plural number of the substaxiVivvft Ws.^v5v>^*0w5i«^ 
majr be considered as the pVuiaX oi ^Saa ^vs^^^^ax ^"^sv 
the inde&mte article. 
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ACCIDENCE. 



Substantive. 

DECLENSIONS, 

There are two declensions, called respectively the 
weak and the strong declension. 

I. WEAK DECLENSION. 

The weak declension comprises all masculine sub- 
stantives ending in e (or originally ending in e), and 
all feminine substantives. 

They are declined by the addition of tt or en for all 
cases singular and plural ; feminine nouns remain 
unaltered in the singular. 

EXAMPLES. 

(a.) ©er gJwc, the lion. ©cr 3Rcttfd(), man. 

Singular. 

N. bergJwe N. ber3Rcnfc^ 



G. 
D. 
A. 

N. 
G. 
D. 
A. 



bed 

bem 

ben 

bie 
ber 
ben 
bie 



> gJwen 



Plural. 



G. 
D. 
A. 

N. 
G. 
D. 
A. 



be§ 

bem 

ben 

bie 
ber 
ben 
bie 



) 3Renf^en* 



geber* 



(b.) Die ®abe, the gift. Die geber, the pen. 

Singular. 

bie 1 N. 

ber ^.t- G. 

ber f ®'»^« D. 

bie J A. 

Rural. 

N. bie 1 N. 



N. 
G. 
D. 
A. 



G. 
J). 



bie 1 
ber 1 
ber ( 
bie J 



A. bie 
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bie "1 
G. ber [ 



^ebettt. 



A. Wt i 



ACCIDENCE. 7 

NOTES ON THE WEAK DECLENSION. 

The simple termination tt is given to nouns ending in 
C, or in the unaxjcentuated el/ er, at* All other nouns 
belonging to this declension take the full termination en* 

N.B. — The word ^etr takes the simple termination 
n in the singular and en in the plural. 

The word Aafe is the only masculine ending in c 
which does not belong to the weak declension. 

To the weak declension (a) belong the masculines — 

SBar SeK @ec! ^elb Wli>\)x ©*§ 
83urfd> Sinf ©efett ^irt SRarr ^rini 
e&rifl Sfirjl ®raf fWenfc^ SRert) Xi)ox; 

and the compounds ^^agejlolj, Snfaf , 8SorfaI)r ; also a 
few words of foreign origin (see Diet.). 

All the original feminine monosyllables form the 
plural in t, and modify the vowels a, 0/ u* 

(The dative plural always ends in n*) 
Ex. 





Singular. 




Plural. 


N. 


bie S^an\> 


N. 


bie «^anbe 


G. 


ber — 


G. 


ber — e 


D. 


ber — 


D. 


ben — en 


A. 


bie — 


A. 


bie — c* 



Words feminine, ending in ni^ and fal, also form the 
plural in e* 

The following originally ended in t, and are there- 
fore declined like ®abz — 

%xt 6ur %xai)t ?)ojl ©cl)ulb Uf)r 

fBai)n %al)xt grau Slmi ©pur S38aI)I 

S3rut glut gajl @6)aax SE^at SBSelt 

a3ud)t %l\xti) SRarf (S6)la6)t Zxa^t ^af)l 

Surg Sorm ^fli^t @d)xv^t Xx\\X '^^n^^ 

N.B.—The words SJluttet aueiX^^Ux xa:^^'^*^^ 
plural SXuttev and S5d)tet» 



8 ACCIDENCE. 

II. STRONG DECLENSION. 

The strong declension is subdivided into two forms— 

(a.) Masculine and neuter nouns ending in el^ etl/ et ; 
neuters in e with the prefix ®e ; 
all diminutives in d()en and lein* 

They are declined by the addition of 8 for the geni- 
tive singular and n for the dative plural. 

EXAMPLES. 
Singular. 



N. 


ber @<){e8cl 


ba$ ©emdlbe 


ba8 SRdbd^en 


G. 


bcS — 8 


beS — 8 


be8 — 8 


D. 


bem — 


bem — 


bem — 


A. 


ben — 


ba8 — 

Plural. 


ba8 — 


N. 


bie @))iegel 


bie ®emdlbe 


bie SRdbd^en 


G. 


ber — 


t)er — 


ber — 


D. 


ben — n 


ben — n 


ben ' — 


A. 


bie — 


bie — 


bie — 



N.B.— ©er SBauer, the peasant, and ber SSaier, the 
Bavarian, belong to the weak declension. 

(b.) Masculine and neuter nouns not comprised in 
(a.) or in the weak declension. 

They are declined by the addition of e8/ e, for the 
genitive and dative singular, and e or er for the plural. 

EXAMPLES. 
Singular. 

ba8 ?&\xi^ ber SBalb 

be8 — e8 be8 — e8 

bem — e bem — e 

ba8 — ben — 

Plural. 

bie a3ud)er bie SBdlber 

ber — er ber — er 

ttn — cm t)w — txx^ 

bie — et Vu — ^x» 



N. 
G. 
D. 
A. 


t>e$ — e8 
bem — e 
ben — 


N. 
G. 
I?. 
A. 


bie Stfc^e 
ber — e 
t>en — en 

bie — e 



ACCIDENCE. 9 

NOTES ON THE STRONG DECLENSION. 

(a.) Ten masculine substantives now ending in e 
formerljr ended in en, and are therefore declined 
like fWdbci^en ; they are — 

%mit 9lame ©ebanfe ©laube ^auft 

Sunfe IBuc^ffabe ®aatm @4)abe SBiQe* 

Obs. — The plural form bie ^antoffcltt, slippers, and 
bic ©ticfcln, baotSy is frequently met with. 

The following change a, 0, U into a^ 0, u in the 
plural — 

Xpfel ®arten jammer SRangel @c^nabel 
XcFer ©raben «panbel SRantel ©c^tvager 
JBruber ^afen Jtlojtcr 9labcl aSatcr 

(b.) Almost all the masculine monosyllabic nouns 
form the plural in e and modify a, 0, U* 

The following masculines form the plural in it and 
likewise modify a, 0, \X, where they occur in the root — 

®ott geib £)rt aSormunb SBBurm 
©eif! SRann fStan\> SBalb f5&\tm6)U 

(c.) Almost all the neuter monosyllabic nouns form 
the plural in er and modify a, 0, U» 

Obs. — £)a8 ^^erj, ^^^ Aeart, makes »g)ericnS in the 
genitive, »^erjen in the dative singular; the plural is 
4)Crjen# Several other substantives masc. and neut. 
follow the strong declension in the sing., but the weak 
in the plural ; for them see Diet. 

Some few have two plural forms, thus — 
SBanb makes SSanbe^ chains, S3dnber/ ribboiua.. 
8abcn „ 8dben, shops, ^cfe^i ^SG^Jduss:®.. 
SSSctt „ SBortc, speed;!, ^^xX^x, ^«;t^* 

3ca ,, SoUe, inckes> ?,V>^S.^. '^^^ 
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Declension of Adjectives. 

I. WEAK FORM. 

Adjectives used with the definite article, or with a 
pronoun or determinative word that takes the case in- 
flections of the definite article, are declined by the ad- 
dition of the inflections of the weak declension, viz. — 

Singular. Plural. 

Masc. Fern. Neuter. For all genders. 

N. — e — c — c N. — ctt 

G. — en — en — en G.^ — en 

D. — en — en — en D.* — en 

A. — en — e — e A. — en» 



EXAMPLES. 
Singular. 
Masc. Fern. 

N. bet \6)ht JBaum bfe ferine 83lume 

G.' beS — en — e8 ber — en — 

D. bem — en — e ber — en — 

A. ben — en — bfe — e — 

Neuter 

N. ba« fdS)5ne' gelb 

G. be§ — en — e§ 

D. bem — en — e 

A. baS — e — 

Plural. 
For all genders. 

N. bfe fd()5nen JBdume, JBlumen, gelber 

G. ber — — — — 

D. ben -7- — n — — n 

A. bfe — — — — 

N.B.— The indefinite article efn, the possessive pro- 
nouns mef n, befn, fef n, unfer, euer, fl^r, and the negative 
numeral fefn (none of which distinguishes the masc. 
from the neut. gender in the nominative singular), 
require that the adjective which accompanies them 
should have the termination er (masc), e8 (neuter), 
added to it for the nominative singulaT. 

JEx. Qin gutev STOann^— 3Jlexn ftuU% S\x*j» 



ACCIDENCE. 
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Declension of Adjectives. 

II. STRONG FORM. 

Adjectives used without the definite article, or with 
a determinative word that does not receive the case 
inflections of the definite article, are declined by the 
addition of these inflections, viz. — 



Singular. 
Masc. Fern. 


Neuter. 


Plural. 
For all genders. 


N. — cr — c 
G. — c6 — cr 


— C6 

— c6 


N. e 
G. er 


D. — cm — cr 
A. —en — c 


— cm 

— c6 


D. —en 
A. — c. 

9 


EXAMPLES. 




Masc. 


Singular. 
Fcm. 


Neuter. 


N. gutcr SBcin 
G. gutcS — c6 
D. gutcm — c 
A. gutcn — 


gutc Spcifc 
gutcr — 
gutcr — 
gutc — 

Plural. 


gutcS ®clb 
gutcS — c6 
gutcm — c 
gutcS — 


For all genders. 

N. gutc 2Bcinc, ©pcifcn, 
G. gutcr — . — 
D. gutcn — n — 
A. gutc — — 


©clbcr 
— n 



N.B. — The determinative words that lack the power 
of case inflection, and after which consequently this 
strong form of the declension is used, are the folio wing — 

titoaifSome; gcnug, enough; ciSkx{t\,variomi \5i<Jfexl<d.x 
multifarious; bcrglcid)et\, 8uc?t; XolMUXi uotlwa^ >i'«'^ » 
r>id, much; wcnlg, VdiUi axL^L ^^o ^Os^^ ^'^ci^cs^ 
22 umbers. 



IZ AOOIDENCB. 

Comparatives and Superlatives. 

The comparative is formed by adding er^ and the 
superlative by adding eft to the positive^ and generally 
modifying the vowels a, 0, U* 

Note. — Only r, jl are added when the positive ends 
in e* The e before ft is dropped in the superlative 
when H can be easily sounded with the tennination of 
the positive without the e* 

EXAMPLES. 
Fob. Comp. Sup. 

fc^&U/ handsome f4)6ner f4)6nfl 

enge, narrow eugcr engft 

wilb/ wild wilber wilbeft 

angenel()m/ agreeable angenel()mer angenel()mfl* 

The following adjectives do not modify a, 0, U— 

blap i;)Dlb nait fc^Ianf 

bunt taf)l platt fd()roff 

fabe farg j)Iumj) flarr 

falfc^ fnaj)j) ro^ ftoli 

flac^ Ial()m runb flumm 

frol^ lag fac^t flumipf 

gerabe lofe fanft toll 

glatt matt fatt t)Da 

|d^I morfc^ fc^Iaff iaf)m. 

Those which are formed by the addition of fg, Kc^/ 
ISiaft/ fant/ bar^ and those formed like participles^ are 
also excepted. 

The superlative of grog is ber gr&gte; l()DC^ makes 

l^i^et/ ber l()6c|)fte ; and nal) makes ndj^er/ ber n&d)ftt. 
®ut, y(?<?rf, has beffer, ber bejle ; ^iel, muck, tmf)x, ber 
meJjte ; and wenig, little, minber, ber minbefle, 

Tkan after the comparative is commonly expressed 
by ali. 

Tie — tAe before comparatives is expressed by je — 
bejlD. 
iVbzR — 256^ superlative used as a ^t^ca^ \a 
am — fi^en^ 



ACCIDBNCB. 

Numerals. 

I. CARDINAL NUMBERS. 
!• einS (cin, eine, ein) 21* ein unb iwanjfg 



IS 



2* {tDci 
8* brei 
*♦ toier 

5. funf 

6. fcc|)8 

7. jtcben 

8. acl[)t 

9. ncun 
10. iz\)n 
U. elf 
12. iw6lf 
13* brciic]f)n 

14. tneric&n 

15. funf5cl()n 

16. fz6)it\)n 

17. ftcbjcl^n 

18. ad^tjel^n 

19. ncun5e]{)n 

20. ixoaxiiii 

II. 

1. bcr erjlc 

2. — jwcitc 
8. — brittc 

4. — toiertc 

5. — funftc 

6. — fc^Stc 

7. — ficbcnte 

8. — a6)U 

9. — ncuntc 

10. — jc^ntc 

11. — elftc 

12. — iwolfte 
13, — btelizffnU 



22. jwei unb jwanjtg 

23. brci unb iwaniig, &c. 
80. brci^ifi 

31. ein unb brei^ig 

32. ixozx unb breipig/ &c. 
40. ^ierjig 
50. funfiig 
60. fcc^iig 
70. ftebiifi 
80. ad^tjig 
90. neuniig 

100. ^unbert 

101. i^unbert unb einS 

102. I^unbert unb jwei, &c. 
200. iwct]{)unbert 
300. brei^unbert, &c. 

1000. taufenb 
1,000,000. eine aRiaion 

(aSiflion, ariflion). 

ORDINAL NUMBERS. 

14. ber toieriel^nte 

15. — funfjel^nte, &c. 

20. — iwanjigfle 

21. — ein unb jwanj^ 

22. — jwei unb ixom^ 

30. — breif igpe 

40. — t)icrii3pe 

100. — l^unbertfle 

1000* — Xa>x\«Ssi^^* 
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I. PERSONAL PRONOUNS. 

SINGULAR. 

First Second Third Person. 

Person. Person. Masc. Fern. Nent. 

N. id) bu er fte ed 

Q. meiner (mein) beiner (bein) feiner (fein) ibrer feiner (fe(n) 

D. mfr bit tbm tor i^m 

A. mid^ bid^ i^n fte ed. 







PLURAL. 




N. 


wir 


i^r 


tc 


G. 


unfcr 


cuer 


f)XCX 


D. 


uni 


euc^ 


ii)ntn 


A. 


uni 


euc^ 


Pe. 



N.B. — ^The third person plural (spelt with a capital) 
is the pronoun of polite address. The reflective or 
reciprocal pronoun dat. and ace. is fidt)* 

II. POSSESSIVE PRONOUNS. 

SINGULAR. 
Masc. Fern. Nent. 

Ist Person mein meine mcin, my 
2nd „ bcln beine bein, thy 

^^^ '' \if)X i^re i^r,her. 

PLURAL. 

Ist Person unfer unferc unfer, our . 
2nd „ euer eurc euer, your 

3rd „ i^r i^re i^r, their. 

N.B. — 3f)X, 3l()re, 3f)r is used for your in addressing 
one or more persons (see N.B. above) . 

Obs. — The possessive pronouns are declined in the 
s/i^^'ular like the indeflnite article, in the plural like 
an a(ff active of the strong form of inftectioii. 
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III. DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

There are six demonstrative pronouns, namely — 

bcr, bk, baS, the, that 
biefer, bicfc, biefcS, this 
icncr, icnc, jcncS, that, yon 
berjcnigc, bicjenigc, bagjenigc, that 
bcrfclbc, bicfclbc, baffelbe, the same 
fDld[)cr, folc^e, foIc^cS/ such. 

N.B. — X)CX, bie, baS/ when used adjectively, is de- 
clined like the definite article; when used substan- 
tively, it is thus declined — 





Singular. 




Plural. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


For all genders. 


N. ber 


bie 


ba$ 


bie 


G. bejTen (be^) 


beren 


bejTen (bep) 


bcrcn (berer) 


D. bem 


ber 


bem 


benen 


A. ben 


bie 


ba§ 


bie. 



IV. INTERROGATIVE PRONOUNS. 

There are four interrogative pronouns, namely — 

wer? who? 

was? what? 

n)eld)er, xvzl6)t, welc^eS ? which ? 

was fur ein, eine, ein? what kind of? 

The declension of wer and waS is as follows — 

N. wer, who waJ, what 

G. weffen, whose weffen, of what 

D. xozm, to whom (dat. wanting) 

A. wen, whom waS, what. 

N.B. — SBaS cannot be connected with a preposition ; 
the adverb XVO (or XCOX before a vowe^ is w^ftjl^XNS^'^'sa*^^ 
and the preposition is axoiexfeflL, «kj& xsit?<i^"^i \&^>a2t^^ 
woritt/ tvotauf. 





PluraL 


baS 


bie 


bcffen 


bcren 


bcm 


benen 


baS 


bte» 
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V. RELATIVE PRONOUNS. 

The Gterman language has no peculiar word for the 
relative pronoun^ but uses in the sense of relatives 
three interrogative pronouns and one demonstrative, 
namely — 

wer, who 

was, what 

\>ix,WMh I who, wHch, what. 

The declension of XOit, xoai, welc^er is the same as 
when these pronouns are used interrogatively; and 
bet/ btC/ bad is declined in the same manner as the 
demonstrative used substantively, namely — 

Singular. ~' 

N. bet, bie, 

G. beffen, beren, 

D. bem, ber, 

A. ben, bie, 

N.B. — When the genitive of the relative is required, 

beffen, beren, beffen is preferred to welc^eS, wel4)er, 
welched. 

VI. INDEFINITE PRONOUNS. 

Indefinite pronouns have the nature of substantives, 
but can be used only in the singular — 
Sebermann, everybody 
Semanb, somebody, anybody 
Sliemanb, nobody 
9Ran, one, people 
(^Uoa^, something, anything 
9li4)tS, nothing. 

Sebermann takes 8 in the genitive — 3ebermann§» 
Semanb and Sfliemanb make gen. SemanbeS, 9fliemanbe6 ; 

in the dat. and ace. they remain unaltered, but Se^r 
manben, 9liemanben are sometimes used. 

Wtan, ztcoa^i and nic^td are indeclinable. 

N.B. — The pronoims correlative with VXCXi are fein, 
on^s, and {td^, one^s self. 
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VERBS. 

The German language has two conjugations^ the 
weak (or modem), and the Hrong (or ancient). The 
following table gives a view of the terminations of 
the tenses of both. 



PKBSENT. 



Indicative. 
Sing. 1. e 

2. eft, jl 

3. et/ t 
Plur. 1. en/ n 

2. et/ 1 
8. en/ n 

Weak. 

Sing. 1. ete/ te 

2. etefl/ tefl 

3. ete/ te 
Plur. 1. eten/tcn 

2. etet/ tet 

3. eten/ten 



Subjonctiye. 
Sing. 1. e 

2. ejl 

3. e 
Plur. 1. en 

2. et 

3. en. 



IMPEEFECT. 
strong. 



en 
en 



Weak. Strong. 

Sing. 1. ete/ te e 

2. eteft/ te|l eft/ ft 

3. ete/te e 
Plur. 1. eten/ ten en 

2. etet/ tet et, t 

3. eten/ ten en. 



IMPERATIVE. 



Sing. 1. — 

2. e 

3. e 



Plur. 1. en, n 

2. et, t 

3. ett, n* 



INFINITIVE. 

en, n. 

PARTICIPLES. 



Present. 



Past. 

et, t ; en^ 



AUXILIARY VERBS. 

There are three auxiliary verbs of ten%e — ]f)aben, to 
have; fein, to be; werbeu, to become: and seven 
auxiliary verbs of ««(?(?rf— fjnneu, burfeu, migen, 
mfiffen, follen, woUen, (affen* Th^ ^Tmcsv^^^'^jfle^ ^s. ^ 

verb are — 1. infin., &, indic. wea.,'6/\m^^^*^*^A-V^^ 
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AOCIDENCB. 



AUXILIARY VERBS OF TENSE. 


^aizn, to have. 
^abzn, babe/ \)atu, i^i)abU 


Indicative. 

icb b^be, I have, &c, 

buball 

er bat 

wir baben 

ibr babt 

fie baben 


PRESENT. 

Subjunctive. 

icb ^^i^f I JT^ay have, &e. 

bu babejl 
er babe 
wir baben 
ibr babet 
fte baben. 


i^ batte, I had, &c. 

bu battefi 

er batte 

wir f)(ittzn 

ibr f)amt 

fie batten 


IMPERFECT. 

icb batte, I might Jiave, &c. 

bu batteft 

er batte 

wir batten 

ibr biittet 

fie battem 



PERFECT. 

idb babe gebabt, I have had, icb babe gebabt, I may have 
bu ball gebabt [&c. bu babcfl gebabt [had, &c. 

&c. &c. 

PLUPERFECT. 

icb batte gebabt/ 1 had had, icb batte gcbabt, I might 



&c. 




have had, &c. 


bu f)atU\l iti)ait 




bu battejl %z%^\iX 
&c. 




FIRST 


FUTURE. 


icb werbe baben, 

have, &e. 


I shall 


icb werbe baben, 

have, &e. 


bu wirfi baben 
er wirb baben 
wir werben f)aim 
/fir werbet Tahiti 
fte werben babtn 




bu werbejl baben 
er werbe baben 
wir werben baben 
ibr werbet baben 
jie wext>exv \)ok^xv• 



I shall 
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SECOND FUTURE. 
Indicative. Subjonctiye. 

t^ werbe gel()abt \)ahzn, I ic^ werbe ge^abt ^abzn, I 

shall have had^ &c. shall have had^ &c. 

bu tDirfi gel^abt ^aben bu iverbefi gel()abt l[)aben 

FIRST CONDITIONAL. 

Id) wurbe babcn, I should have, &c. 

bu wurbcfl babcn 

cr wurbe baben 

wir wurben b^ben 

if)x tDurbet b^ben 

fte wurben b^ben* 

SECOND CONDITIONAL. 

icb YPurbe Qzf)abt f)aim, I should have had, &c. 
bu i9urbefl gebabt b<^ben 

&c. 

IMPERATIVE. 

Sing. \)aht, have (thou) Plur. b^^ben Wit 

babe er b^bt 

baben {te* 

INFINITIVE. 

Present. \)obtn Fast, ^zlfabt \)aizn. 

SUPINES. 

Present, ju f)abtn Fast, gebabt ju \)ahzn, 

PARTICIPLES. 

Fresent. lS)abenb Fast, gcbabt* 

Note. — Instead of the first person plur. of the im- 
perative, the imperative of laffen with the infinitive is 
most frequently used ; thus, instead of U^'b^^'«^x,*^^»^ 
more usual to saj, lap UUS Ueb^XV, at \cik5jX 'sxx^^Xv^^^^ ^^ 

laffen (Sie unS Keben. 

c a 
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ACCIDENCE. 



Indicative. 

idt) bitl/ 1 am, &c. 

bubifi 

erifl 

wir ftnb 

i]|)r feib (or fepb) 

fte pnb 



@ein, to be. 
@ein (or fepn), bin, war, gewcfen* 

PEBSENT. 

Subjonctiye. 

X(i) fef (or fep), I may be, 
bu fcicfl [&c. 

cr fei 
wir feien 
if)x fciet 
fte feicn* 



ii) wax, I was, &c. 

bu warfi 

er war 

wir waren 

ibr waret 

fte waren 



IMPERFECT. 

id? ware, I might be, &e. 

bu wdrefi 

er ware 

wir wdren 

ibr wdret 

fie wdren. 



PERFECT. 

icb bin gewefen, I have icb fei gewefen, I may have 

been, &c. been, &c. 

bu bifi gewefen bu feieji gewefen 

&c. &c. 

PLUPERFECT. 

ic^ war gewefen, I had idb wdre gewefen, I might 

been, &c. have been, &c. 

bu war^ gewefen bu wdrefl gewefen 

&e. &c. 

FIRST FUTURE. 

ic^ werbe fein, I shall be, icb werbe fcin, I shall be. 



bu wirji fein 
er wirb fein 
wir werben fein 
/fir werOet fein 
fie werben fein 



[&c. bu werbeji fein 
er werbe fein 
wir werben fein 
l^x toexbet ^uxv 
fie wext>exv ^^vcv, 



[&c. 
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SECOND FUTURE, 
Indicative. Subjunctive. 

i(i) werbc gewefcn fcin, I ii) wcrbc gewefen fein, 1 

shall have been, &c. shall have been, &c. 

bu wirfl gewefcn fcin bu werbejl gewefcn fein 

&c. &c. 

FIRST CONDITIONAL. 

ic^ wurbc fcin, I should be, &c. 

bu wurbcfl fein 

er wurbe fein 

wir tt)6rben fein 

ibr w&rbet fcin 

fie wfirben fein. 

SECOND CONDITIONAL. 

id) wurbc gewefen fein, I should have been, &q. 
bu wurbejl gewefen fein 
&c. 

IMPERATIVE. 

Sing, fei, be (thou) Plur. feicn wir 

fei er feib 

feien jte. 

INFINITIVE. 

Pres. fein Past, gewcfcn fcin. 

SUPINES. 

Pres. ju fein Past, gewefcn iu fein. 

PARTICIPLES. 

Pres, feienb Past, gewefcn. 

Note. — The antiquated form of the infinitive, wefen, 
is now only employed as a substantive — ^ti^^ ^^5^% 
tie being; and an: antiquatefli fcxm oS. ^^ ^'«eC^Rs^'^^ 
wefenb, is found in two aAiect\N^^— <)ccc«i^\^^^ i 't^^*^'^ ' 
abtvefenbf absenU 
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SBerben, to become. 

PBESENT. 
Indicative. Subjunctive. 

id) werbC/ I become^ &c. ii) tozxU, I may become^ 

bu n>ir(l bu wcrbefl [&c. 

er wirb er werbe 

wir werben xclx werbcn 

i^r werbet il^r werbet 

fie wcrben . fie werben^ 

IMPEBFBCT. 

ii) xonxhz, I lecame^ &c. ic^ xoixxit, I might become^ 

bu wurbefi bu wurbefl [&c. 

er wurbe et wurbe 

wix wurben tolx touxhtn 

U)x wurbet il)x wfirbet 

fte t9urben fte w{irben* 

PEEPBCT. 

Ic^ bin geworben, I have id) fei geworben, I may 
become^ &c. have become^ &e. 

PLUPEEFECT. 

ic^ tvax geworbeu/ I had id^ xoaxt getDorbeU/ 1 might 

become, &c. have become, &c. 

FIRST FUTURE. 

ic^ n)erbe iDerben; I shall id) tverbe werbeu/ I shall 

become, &c. become, &c. 

FIRST CONDITIONAL. 

i^ iDurbe tDerbett; I should become, &c. 

SECOND CONDITIONAL. 

ic^ xohxU geworben ftin, I should have become, &c. 

IMPERATIVE. INFINITIVE* 

pREs. werben 
werbe (bu), become (thou) perf. geworben fein 
wetfbe er fut. werben werben* 

werben wir participles, 

werM (il^t) prj&s. YOtx\)ix*i 

tt>erben fie. past . ^oco^x'^^xv. 
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AUXILIARY VERBS OF MOOD. 



Note. — The seven auxiliary verbs of mood — ?6nncn/ 

mJgen, burfen, muffcn, foHeit/ wollen, laffen ; also l^ei^cn, 
l^elfen, l&6ren, fe^en, and sometimes Ic^rcn and lernen — 
substitute the infinitive present for the participle past 
whenever they are used in conjunction with the infini- 
tive of another verb, 

Ex. dx f)at eS md>t ti)un burfen (instead of gcburft)* 
1. .RSnnen, to he able ; f ann, f onnte, gef onnt* 

Indicative. Subjonctiye. 

PEES. i4) fann t^ f 6nne 

bu fannfl bu f 6nnefl 

er fann er f 6nne 

xoxx f 6nnen wir fSnnen 

W/t f 6nnet (f 5nnt) W/t f 5nnet 

fte f 6nnctt ftc f Snnen 

imperp. \ici fonnte id^ fjnnte 

PERF. icfe \)Obi gefonnt ic^ lS)abe gefonnt 

PLUPERF. id^ l^tte gefonnt ic^ ^h\Xi gefonnt 

I. FUT. id^ werbe f 6nnen id^ werbe f 6nnen 
II. FUT. ic^ werbe gefonnt lS)aben id^ werbe gefonnt Ij^aben 

I. coNDiT. {d[) wfirbe f 6nnen 
II. CONDIT. id^ wurbe gefonnt l^aben* 

Obs. — ^iCf fann denotes — 1. Ican^ I am able^ i. e. 
physical and moral possibility ; 2. / mayy i. e. a pos- 
sible contingency. 



.XSS^- 



N.B. — ^^6nnen is frequently \\al^^\^^iAeaSs:^ 
finitive being understood: 8\ic\i a^ lSC)>xa, to d,o s \^^^^ 
^ ^^^; fptt^m, to speak ; Wt^d^^Xi, to uuAexsUua. 
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2. SRogen, may ; mag, moc|)te, gemoc^t. 

pREs. iND. i4) mag suBj. icl) m&ge 

bu magfi bu m6gefl 

er vc^dL^ cr m6ge 

tvir m6gen n)ir m6gen 

{^r mJget (mjgt) i^r mSget 

fie m&gen {te m6gen* 

iMPERF. IND. idt) mo^te subj. idt) m64)te/ &c. 

Obs. — ^Sc^ mag signifies / may^ I am permitted^ 
I like. In the subjunctive it is often used to express 
a wish. 

8. SBoUen/ will; xM, woUte; gei9Dllt 

PRES. IND. id^ n)iU subj. id^ tvoQe 
bu wiUfl bu tvoUeft 

er wiQ er iDoUe 

wir tDoUen wir iDoUen 

il&r woUet (woUt) iftr woUet 

fie iDoUen fie tDoUen. 

IMPERF. IND. iC^ WOUte SUBJ. id^ tDoUte/ &c. 

Obs. — ^3d^ tvill sometimes is used in the sense of 
I aMcrt. 

Ex. @r wiQ in Stalien gemfen fcin* 

4. SoHen, *Aa«; foU, foHte, gefoHt 

pREs. IND. idt) fed SUBJ. id^ folle 

bu foUfl bu foUefl 

er foil er folle 

wir foUen toir foUen 

i^r fottet (foUt) i^r fottet 

fie foUen fie foUen. 

IMPERF. IND. ic^ foBte SUBJ. Id^ foUte, &c. 

Obs. — ^Sdj) foil is often used in the sense of / am 
iaid. 

-Ex. (St foU uid) ^iltif he is reported \/o \iei tvScl* 
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5. ©iirf en, dare ; barf, burftc, geburf t^ 

PEES. iND. id> barf subj. id^ burfe 

t)u barffi bu burfefl 

er barf cr burfe 

wfr burfen xo\x burfcn 

{^r burfct (bfirft) i^r burfct 

jte burfcn fie burfen^ 
iMPERp. IND. t^ burfte SUBJ. idS> bJirfte, &c. 

Obs. — ^©urfen generally means to he allowed) in the 
imperfect subjunctive it is used for mighty should. 

6. "^hl^txitmmt; mu^, mu^tc, gcmu^t* 

PEES. IND. id^ mug subj. xi^j muff^ 

bu mupt bu muffefi 

er mug er muffe 

wir m&fTen xm mfiffen 

x^x muffet (mugt) Wft muffet 

fie muffen fie muffen^ 
iMPEEF. IND. ic^ mugte subj. i4) mugte, &c. 

Obs. — 5DJuffen is sometimes used for cannot hut, could 
not but, 

Ex. Sd) mugte fpred^en* 

7. 8affen, let; laffe, Keg, gelaffen. 

PMis. IND. id) laffe subj. xi) laff^ 

bu Idjfejl bu laffefl 

er Idgt er laffe 

wir (affen wir laffen 

i^r laffet (lagt) il&r laffet 

fie laffen fte laffem 

iMPERF. IND. ic^ lieg subj. id^ liege, &c. 

Obs. — ^Saffen is used for to mafee^to cau%c^V) ^e^^t^XA 
order, 

Ex. gaf l^n \)i>d) I^Vwau^^jtV^- 
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REGULAR VERBS. 

Sieben, to love ; liebe, liebte, geliebt* 

PRESENT. 



Indicative.' 

id) liebe, I love, &e. 

bu liebfi 

er liebt 

n)ir lieben 

i^r liebt 

fte lieben 


Sabjunctive. 

(d) liebe, I may love, &c. 

bu liebefi 

er liebe 

tt)ir lieben 

i^r liebet 

fte lieben^ 




IMPERFECT. 


ic^ liebte, I loved, &e. 

bu liebtefi 

er liebte 

tt)ir liebten 

i^r liebtet 

fte liebten 


ic^ liebte, I might love, &c. 

bu liebtefi 

er liebte 

tt)ir liebten 

i^r liebtet 

fte liebten. 




PERFECT. 


id) f)ahz geliebt 


\dj l^abe geliebt. 


^ 


PLUPERFECT. 


x6) i}attz geliebt 


id) I) jtte geliebt. 


FIRST FUTURE. 


id) werbe lieben 


\di werbe lieben. 


SECOND FUTURE. 


ii) n)erbe geliebt l^aben 


\dj n)erbe geliebt l^aben. 


FIRST CONDIT. 


\dj wurbe lieben. 


SECOND CONDIT. 


Kd) wurbe geliebt l^aben. 


IMPERATIVE. 


INFINITIVE. 


liebe (bu) 
liebe er 
lieben n)ir 
I/ebet (ipr) 
(e6en fie^ 


PRES. lieben 
PERF. geliebt l()aben 
FUT. lieben werben. 
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PASSIVE VOICE. 

The pajssive voice is formed of the auxiliary werben 
and the past participle of the verb. In the compound 
tenses the participle loses the augment ge. 

PRESENT, 
Indicative. Subjonctive. 

id) toerbe geliebt i6) toerbe geltebt. 

IMPERFECT. 

x^ tpurbe (or vpatb) geliebt x6) tourbe geliebt* 

PERFECT. 

\6) bin geliebt tporben i^ fei geliebt tporben. 

PLUPERFECT. 

idi) toax geliebt tvorben i6) xom geltebt vporben* 

FIRST FUTURE. 

id^ n)erbe geliebt tverben ii) tperbe geliebt tverben* 

SECOND FUTURE. 

tc^ toerbe geliebt tporben fein tdl) trerbe geltebt iDorben feinw 

FIRST coNDiT. icj^ wutbc gcKebt werben. 
SECOND CONDIT. i^ wurbc gclicbt worben fetn» 

IMPERATIVE. 

werbe (bu) geliebt 
wcrbe cr gcliebt 
werben wir geliebt 
werbet (ibr) gcliebt 
toerben fie geliebt 

INFINITIVE PRES. flelicbt wcrbett 

PERFECT. gClicbt WOtbW. \^V^ 

FUT. toex^w ^iW^^X xft^^w.* 

PARTICIPLE. geUebt« 
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REFLECTIVE VERBS. 

®i6) \i)&mtn, to be ashamed. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

pREs. [^ f4) jme mii) \ii fd^dme mid^ ^ 

bu fd()(imjl bi^ bu f4)dmejl bid(> 

er fct)dmt ftc^ er fd^dmc ^xij 

vo\x f4)dmen unS n)ir fd()dmen un6 

il^r f4)dmt eud^ ibr fd^dmet eud^ 

fie fd^dmcn fid^ fie fd()dmen ftct)^ 

iMPEBF. i4) fd^dmte mi4) {d() f4)dmte mic^ 

PEEF. td^ ()abe mid^ gefc^dmt id^ l^abe mi4) gefd()dmt 

PLUPERF. id^ l^atte midl^ gefci)dmt ic^ \iiLtU mi^ gefd^dmt 

I. FUT. id^ tperbe mid^ f4)dmen ic^ tverbe mid[) fdbdmen 

II. PUT. {(|n)erbemic^gefd()dmt {d^n)erbemi4)gefd^dmt 

l^aben l^aben. 

I. coNDiT. (d^ tt)urbe mid() fd()dmen 
II. CONDIT. {d() tDurbe m\i) gefd()dmt l^aben. 

IMPERATIVE. 

fc^dme (bu) bi4) 
f4)dme er ftd^ 
fd^dmen xo\x unS 
f4)dmet (tl^r) eu4) 
fd^dmen fie ftd(). 

INFINITIVE PRES. fid^ fd^dmett 

„ PAST. \\i) 9efd()dmt l^aben. 

For practice — ^\ij freuen, to rejoice; \ii} grdmen, to 
grieve ; fic^ fel^nen, to long ; ftd^ wenben, to turn one's 
self; fid^ tpel^ren, to defend one's self. 

^ with M coj^unctioB fuoh af baf the yerb it lait, yIs, — 
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IRREGULAR VERBS. 

The irregular verbs belong to the ancient or strong 
form; 

Note. — Some verbs have both a transitive and in- 
transitive signification; they are generally regular as 
transitive, irregular as intransitive. 

* Denotes verbs that have a transitive signification 
conjugated regularly (with l^aben) . 

t Denotes intransitives conjugated with fcin (ge- 
nerally expressing a change of state or place) . 



INFINITIVE. 


FEES. 


IMPERF. 


PART. 






2. & 3. pers. 


IND. 




•t baden i 


to bake 


bactft, baet 


bu! 


gebacten 
befoblen 


befe^lf n ^ 


command 


befte^lfl/ befte^lt 


befabl 


befleiftgen 


apply 


— 


beflif 


befliffen 


(ft*) 


one's self 








bepinnen * 


begin 


— 


begann 


begonnen 


betfen 


bite 


— 


bif 


gebifTen 


beraen 
t berften ^ 


conceal 


birgll/ btrgt 
berjiell/ bet|let 


barg geboraen 
barjt/borll geborjten 


burst 


beftnnen * 


recollect 


— 


befann 


befonnen 


m) 










beftlen 


possess 


— 


befaf 


befeflen 


betrfigen 


deceive 


— 


betrog 


betrogen 


betoegen 


induce 


— 


bemog 


bemogen 


biegen 


bend 




bog 


gebogcn 


bteten 


bid 


— 


bot 


geboten 


btnben 


bind 


— . 


banb 


gebunben 


bitten 


beg 


_ 


hat 


gebeten 


btafen 


blow 


Mdfefl, biafl 


blied 


geblafen 


t bleiben 


remain 




blieb 


geblieben 


bteid^en 


fade 


— 


bltd) 


geblid)en 


braten 


roast 


bratft/ bi-at 


brtet 


gebraten 


bred)cn 


break 


bric^P, bric^t 


brad) 


gebrod)en 


brennen 


bum 


— 


brannte 


gebrannt 


bringen 


bring 


— 


hxadatt 


gebrad)t 


benfen 


think 


— 


bad)te 


gebad\t 


bingen 


barter 


— ■ 


Vi>XCV^ 


^i5l»Kfi^<^'^ 



iMFssF. BVBJ, » bef 6^U « \)«^btvxvt * >a^^V ^ >*^'*''^^^' 
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ALPHABETICAL LIST 



INFINITIVE. 


PUKS. 


IMPOJ. 


PAET. 






2. & 3. pers. 


IND. 




brrefc^en to thrash 


MWft, briW 


brafd^ 


gebrof(!^en 


brinaen 
empfangen 


urge 


— 


bran^ 


gebrungen 


receivo 


empf&ngft/ em$ 

pfingt 
I empftebltt/ em$ 
pfie^lt 


empftng 


empfangen 


cmpfet)lcn* 


recommenc 


empfa^l 


empfo^len 


empftnben 


feel 


empfanb 


empfunben 


cntrinnen 


escape 


— 


entrann 


entronnen 


erb(eid)en 


grow pale 


— 


erblid) 


erblicben 


ergreifen 


seize 


— 


ergriff 


ergriffen 


crUfircn ^ 


choose 


— . 


ertor 


ertoren 


erlbfc^en 


become 
extinct 


— 


erlofc^ 


evlofc^en 


erfd)aUen 


sound 


— 


erf(^oa 


erfd)oflen 


♦ crfc^recJcn 


be fright- 


erfdbndfl/ er* 
f*ricet 


erfd()ra! 


erf(^)tocten 


em)&den 


ponder 


erwoa 


ermogen 
gegejfen 


effen 


eat 


iffefl, m 


af 


fat)ren 


drive 


fi^rft/ f4t)rt 


fuftc 


gefabren 


fallen 


faU 


f&Uft/ mt 


fiet 


gefallen 


fangen 


catch 


fdnfifl/ fingt 


tng 
od)t 


gefangen 


fecbten • 


fight 


gefoc^ten 


finben 


find 


— 


fanb 


gefunben 


fled)tcn ' 


plait 


fKd)tft, fli*t 


ffo*t 


gefloc^ten 


fliegen 


% 


— 


log 


geflogen 


flieben 


to flee 


— 


lob 


gefloben 


flte^en 


flow 


— 


lof 
frag 


gefloffen 


freffen 


eat (of ani- 


friJTejl, fcift 


gefreffen 




mals) 








frierren 


freeze 





froc 


gefrorren 


9at)ren 


ferment 





fiobtr 


gego^ren 


geb&ren 


give birth 


— 


gebac 


geboren 


geben 


give 


giebfl/ giebt 


gab 


gegeben 


gebieten 


command 




gebot 


geboten 


gebetben 


prosper 


— 


gebte^ 


gebie^en 


geben 


go 




ging 


gegan^en 


t gelingen 


succeed 


— 


getang 


gelungen 


gelten * 


be worth 


fiiltfl/ gilt 


gait 


gegoUen 


denefen 


recover 


— 


genad 


genefen 



iMPERv, BUBJ, ' empfb^le. 

' JVbir reg. in preB, ind. 
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OF THE IRREGULAR VERBS. 



INFTWTTIVB. 


PRES. 


IMPERF. 


PART. 






2. & 3. pers. 


IND. 




geniefcn to enjoy 


— 


genof 


genoffen 


gefc^e^en 


happen 


9efd)iebt 


9«fcl)a6 


gefc^e|)en 


geminnen 


gam 


— 


gemann 


getoonnen 


giefen 


pour 


— 


0Of 


gegoffen 


gteid^en 


be like 


— 


0lj* 


geglid}en 


gteiten 


slide 


— 


filitt 


geglttten 


gUmmen 


glimmer 


— 


glomm 


geglommen 


graben 


dig 


gribfl/ gribt 


grub 


gegraben , 


greifen 


seize 


— 


fitiff 


gegnffen 


^alten 


hold 


mtft, wt 


bielt 


ge^alten 


^angen 


hang 


^anglt/ ^Angt 


bing 


gebangen 


bauen 


hew 


— 


pieb 


gebauen 


^eben * 


lift 


— 


bob 


gepoben 


^eifien 


be called 


— 


bief 


ge^eifen 


belfen^ 


help 


mft> tiift 


h^ 


gebolfen 


teifen' 


scold 


— 


m 


getiffen 


fennen 


know 




tannte 


getannt 


tlimmen 


climb 


— 


!lomm 


getlommen 


flingen 


sonnd 


— 


!lang 


geflungen 


fneifen 


pinch 


— 


tniff 


gefniffen 


!ommen 


come 


— 


!am 


getommen 


triec^en 


creep 


— 


Uo6) 


geCroc^en 


laben 


load 


•— 


tub 


gelaben 


laufen 


run 


liuffl, liuft 


lief 


gelaufen 


leiben 


sujQfer 


— 


litt 


gelitten 


(eiben 


lend 


— 


lie^ 


gelie^en 


lefen 


read 


Itefcfo Iteft 


lad 


gelefen 


liegen 


lie 


— 


lag 


gelegen 


litscn 


tell a lie 


— 


log 


gelo^en 


meiben 


avoid 




mieb 


gemteben 


melCen 


milk 


mil!|l/ milft 


molE 


gemolten 


meffen 


measure 


mijlejl/ mif t 


mat 


gemeiTen 


ne^men 


take 


nimmfl/ ntmmt 


na\)m 


genommen 


nennen 


name 


— 


nannte 


genannt 


pfetfen 


whistle 


— 


Pfiff 


fieppffen 


pflegen 


foster 


— 


Pflog 


g^pflogen 


preifen 


praise 




pried 


geprieKn 


quelten 


spring 


quiUfl/ quiUt 


quoll 


gequoUen 


ratten 


advise 


r&t^fl/ rdt^ 


riet^ 


gerat^en 



JMPSBF. SUBJ, ^ t^bbe ox 1^^\i^. "^ \?32^^- 

' K^;ulax in tnodetii QtoistDASi* 
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ACOIDEICCE. 



ALPHABETICAL LIST 



INPINITIVB. 

retben to rub 
teifen rend 
teiten ride 
run 
smell 



PBES. 
2. & 3. pers. 



IMPEBF. 
IND. 



rennen 

rifc^en 

ringen 

tinnen 

rufen 

faufen 

faugfn 

f*afffn 

fd)eibeit 

fd)etnen 

jd)ettf n * 

fd)eren 

t(i)ieben 

'(^ieff n 

|d)tnben 

'd)lafen 

d)laj9f n 

d)letd)en 

d)leifen 

d)(iefen 

d)lm0en. 

d)mrifen 

d)melaen 

d)neibrn 

d)rauben 

'd)reiben 

cbreien 

d)reiten 

cbw&ren 

[(bmeigen 
• + fcbweUen 

fAiDimmen^ 
t fd)n)inben 
d)n)tndrn 
4ko5rf n 



nng 

flow 

call 

drink 

suck 

create 

separate 

appear 

scold 

shear 

shove 

shoot 

flay 

sleep 

beat 

sneak 

grind 

shut 

intwine 

smite 

melt 

cut 

screw 

write 

cry 

stride 

fester 

be silent 

swell 

swim 

vanish 

swing 

swear 



fiufft f&uft 



mtft, \m 



rieb 

rtf 

ritt 

rannte 

rod) 

rang 

rann 

rief 

foff 
09 
d)uf 
■d)ieb 
(^ten 
djalt 
d)or 
'd)ob 
cbof 
'd)unb 
'd)lief 
'd)lua 
'd)li| 

— 'd)ioe 

— fdilang 

— Id)mip 
fd)miljf ft/ fd)miljt fdimolj 

— fcbnitt 

— fcbrob 

— fd)rieb 

— fd)rie 

— diritt 

— (rt)n)or 
cbwiea 
;d)n)oU 
d)n)anint 
d)n)anb 
d)n)an9 
'(bwor 

(Wwur) 



fd)iafft, frf)iaft 
fd)l&0|l, fd)li0t 



fdiwittfl, fd^wiUt 



PAET. 

gerieben 

gerilfen 

geritten 

derannt 

gerodben 

dcrungen 

geronnen 

gerufen 

0«foffen 

gefogen 

defdbaffen 

6efd){eben 

defd){fnen 

defd)o(ten 

defd)oren 

Oefd)oben 

9efd)offen 

fiefd^unben 

gefd)(Qfen 

defd)laaen 

defd)lidben 

gefd)Uffen 

9efd)tofffn 

gefAlungen 

0efd)minfn 

gefc^molgen 

eefd)nitt€n 

9ffd)robfn 

gcfcbdeben 

0efd)rieen 

0€frf)r{ttfn 

9Cfd)n)oren 

9efd)n){faen 

9eid)n)ouen 

9e(d)tt)ommen 

9efd)n)unben 

9efd)mun9cn 

9ffd)Woren 



/jr/'irii^. MUBJ. i ft^)6rtf. 



« ^d)wbmmt w \*fWiWxcv\. 
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OF THE IRREGULAR VERBS. 



nnriNiTivB. 



febcn 

jenben 

jteben 

jtngen 

jtnten 

ftnnen 

1t|en 

fpaltcn * 

fpeien 

fpinnen ' 

fprecben 

fpnefen 

pringen 

iecben 

Icben* 

te^len 

letaen 

lerben ^ 

Heben 

Hnten 

fiofen 

flretc^en 

flreiten 

t^un 

traaen 

tte|fen 

tretben 

treten 

tricfcn 

trinfen 

ttfiMn 

i)crbieten 

9erblei(ben 

oerberben » 



FRBS. 
2. &. 3 pen. 



IMPEEF. 
IND. 



PAET. 



see 
send 


mrtf mt 


boU 


»- 


sing 


— 


sink 


»- 


reflect 


__ 


sit 


_ 


split 


»- 


spit 


— 


spin 


— 


speak 


fpri(bfl/ fprtdSit 


sprout 


— 


spring 


— 


sting 


mft, mt 


stand 


.. 


steal 


flie^lfl, flie^lt 


mount 


— 


die 


fOcbft, fKrbt 


fly qmckly 
stink 


z 


push 


— 


stroke 


— 


contend 


_ 


do 


tbufl/ tbut 



t>e(bnefen 
oergef^en 
oergletc^en 
tjerlieren 



carry 
hit 


tragjt/ troot 
triffft/ triffl 


drive 




tread 

drip 

drink 


trittft/tritt 


deceive 


— 


forbid 


»- 


fade 


.i— 


spoil 


oetbtrbll/ tjer* 
birbt 


vex 


— 


forget 


oetgiffcfl/Dcrgift 



compare 
lose 



fai 


gefe^en 


fanbte 


gefanbt 


btt 


gefotten 


ang 
anc 


gefungen 
gefunifen 
gefonnen 


ann 


af 


gefeffcn 


paltete 


gefpalten 


pic 


gefpien 


pann 


gefponnen 


prad^ 


gefprocben 


prof 


gefproffen 


prang 


gejprungen 
gejtod)cn 


tad) 


ianb 


geftanben 


IM 


gefto^len 
gejliegcn. 


heg 


ftarb 


gcflorben 


m 


gejlobcn 


ftan! 


gefiunfen 


jmo) 


gejtofen 
gejlrictcn 


flrttt 


gejhittcn 


t^at 


get^an 


trua 
traf 


getragen 
getroffcn 


trieb 


getrieben 


trat 


getreten 


ttoff 


getroffen 


tran! 


getrunSen 


trog 


getrogen 


9erbot 


oerbotcn 


DerblicI) 


oerblid)en 


Derbarb 


tjerborben 


verbrof 


tjerbrojTcn 


vergaf 


tjergeffcn 


vergUd^ 


tjerglid)cn 


tjerlor 


wrloren 



> Now r^alar. » impbbv. BTJBJ. \pbxitit* "^ ^Vx^^ «t '^^aJB^w^- 
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AOCIOSNCE. 



INFINITIVE. 


FRES. 


IMPERF, 






2. & 8. pers. 


IND. 


»a(!)fen 


to grow 


w&dbfcfl/ m&dbft 


wud)6 


t wafien 


wash 


w&fd^efi/ m&fd^t 


WUfd) 


w&gen 


weigh 


— 


woa 
wtd^ 


meid^en 


yield 


— 


weifen 


show 


— 


wied 


toenben 


turn 


— . 


wanbte 


toerben 


sue 


toithft, wfrbt 
wirfjt/ wirft 


warb 


toerfen 


throw 


warf/ 








Bubj. wfirfe 


wieaen 
minben 


weigh 


— 


WO0 


wind 


— 


wanb 


wiffen 


know 


mih toeif Umif 


wufte 


aeiben 


accuse 


— 


hiti 


Sieben 


draw 


— 


^09 


an>m0en 


compel 


— 


swand 



ALPHABETICAL LIST OF THE IRREGULAR 

VERBS. 



PART. 

gewadbfen 

gewafdoen 

gewoaen 

gewidQcn 

gewiefen 

gewanbt 

geworben 

geworfen 

gewogen 

gewunben 

0ewuft 

geiogen 
geawungen. 



OBSERVATIONS. 

1. All verbs that change the c of the first person 
into ie or i in the second and thirds take the same let- 
ters in the second person of the imperative and drop 
the final e* 

Ex. I(e8, read; lf)ilf, kelp. 

2. The imperfect subjunctive is formed from the 
imperfect indicative by changing a, 0, U, into &, 6, fi^ 
and adding e (if it be wanting) . 

Ex. ic^ bcnf e, / tMnk ; bac^te, bdd^tc 
ii) f)tht, Ili/t; l^ob, I^Jbe. 

3. Of a great number of the irregular verbs com- 
pounds have been formed. These are conjugated like 
the simple verbs, except the following that are 
regular — 

berennen, ratl^fc^lagen, wHlfal^rcn. 

4. Verbs of motion are conjugated ^IIdl ^^m when 
^Ae place to orjrom is mentioned.. 
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COMPOUND VERBS. 

A verb compounded with a prefix is called a com" 

pound verb. The prefix is either (a.) separable, or 

(b.) inseparable, and hence a verb is in the former case 

a separable compound verb, in the latter an inseparable 

compound verb, 

(a.) The separable prefixes are prepositions or ad- 
verbs, viz. — 

ob, an, auf, a\xi, bet, \>a or bar, ein, fort, l&er, i}xn, 
mit, na6), nieber, ob, t)or, n)eg, ju, jurudf, {ufammen, 

and others. 

1. The prefix is removed to the end of the clause, 
when the clause is a principal one, and when, at 
the same time, the verb is in a simple tense, 

Ex. li) f)hxz auf, l^ f)!>xtt auf, 
l)ixz auf, cease {tAou), 

2. In the past participle, the augment ge is inserted 
between the separable prefix and the simple verb. 

Ex. aufgel^Srt, ceased. 

8. In the supine, the preposition }U is inserted be- 
tween the separable prefix and the simple verb. 

Ex. aufjul^&ren, to cease. 

(b.) The inseparable compound verb does not take 
the augment ge in the past participle; in all other 
respects it is conjugated like a simple ^exV». 

The inseparable particles ate \^t ^x , ^^xv^ i wX ^ ^^^ ^ >^^ 
gC/ mi0/ and the preposition toVbn* 

D a 
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ADVERBS. 

Almost all adjectives are employed as adverbs of 
manner and quality without undergoing any alteration. 

Some adjectives, however, and a few substantives, 
are changed into adverbs by the addition of Kd^ or 

Ilngg— 

bittzxli6), Utterly waj^rlid^, verily 

furjlid), recently tDei^lidf), wisely 

idlS)rlfc^)/ yearly MinblingS, blindly. 

Adverbs formed from participles by means of the 
suffix lic^ occur very rarely — 

flel)en(ncl)/ auppUantly 9efliffcnHid(>, deliberately 
gclcgentlid); by and by xox^zntlii}, wilfully. 

Adverbs derived from substantives, adjectives, and 
participles often take the termination 8 or enS — 

XlCjixM, partly eilenbS, in haste 

rings, in a circle jufel)enb8/ visibly 

anfangS, at first erjlcnS, in the first place 

fletS/ continually meijlenS/ mostly. 

Some adverbs are capable of comparison. The com- 
parative of such adverbs is formed like that of ad- 
jectives. The superlative is formed by prefixing atH/ 
" at the ...,'' and adding jlcn to the simple adverb. 

The following adverbs make their comparatives and 
superlatives irregularly — 

tt)ol()l or ^Mi, well bcffcr om bejlcn 

balb, soon e^et am el^e^eti 

gem, wilUr^ly^ gladly lUbet am W^^^ty.* 
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PREPOSITIONS. 

Eight prepositions govern the dative only — 
au8/ out of (motion) xtiXt, with 

auf et, out of (rest) nckij, to, after 

bcf, near t>on/ of, from 

binnen, within JU, to, at, for. 

Six prepositions govern the accusative only — 

burd^/ through Ol^ne, without 

fir, for Wibcr, against 

gegett/ towards unt/ round, about, for. 

Nine govern the dative with a verb of rest, the ac- 
eusative with a verb of motion — 

an, on, at fiber, over, about 

auf, upon unter, under 

l^inter, behind \)or, before, ago 

in, in, into ; nebcn, near jwifd^en, between. 

The following spurious prepositions govern the 
genitive — 

(an)jiatt, instead of l^alber, on behalf of (fol- 
auf erl^alb, without lows ease) 

innerl^alb, within urn ♦ ♦ ♦ wiUcn, for the sake 
oberl^alb, above of (case inserted) 

unterl)alb, below f raft, by virtue of 

bieSfcit(6), on this side of laut, conformably to 

icnfeit(8), on that side of t>ermittelji, by means of 

n)egen, on account of trofe, in spite of 

un^uijUt, notwithstand- tt)dl^rcnb, during 

ing (preceding or fol- IdngS, along 

lowing the case) unweit, not far from. 

A few, also spurious, govern the dative — 

gegcnfibcr, opposite neb^, ?lcm^^w>!!^ 

gemig, agreeably to \ammt, \ft^^*Cciet ^^t>J^ 

nd(^ff/ next to \t\X, ^me.^* 



M ioCIDENCGB. 

CONJUNCTIONS. 

Home conjunctions introduce subordinate sentenoesj 
and 041 in such sentences the verb (or aiudliarjr verb) 
iM always last, it mav be said that these oonjnnctioiis 
runiovc the verb to the end; the principal ones are — 

a% as it, the (in oomparat.) 

auf ba0/ in order that inbent/ while 

beioot/ before na6)Um, after 

bi6/ liniil ^ oh, if (and oomponndB) 

bO/ n^noi^ feitbeni/ since 

bafertt/ in case that \xn^zad)Ut, although 

tamlt, in order that ttxi^tenb, while 

baP/ that tpeil/ because 

tf)t, before * mnn, if (and comp.) 

faUi, in case that tviC/ as. 

^ fDb^Uii), obn)Ol()I/ obfi^on, thonghy and the com- 
pounds of XOVK^i may be considered as two separate 
wordsj for the subject, or even the case of the verb may 
be placed botwoou them. 

Other conjunctions have the nature of adverhSy and 
therefore affect the structure of the sentence in the 
same manner as adverbs, i. e. remove the subject after 
the verb, if they begin lie sentence ; they are — 

auflerbem^ besides iebodf), still 

ba^et/ therefore faum, scarcely 

bann, then nur, but 

barum, therefore fonp, else 

bennodf), still xotiji (wot), perhaps 

oleidSlwo^I, yet jubem, besides 

pemadj), afterwards jwar, truly. 

The pure conjunctions unb, aHein, fonbem, ober, benn 

exercise no influence upon the order of the words in a 
sentence : they simply connect two principal sentences; 
^ie same applies to obit when, wsed to mttodMce a 
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USE OP THE ARTICLE. 

The definite article in G«nnan is employed — 

(a.) Before common nouns^ to represent the whole 
genus of a thing. 

Ex. J)er 9Renfc^ ijl jlerblic^. 

©ie Sidt)en jinb fc^6ne JBdumc. 

(b.) Before names of countries of the feminine 
gender or only used in the plural. 

Ex. 2)ic Surf ci, t>ic 9lict>crlant>c. 

(c.) Before the names of the months, the seasons, 
and also those of governments, corporate bodies, 
and rivers, seas, lakes, mountains. 

Ex. ©cr 2Ci)ril, t>cr ©ommcr, baS ?)arlamcnt. 

(d.) With names of persons, sometimes to imply 
familiarity or contempt, at other times for 
the purpose of indicating the case. 

Ex. gajfcn @ic t>cn SQ3ill&clm fommcn* 
2)cr Sot) t>c8 ©ofratcS* 

(e.) With common noims, generally used before the 
genitive and frequently before the dative and 
accusative, in order to mark the cases more 
distinctly. 

Ex. ©ic ©cfcfec t>cr 9latur» 

©ic SErdumc bcr 9)lj)ilofoj)lf)cn* 

NoTB. — In some instances the definite «crt.\c\ft v^'^wkp^ '^^siSR» *'Soa 
indefinite is nsed in Englisli. 

Ex. iDteimal bed Stafteft^ v»^\ma\V^^^»^^^• 
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OMISSION OP THE ARTICLE. 

NoTB. — ^When two or more substantives of the same gender and 
number are joined together, the article, if required at all, ii put 
before the first substantive only. 

The article is omitted in German — 

(a.) Before names of materials^ when no particular 
kind or quality is meant^ nor the whole species 
implied. 

Ex. @{(ber unb ©olb l^abe 16) ni6)U 

(b.) Before substantives denoting a quality^ con- 
dition, or capacity. 

Ex. er foil ©olbat werbcn* 
@r f!arb alS ^tli. 

(c.) In certain adverbial locutions, formed by the 
combination of a substantive with a preposition. 

Ex. 3u Sufi, ju 9)fcrbe, na6) »g)aufe» 

(d.) After the adjective aU and before the words 

folficnbcr, gcnanntcr, bcfagtcr, crpcrer, &c. 
Ex. Mc JBfid^cr, bcfagter ^nabc^ 

(e.) Before the substantive which is preceded by the 
genitive that it governs. 

Ex. J)e8 3Benfcl[)cn ^^offnung wfrb oft getaufdj^t 

XoTB. — The article of the substantive in the genitive may also be 
.omitted when the case is sufficiently marked by the termination. 

Ex. ;Dutd) Steunbe^ ^ciyv\>« 
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SUBSTANTIVE (a). 

Substantives in apposition are in the same case 
with the substantives they explain^ as 

gutl^er, ber grofic Slcformator* 

N.B. — ^When the apposition explains a possessive 
pronoun, it must be in the genitive, as in Latin and in 
Greek. 

Ex. 2Cn meiner (Sd)rt)tUt, iti axmtnlBtanmi, fiel^t 
Slubolp^'S enfcl flc^enb* (Schiller.) 

Compare '^ Nomen meum ai*^^«V^ (Cicero). 

Words denoting measure, number, weight, and 
quantity do not govern the genitive ; neither do they 
take the plural (unless feminine). 

Ex. 3^ i)abz 5elf)n ?)funb S^izv* 

SKft izf)n ?)funb gutcm Surfcn 
But, 3wci glaf^cn 2Bcin (fem.). 

N.B. — ^If a pronoun follows the above words of 
measure, the genitive is used, or t)on with the dative. 

Ex. @cdt)S 9)funb WefeS 3ucfcr«» 
6tn ®IaS t)on ienem SBeine* 

The word ^aax, pair, couple, is not declined, and 
the article that precedes it remains unaltered. 

Ex. SSor ein ^aax Xagen* 

Proper names of countries, towns, &c., and of 
months, stand in apposition with the substantive they 
accompany. 

Ex. Die UnteetVxtat IDt^v^xXi. 
X)vc 3Rotiat Ttu^yx^. 
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SUBSTANTIVE (b). 

Christian names^ when placed before family names, 
are not declined. Proper names used with an article 
remain unaltered in the singular; but if the fi^nitive 
of the proper name, accompanied by an adjectiye, 
precedes the governing word, 8 or '8 is added, 

Ex. J)c8 groflen grlebricfc'8 W)attn. 

NoTB. — Many fframmarians oxcept female names in t/ and male 
names in 0/ ft \q, K/ )/ and prescribe the tannination enft ibr the 
genitive of such nouns, en for the dative. 

Ex. ®op^{e/ gon. 0opl){end/ dat. ^op^ien. 
fO^aic „ 93laicend „ ^aj:tn. 

Instead of the genitive case, the preposition toon 
with the dative must be used — 

(1.) When the case cannot be indicated by inflec- 
tion. 

S){e ®r&f e t)on ^ariS. 
But, 2)ie ®r6f e bcr ^tait 9)arl8» 

(a.) Before substantives which express quaUiy, con- 
dition, measure, weight, &c. 

(Sin SRann t)on IS)ol^em @tan&e* 

(3.) Before the name of the material of which a 
thing is made. 

Cfne geber t)on ^ta% 

(4.) After the pronouns berjcnige, totldftt, xott, ieber, 
Uintx, mani)ix, &c. 
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SUBSTANTIVE (c). 

Idiomatie use of Caiei. 

Indefinite time is expressed by the genitive of the 
substantive (ace. if it be feminine). 

Ex. S)e§ TiUxiU, jwetmal bed XageS* 
But, 3weimal t>ic SJod^c (fem. ace.) . 

Definite time is expressed by the accusative or the 
preposition dXl or in (duration by the ace. always). 

Ex. 6r fam ben jweitcn or am jwciten 3Ba{» 

The genitive case is frequently used adverbially, 
such having been originally the way of expressing 
adverbial ideas. 

Ex. ©eraben SSegeS ; flel^enben SufleS ; aUer SDrten ; 
linf cr SQoxi\> ; nijtzx S^CLVb. (See N.B. p. 46.) 

The genitive also occurs in the expressions — «^unget$ 

jfcrbcn, bcr »g)offnun8 Icbcn. 

The accusative is used to express measure, weight, 
age, distance, value, duration. 

Ex. ©icfcr @tocf iji cincn gufi lang^ 

The accusative with a past participle is often used 
as an absolute case. 

Ex. 6r fcufjtc laut, ben JBlidP nadf) feinem SJaterlanbe 
gerid^tet* 

Note. — When adjectives and participles govern cases^ th& <:»sk»ib. 
precede them. 

Qin ^e^n (SUm lancet ^ta1d. 
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ADJECTIVES (a). 
Adjectives, used as predicates remain unchanged. 

Ex. S)ad ®rad ijl ixhn. 

Adjectives are inflected when they are used before 
substantives or as substantives. 

Ex. 2)a8 griine ®raS, cfn J)cutfc^cr. 

In the ^n. sing, of the masc. and neut. of the 
strong declension^ the weak termination en is now 
used instead of the strong eS* 

Ex. (Sine ^lafc^e alt en SBetneS* 

N.B. — The strong form still occurs in the phrases — 

guteS 9){ut()e§/ geraOed SBege§^ Jl^eutigeS XageS/ teined 

^etjend ; but the weak is preferable. 

In the nom. and ace. of the neut. of the strong 
declension^ the termination ed is often omitted. 

Ex. @dt)5n SBetter ; baar ®zli. 

After einige^ etlidbe, wenige, mellirere, anbere, fold^e, 
lolele, n)eld()e, some writers use the termination e, instead 
of en/ in the nom. and ace. 

Ex. (ginige gute JBuc^er. 

When an adjective is preceded by two pronouns, or 
by an indefinite numeral and an article, it is inflected 
according to the last. 

2){efe8 mein guteS Stint ; eln jeber gute 3Benfd&. 

®ani and f)alb remain uninflected before names of 
piaces and countries without the definite article. 
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ADJECTIVES (b). 

Comparatives and Saperlativei. 

As the adjective in the positive degree, so the com- 
parative often loses its termination e8 in the nom. and 
ace. neuter. 

JCein fc^Sner S3ilb faf) 16) in meinem Seben. 

The superlative may be strengthened by the geni- 
tive allcr, " of all/' prefixed, as 

J)cr attcrrcidf)pc aJlann. 

N.B. — ^When the superlative is used as a predicate, 
it is preceded by atti, and takes the termination of the 

dative, en ; as am rcid^ jicn, (at the) richest ; am gr6ptcn, 

(at the) greatest. 

Die S£age {tnb im SBSinter am lurjeffen* 



The compound form of the comparative and super- 
lative is formed by putting melf)r, and am mtf)x\tzn or 
am meijien, before the positive. It is used — 

(1.) In the comparative, when comparing two dif- 
ferent qualities of the same object. 

2)er aSann iji melj)r lujiig al8 traurig* 

(2.) In the comp. and superl. of those adjectives 
which are used as predicates only. 

Sr iji feiner ^fli6)Un am mel^rjicn eingebenf ♦ 

NoTB. — ^The adjectives generally uaeOi «ka -^T^KvsaJt^A o^"^ ^^^^ ^=^^ 
pelt, angil, anf^cm^f bcreit/ einacbetvt, ^ax, <^«Xxci^, ^^w^^'^^;:^* "^"^^^ 
Mffaft, itte, iunb, leib, not^, nfifte, quVtt, 1V^VQ^^'^• xi«<N'>a^'^^^- 
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NUMERALS. 

Sitt/ einC/ ein is declined like the indefinite article. 
When preceded by the definite article or a pronoun, it 
is declined like an adjective of the weak declension, 
bcr @inc, bic Sine, baS @inc. When used substan- 
tively, it receives the termination of the strong form 
of adjectives, @incr, @inc, @ineS* In simply coimting, 
an g is added, eittS; JtDCt/ iXiU 

3n)ci and brcl are inflected in the genitive and 
dative when these cases are not indicated by the termi- 
nation of another word. 

J)ic 3uf<iJnw^^nfunf t jwcier grcunbe* 
But, 3^ ]&abc c8 jwci grcunbcn gefagt. 

The other cardinals take the termination of the 
dative, when used without a substantive, when no 
other word indicates the case. 

3c^ lf)abe cS SSicren gcfagt. 

When the date of the month is expressed, the 
ordinal number is used adjectively. 

2)cr erflc 3anuar ; am fcd^Sten December. 

" Two at a time,'' '^ three and three " . . , are ren- 
dered by ic jwci, jc brci • • • or jwci unb jwcf . • . &c. 

'^ One and a half,'' " two and a half" ... by ani^xU 

i)alh, brittclf)alb, \>kxUi)alh. . • • 

N.B. — The hours of the day are indicated thus — 

gunf UI)r (5 o'clock), cin SSicrtcl auf fccif)8 (5.15), 
l)alb fedf)S (5.30), brci SSicrtcl auf fedt)S (5.45), in 
Sef^nmnnttn fccl^S (5.50), funf 9Rinutett nad^ fec^« 
oruberfed)i (6.5). 
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PERSONAL PRONOUNS. 

The old form mein^ bein, fcin of the genitive sin- 
gular, in the place of mcincr, beincr, fcincr, only occurs' 
in poetry and in a few phrases ; as 

aScrgip mcin nic^t ; ic^ gcbenf e bcin» 

The pronoun neuter eS is often contracted with the 
word that precedes, and sometimes with the word^ 
that follows it. 

SBSaS gicbf S ?— '8 fommt SRegcn* 

The use of feincr and [f)m in the neuter is generally 
avoided, and bcflfeit, bcm are employed in their stead. 

Sc^ crinncre mi6) bcjfcn; ic^ fc^cnfc bcm feincn 
©lauben* 

The neuter prdnoim of the third person cannot be 
joined to a preposition; ba or bar is used instead, 
with the preposition annexed ; as 

©aburdt), bafur, bagegcn, bamit, ia\>on, barin, barauf, 
baruntcr. 

6S answers to the English '' so '' in such phrases as 
\i) l^offe eS/ or when it takes the place of a word men- 
tioned in the former clause. 

- Scfet fcib i^r frei, wir ftnb'8 burc^ bie§ ©cfcfe* 

The genitive of the personal pronouns coalesces 
with the prepositions wcgcn, lj)albcn, um— willen ; the 
t being changed into t. 

SRcinctwcgen, feinctl)albcn, &c. - 

Note. — The most usual mode of addTO&iVci^ oraa ot \aCTt^^^jK«^K^^ 
is by the third penon plural, @le, S^xvexvi 'iS^X ^viTv\X«»^^v^ oscs^x-^ 
initialB). 
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POSSESSIVE PRONOUNS. 

When the substantive which the possessive pronoun 
qualifies is omitted or understood^ the pronoun takes 
either the weak or the strong form, according as the 
definite article precedes it or not. 

@cin 8008 Iji mc(nc8 or t>a8 mcine. 

N.B. — Instead of bcr,bic,t>a8 meinc— bcr,&c.,mc{n{ge, 
bcinige, fcinlgc are in more ordinary use. When the 
poss. pron. is the predicate of a sentence, the forms 
mein/ beitt/ fein (wi^out any change) are also used. 

The definite article is used instead of the possessive 
pronoun when the sense indicates clearly the possessor, 
and then a personal pronoun (if necessary) accom- 
panies the verb. 

Sd^ l^abe zi il^m in bie ^anb gegeben* 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

" That/' in a definite sense, is rendered by jciter, 

Scner ^axm in jcncr gdPc ifl arm* 

'^ That/' indefinite (in a general sense), is bctjcnige* 

iJcricnigc (aJlcnfdt))^ wcldj^cr jufricbcn ifl, iji rcid^^ 

" That/' used to avoid the. repetition of a substan- 
tive, is rendered by bcr, bie, baS (gen. bcffcn, bercn). 

^6) bcwunbcrc bcin ?)fcrb unb a\xi} baS bcinc8 JBrubcr^^ 

N.B. — ^The genitive bcffcn, bcrcn is used like the 
Latin ejus, 

@r malte fclncn SSatcr unb beffcn @o^n* 

The neuters bicfeS/ jcncS, baS, like the pronoun e8, 
are used indefinitely, without reference to gender or 
J3 umber. 

S)iefe& (or bic8) Ift elxve X^xV^^* 
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INTERROGATIVE PRONOUNS. 

The interrogative toai ffir ein may have the waS 
separated from fur (itl/ as in the corresponding old 
English. 

SB5a« tjl ba6 ffir ein Slarr ! 

(Comp. JFAat is he /or a /ool/ — Shakespeare.) 



RELATIVE PRONOUNS. 

The relative pronoun is never omitted in German, 
©er, W, baS is used instead of xctliftx, ^t, ^cS, — 

1. After a personal pronoun, when there is a repe- 

tition of this pronoun after the relative. 

Sc^, t>cr ic^ il^n fall)* 

2. When the genitive of the relative is required, 

and the substantive stands after it. 

J)cr aRann, bcffcn .Rinb f ranf iji. 

The demonstratives corresponding to wer, waS — viz. 
bet and baS — may introduce the second clause. 

SSSer nic^t l^5ren toiU, bet mup ful^Ien. 

Note.— The relative wttf wa^t weld)cr/ and the adverbs wo/ wot)er/ 
n>o^in/ wantt/ n>te/ are often put in connexion with auc^/ or immer/ or 
nur/ " ever" " soever" 

@te btad!)te wad fte nur ^atte. 



INDEFINITE PRONOUNS. 

gttPaS and nic^tS can be joined to an «A>^^'cSkM^ \a. 
the neuter gender, which assvimea ^^ fete.^ ^^ ^ ^x^"^. 

etwaS Unext)bxUi ; mxt tv\*)\% ^^xva<J5cca. 
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AGREEMENT AND GOVERNMENT 

OP VERBS. 

Agreement. 

When the subject is a collective singular^ the verb 
is in the singular. 

2)aS SSolf i)at jtdt) t)erlaufcn» 

When the redundant pronoun e8 precedes the verb, 
the verb agrees with its real nominative, that follows 
it. 

(g8 eflen bfe ©tunbcn* 

It is the custom to put the verb in the plural with 
titles of address in the singular. 

Sure (SxceQeni f)ahtn Ufof)Un. 

Government. 

The following transitive verbs govern two accusa- 
tives, one of the person, the other of the things — 

8cl()rcn, nenncn, feeff en, \6)zlUn, fc^lm^pfen. 

The other transitives govern the dative of the 
person and the accusative of the thing. 

Semanbem ztwai nel^men* 

The following are the principal verbs that govern 
the dative — 

begegnen/ to meet flud)en/ to curse ^elfen/ to help 

banten thank folacn follow fd)abcn ii\jure 

bienen serve gefaUen please t(i)nietd^eln flatter 

broken threaten ge^ord^en obey tro^en defy. 

Also the impersonal phrases, ii a^tlt miti e8 b&nft 

/v/i> e^ efeJft mix, e8 trdumt mix* 
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TENSES. 

The present tense is sometimes used for the im- 
perfect y to give life to the narrative ; at other times 
for ^(dfuture^ when that time is indicated by another 
word. ' 

The present is also used with fci{)on for the perfect, 
conformably to the usage in French with deptm. 

9Bir tDo^nen fd^on {teben 3(^\)xi in biefem .g^aufe* 

NoTB. — In sabordinate sentences the auxiliary verb is sometimes 
omitted in the perfect and pluperfect. 

)Da$ @ie gortfd^ritte gemad^t/ {te^t man b€Utlid)« 



MOODS. 

The indicative is fre^iuently used for the imperative, 
©U trittfl t)Or, '' step thou forward.'^ 

The subjunctive is used when a doubt or uncertainty 
is implied, and consequently after the conjunctions 
))af/ bamit/ and the relative pronouns )»di)it, bet 
(generally). 

£)iefer ^Stann \\x^t Ttxitit, weld^e ll^m S3rob gebe. 

The subjunctive is also used in oblique narration, 
whether bap be used or not ; the verb of the quotation 
is always in the tense used by the speaker of the 
words quoted. 

6r Ui)anpUtt er fei txanf gewefen* 

N.B. — ^The subjunctive frequently expresseai a com- 
mand, wish, or concession, and. \\» ycm^cA^^'^ ^^^ 
to express & condition wbicSa. \a oi^ c^^T^^ye^^^*^ ^^ 
possible. 
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INFINITIVE MOOD. 

The infinitive is used without gu — (I.) when em* 
ployed as a nominative ; (2.) after the aoxiliary verbs 
of mood; (8.) after the following verbs used as 
auxiliaries 



tieif en/ to bid t)^ren/ to liear lenten/ to leam 

Ipelfen help le^ren teach fe^en see. 

NoTB.— Tho infinitive of the auxiliary verbs, and of the above, is 
employed instead of the participle when the infinitive which tl^y 
modify immediately precedes. (See p. 2S.) 

3d^ l^dU xim arbeiten (elfen. 

Tlie infinitive is also used without {U after the 
following verbs, in certain locutions. 

bleiben/ to remain legen/ to lay nennen/tocall 

gf^en walk mac^n make rettcn ride. 

Ex. SBir iti)zn fipaiieren ; er l^at gut rebem 

Verbs of wishing , tMnkinff, knowing are always fol* 
lowed by bap/ and not by the infinitive, as in English, 
except when the subject of the verb is the subject of 
the infinitive. 

Ex. 3c^ wfinfc^e, bafi cr bfe %xMt t^ue» 
But, 3c^ wfinfc^e bie 3(rbcit ju t^un» 

When an infinitive follows a word that requires a 
preposition, this preposition is contracted with the 
adverb ba/ and the infinitive with ju forms a secondary 
sentence. 

&r ift ftoli barauf eln Stau^maxvxv v^^ \i\x^. 
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PRESENT PARTICIPLE. 

The participle present is not used in German to 
express cause, reason, time; aK/ ba, {nbcm, WCil are 
used instead, with the indicative or subjunctive. 

Snbcm fd^ @ic nic^t fal^, fo U^xtt \ii jurudf^ 

My, thy, his, with a participle present, are rendered 
by bap with the subjunctive; and barauf or bcflfen 
precedes the bafi/ according as the words before my, 
thy require a preposition or a genitive. 

^il bin be{fen getvif / bap er eS getl^an %aU 

Note. — The infinitive is uged for the English participle present 
after the verb bleiben. 

@r blteb fte^en/ (ingen/ !leben; Itegen; ftecfetu 



PAST PARTICIPLE. 

The past participle of some verbs which express 
motion occurs with fommen. 

(gr !ommt gcrittcn, gefal^rcn, gefijrungcrt; gclaufen, 
gcflogcn. 

It is used elliptically for the imperative mood, and 
is common in proverbial expressions. 

grifc^/ ^txt Slad^bat/ gctrunfen I 
Srifc^ Setvagt/ l^alb gewonnen* 

NoTB. — ^A future participle, corresponding to \.\\a\j»5»aEk.\s^^>i«*o* 
formed bj patting 311 before the preaeut ^^vcVKs^'^^. 

5Da8 ju ^of^exvU ^tV>t* 
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ORDER OF WORDS. 

1. Prinoipal Bentenoe. 

1. In a principal sentence (that begins with the 

nominative) the words generally stand in the 
following order — 

verb ace. dat. predicate 

Norn. or pron. subst. adv. part. inf. 

auxy. person thing prep. 

2. The ace. precedes the dat.^ unless this dat. be a 

pronoun and the ace. a substantive^ or the dat. 
a person and the ace. a thing. 

3. Substantives with prepositions follow those that 

are without; their place in the above table 
would be that of the adv. or immediately 
before it. 

4. The predicate may be a substantive, an adjective, 

a participle, an infinitive/ or the separable pre- 
position of a compound verb in the ind. pres., 
imperf., or imper. 

5. Adverbs df time, or substantives of time used 

adverbially (with or without a preposition),* 
come before other adverbs, and even precede 
the object, unless this should be a pronoun. 

6. The adverbs xAi^t, jwar, ttxoa, wol^l, "okUiiiit, 

gem stand before the word they modify. 

@r 1c}(d ed mir nid^t gefagt (not said) . 
gr l^at c8 nic^t mir gcfagt (not to me) . 

7. If for the sake of emphasis the principal sentence 

begins with a word not the nom., or if it follows 
the subordinate sentence, the nom* is placed 
after the verb. 

j&eute ^aben wit ben SBrief etfjalten* 
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ORDER OF WORDS. 

2. Dependent Sentence. 

8. Dependent sentences are generally connected 
with the principal sentence by conj., relat. 
pronouns, or adverbs; in such sentences the 
verb or auxiliary is removed to the end. 



Conj. 

rel. pron. 

or adv. 





ace. 


dat. 






nom. 


pro. . 
person 


snbst. 
thing 


adv. 


predie. 



verb 

or 

auxy. 



9. When the conjunction tt)cnn is omitted at the 

beginning of a dependent clause, the verb is 
not removed to the end, but placed before its 
nom. 

jQ&tf id) Sliigel, na6) ben ^^ugcln jSg' x6) f)m* Schiller. 

10. When subordinate sentences, beginning with 

wcnn, ate, ia, weil, nad^Um, obgleic^), are put 

before the principal sentence, this generally 
begins with \o, but not necessarily. (See 
Rule 7.) 

SBcnn eucr ©cwiffcn rein ijl, fo feib if)x fret* Goethe. 

11. In sentences which begin with the above con- 
junctions, a personal pronoun may stand be- 
tween them and the nominative. 

2Cte il&n fein aSater \af), weinte Wefer t)or greuben. 

12. In sentences in which the predicate is the in- 

finitive of one of the auxiliary verbs, preceded 
by another infin., the auxiliary verb is placed 
before the predicate. 

9Benn 16) e$ i)&ttt ti)\xn muffen* 

NoTB. — This order may also be observed with the perfect or plu- 
perfebt passive, or the second fVitare «iSid <iOTk^>aai\iaiL ^rJw*'^ ^cq^ 
piiMiv^. 

ecbalb t<J mcinen 5tcutv\> xo«\>< ^^\iV'^^^vcu 
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DERIVATIVES. 

Derivatives, whether substantives formed from ad- 
jectives or vice-versft, or diminutives, or comparatives, 
modify the vowels a, 0, U. 

Collective substantives are formed from the primary 
ones by the prefix gc and the termination c; they 
are all neuter. 

Ex. JBcrg, Ocblrgc ; ©rang, ©cbrdngc* 

Diminutives are formed by the addition* of d[)en, 
lein (all of which are neut.), and ling (masc). 

Ex. ©ol&n, ©6l()nd^en; S3ad(), JBdc^lcin; Sung, 
Sungllng^ 

The termination et belongs to men, and implies 
action. 

Ex. Slcltcr, gcfer, Jtdufcr, JtunjKer* 

The termination in (inn obsolete) belongs to females 
(Eng. ess). 

Ex. ^irtin, JtSnigin, SBSlftn, englanbcrin^ 

Derivative substantives have different terminations 
corresponding to the English ones — 

ung [ing) , all from verbs, as gul^rung* 

ni^ {ness)y from subst. and adj., as JBfinbnip. 

\}Z\t and fcit, from adj., as ©wlgfcit. 

ci (y), from verbs, as ©c^mcicl()elci» 

fd)aft (ship), from subst., as grcunbfd^aft 

tl()um \dom), such as ^Jticjlcrt^um, SRcid^tl^um* 

Derivative adjectives end in ig, en, ifc!(), bar, fam, t)on» 

Derivative adverbs are formed by the affix \\i^ and 
l^aft, as trculid^), fd^erjl^aft ; but in most cases the 
adjective is used adverbially without alteration. 

N.B. — Abstract substantives expressed by infini- 
tives admit of no plural, and Teqmie ^enftially the 
de/1 article. 
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ELEMENTARY RULES. 

1. Every substantive begins with a capitaL 

2. Adjectives used as predicates are invariable. 

3. The infinitive of the auxiliary verbs of mood is 

used for the participle after another infinitive. 

4. The preposition of a separable compound verb 

comes last in a principal sentence^ when the 
verb is in the pres., imperf., or imper. 

5. The general order of words in a principal sen- 

tence is — 

Nom. I .erb | {^. | {^^i. | «iv. | i«rticiple. 

N.B. — ^When the subordinate precedes the principal 
sentence, the order of nom. and verb in this sentence 
is inverted, i. e. the nom. follows the verb. 

6. Should the principal sentence begin with any 

other word but the nom., this nom. is placed 
after the verb. 

7. The general order of words in a subordinate 

sentence is — 



Conj. or 
relat. pron. 



nom. ^^^ 
I pro. 



8^8t. I *^^- I P"*- I ^^^• 



8. Adverbs of time precede the object, unless it be a 
pronoun ; other adverbs precede the word they 
qualify. 
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VERB |)abcn. 
[Weak Declension f pp. 6, 7.) 

1. I have a fork. Thou hast a needle^. He has 
pears. We have flowers. You have plums *. They 
have gifts. Have I a pen? Have the boys (any) 
pears ? Have you (any) flowers ? Had the boy (any) 
pens ? The men had no hope. Had we (any) gifts ? 
You had no forks. Had they any flowers? He had 
virtues. 

I have had oxen '. The men have had ancestors *. 
Have the shepherds had gifts ? We have had fore- 
fathers *. I had had flowers. Had the men had any 
hope ? Had we had any pens ? They had had vir- 
tues. The boys had had pears. Had you had needles ? 
Had they had any plums ? We had had forks. 

* Stabcl//. « ^ffaumc//. » £5(^8/ m. « W^n, m. 

* SBorfa^t/ m. 

2. I shall have gifts. Thou wilt have flowers. 
Will he have pens? We shall have virtues. Will 
they have oxen^? I shall have had duties. The 
women will have had needles. Will he have had 
castles'? The man will have had debts''. Shall 
we have had duties? The boys will have had tor- 
ments^. 

I should have patience '. Would he have duties ? 
We should have had watches. They would have had 
flowers. You would have had oxen. The shepherds 
would have had hopes. Should I have had debts'' 1 
Would the women have had needles? The boys 
would have had pears. Would t^ W^^ 'W^^^s^'^ 

•SSuv^f. 7 0cl[|uU)en//. 1)1. » t)L\xa\,f. '^ %<wvsSss^S 
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VERB ©cin* 

{Strong Declension, pp. 8, 9.) 

3. The knives are upon the table (dat.). The 
jpicture^ of my brother is in the room^ (dat.). We 
are the sons of your neighbour. You are in my 
father^s house (say : the house of my father) . The 
mirrors ' are in the houses. Are the books upon the 
table ? I was in my brother^s house. Was he in the 
room ? The children were with the gardener in the 
garden. 

Has my brother been kind to his sons ? We have 
been young. The sons had been kind to their father. 
Had they been rich? I shall be industrious. We 
shall be happy. Will she have been kind? Our 
neighbours will have been industrious. Would his 
father be rich ? Should we have been kind ? 

> ©emdlbc/ ». 2 gimmet/ ». » Spiegel/ m. 



4. I was the friend of the merchant. You have 
not been so kind as * he was. They had been very 
industrious. He will soon be in London. I shall 
have been his friend. Should I have been his enemy ? 
Let us always be kind to our friends. We shall have 
been very an^ry ^. Be so kind, my friend. 

The merchant was in my brother's room. His 
father has been very kind to me *. Had your brother 
been industrious ? Will he soon be Aere * ? We shall 
soon be rich. Would it not have been too late? 
I should have had it. Be kind to all men. Be 
industrious, and you will be happy. 
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.^aJben, ©cin, SBBcrbcn. 

{Weak and Strong Declensions.) 

5. He has become ricli. The trees will become 
green. The boys are becoming angry ^. We shall 
become wise. Would he have become my friend? 
We became impatient^. It is getting late. They 
would become clever, if tKey were * industrious. If 
they had become rich, (so) theyf would have been 
happy. Do not become impatient. 

I should have had the books, if I had * had money. 
If they had had money, they t would have had friends. 
I shoTild have had it, if it had not been too ' late. It 
would have been better, if we had not had it. I 
should have become his friend, if I had been wise. 
He would become clever, if he were industrious. 

• After wenn the verb is last. f Say : so would they, &c. 

* aornig. ^ ungebulbig. » ju. 

'. 6. The virtues of the man are great. The leaves * 
of .the trees are green. The ships are in the haven *. 
The glasses are on the table. My brothers would 
have been here, if they had not been unwell '. The 
fruit would have become ripe, if the weather had been 
warm. Had* he not become poor, (so) he would 
have been happy. 

The ships of the merchants were in the harbour. 
The fruit of the garden is growing ripe. My brothers. 
have been unwell, but they are better. We shall 
become friends, if we are wise. My sisters will soon 
be here. He has always been my friend. The apples 
grow ripe. The woman has become very old. 

* Say : sbouid he not have become, i.e. ^Xxr^et^. ^\i^av 



64 EXERCISES. 

ADJECTIVES. 

{Weak and Strong Forms) 

7. My brother is tall^. He is a tall man. His 
father is very kind. He has a very kind father. The 
sons of a kind mother are not always kind. He was 
in the beautiful warden of his rich neighbour. This 
little child has a kind heart. The heart of that little 
child is very kind. We have beautiful flowers in the 
garden. 

The sons and the young daughters of our friends 
are in the large garden of our kind neighbour. The 
large ships in the harbour are very beautiful. I have 
always had good bread and pure * water. If fathers 
always had good children, they''^ would be happy. 
There (c8) are ripe pears in my father's garden. 

* Say : so would they be happy. 

1 grof. 2 rein. 

8. Good pure water is better than ^ bad wine. The 
long nights of (the) winter are very pleasant^. There 
(c8) are very old books in my father^s house. There 
are ripe apples in our small garden. His father is a 
tall old man. We have had clear* days and dark 
nights. There are two * large glasses on the table. 

The long nights and the dark days of (the) winter 
are not so pleasant as (iDtc) the short nights and long 
days of (the) summer. If we had a large house we 
should be happy*. The father of that little child 
would be rich, if he were industrious. I shall be happy 
if I have kind friends. Good children are always 
happy. 

* Say : bo should we. . . (See "RxAe ^.'^ 
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COMPARATIVES AND SUPERLATIVES. 

9. The days are now longer than the nights. We 
have the longest days and the shortest nights in 
summer. The nights are * longest in (the) winter. 
The longest life of a man is short. My brother was 
to-day more industrious than yesterday; he will be 
* most-industrious to-morrow. We are ^ richest 
laAen * we are * laost'Contented *. 

He is the son of the kindest father. We have a 
larger garden, but a ^mailer house. The inhabitants 
of the most beautifiil houses are not always the hap- 
piest. His brother is the most industrious boy in 
the school. Is your brother taller than you ? Have 
you ever had a finer day ? These (bieS) are the hap- 
piest days of my life. 

* Say : at the — est, am — {ten/ when there is no article. 

1 wcnn. ' jufriebcn. 

10. You have no truer ^ friend in England. The 
ripe pears are sweeter than the apples. The oldest 
wine is the best. Good health^ is the greatest 
bleadng '. You will have no better opportunity. The 
rose is the most beautiful flower. The gardens are 
most beautiful in (the) summer. He is more learned 
than rich. 

He is the richest man in the whole town. The 
richest men are not always the happiest. The nights 
are shortest when the days are longest. He is an 
exceedingly* rich man. The longer the day, the 
shorter the night. This boy is my youngest brother. 
My father was the tallest of his brothers. It is 
best. 
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PRONOUNS. 

U. I have seen^ him, but I have not seen her. 
They have sent * the books to me. They will Aave- 
need* of me. Have you seen my book? I shall 
have-need of it. My father is the brother of his 
mother. Her son is a very good boy. My neighbour 
has beautiful flowers in his garden. Their friends 
were yesterday in my father^s garden. Her drawings * 
are finer than ours. The house is my (own) . 

This house is larger than that (one) . These boys 
are my brothers. The beauties of (the) art are great, 
but those of (the) nature are greater. The garden of 
my friend is small, but that of my neighbour is 
smaller. It is the same flower. That man who is 
industrious will become rich. Those chUdren who 
have a kind father are happy. 

* 0cfe^)en. ' 0efd)ic!t. * bcbftrfen/ with ace. or gen. 

* 3eid)nun0//. 

12. That woman who has many children has many 
cares, ^fhe boy whom I have often . seen here is in- 
dustrious. The son of your gardener is in our 
garden. The apples (which) you have sent me are 
very fine. The man whose brother was with me 
yesterday is my greatest friend. That tree which 
has no fruit will be useless \ This is a day of (the) 
joy. 

Even his name is unknown ' to me. I have enough * 
of them. Who is in this house? Whose book is 
this ? Whom have you sent ? To whom have you 
given* the books? Which of these boys is indus- 
trious ? Who are these men ? He who is contented 
is rich. I have given you all (that) I had. Which 
are the books ? Whose house have you seen ? Yours. 

* gefteben. 
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AUXILIARY VERBS OF MOOD, 

13. We cannot do it. He has not liked to do it. 
Your friend would not do me the favour. His father 
has not been willing to give me a horse. Your sister 
ought to have kept her promise \ The merchant 
could not pay his debts '. He has not been able to 
get the book. Had he been able to get it, he would 
(say: so would he) have bought^ it. Let me do it. 
May I do it ? 

His children are not allowed to do it. Why have 
the children not been allowed to play with mine? 
The boy was obliged to wait a whole hour. He made 
him go out of the house (dat.) . We have not been 
able to see your brother. They have not been willing 
to do me that favour. Ye have not been allowed 
to drink wine. Let me see it. 

1 SScrfpredden/ *. » @d^u(b//. {nng. guilt). » gefouft. 



14. He has been obliged to confess it. He will be 
able to do it to-morrow. My neighbour is said to be 
rich. How long^ have you been obliged to wait? 
I ought to have paid my debts. We have not been 
allowed to buy the books. He has not been allowed, 
and you have not been able. May I see what you 
have bought ? 

I should have liked to do it. Our father has been 
obliged to sell his horse. We have not liked to drink 
water. I do not like this wine, and I have never 
liked it. I have wished to play. He will have (it 
that he has *) been in Italy. He is said to have been 
very rich. I have suffered him to go. It mic^ht 
perhaps be true \ 

♦ i. e. He asserts that be baa "been. ^^>«» "^^ '^^ 
' toit langc. ^ xooXjx* 



6S EXERCISES. 

EEGULAR VERBS. 

Weah Conjugation — Active and Passive, 

16. Wouldst thou have praised him ? My brother 
has dwelt two years in his house (dat.) . How long' 
has he lived? Who has knocked at^ my door? 
Show me your books. I would not have shown them 
to him. My father has bought a fine horse. We 
shall buy a new house. We were living^ in the 
country ®. Your brother waited the whole day (ace.) . 

I praise thee because thou hast done* thy work; 
but I would have praised thee yet more * if thou hadst 
been more industrious. My friend has dwelt seven 
years in this house; and he would have dwelt in it * 
yet longer, if it had not been sold. Let no one^ 
praise that (man) who acts unjustly ^. He has studied 
very diligently. 

> an (ace). » wo^nen. ■ auf bcm Canbe, * mad)cn. 
' nod) mcpr. « barin. ^ feiner. • unrcd)t. 

16. We are not always praised and loved by men 
when we speak ^ the truth and act sincerely. There 
has not been much good^ said of this man; more 
would have been said of him, if he had not been 
envied by many ^. I became convinced of the truth of 
his narrative * as soon as I heard it. The books were 
shown to me this morning (ace). 

Many German books are translated'^ into English, 
and many English into German. How many thousand 
criminals * have already been sent out of the country, 
in the hope that thev would improve ' if they should 
live yet longer ! This man has never been worthy • of 
the honour that has been shown him. The house was 
sold yesterday. 
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STRONG OR IRREGULAR VERBS. 

{a.) 

17. Verbs like binbcn (bind), haxii, gcbunbcn. 

I drank a cup (of) tea *. He had drunk a glass (of) 
wine. He has bound the books. Who has found my 
keys? The boy sprang from the tree. The birds 
were singing in the garden. I have succeeded ' (say : 
It is to me succeeded) . Has he forced * you to do it ? 
They forced her to stay *. He vanished * as soon as 
I came. Where did they find their friends? The 
bell* has sounded'. The sun is-sinking®. Who 
would have forced you? You would have sung, if 
you had been there. When shall I find you at-home* ? 
I drink beer, and my brother drinks water. 

* STi^ec/m. » acUngcn. • jwingen. * blciben. 

» wrfdSiwinbcn. • ®lortC//. ' ilingcn. ■ finfcn. 

» 8U »&aufe. 

18. Verbs like bcginncn (begin), bcgann, begonncn. 

I have spoken to (say: with) him. They would 
have (say : be) come too late. My father came (say : 
is come) yesterday from Paris. Your brother has 
helped me (dat.) in my need. He has broken his 
(say : to himself the) leg. I am not easily frightened*. 
Let him come, that^ he may speak to me. His 
mother died yesterday. He has taken a' sheet ' (of) 
paper and two pens. We have spoken to him on 
{{xbzx, aec.) the subject. He died (on) the tenth (of) 
Jidy *. Your sister speaks three languages. It was 
ten o'clock* when (alS) I came home*. Who has 
won the srame ' ? 



&' 






70 EZEBCISES. 

STRONG OR IRREGULAR VERBS. 

19. Verbs like flicgen (fly), flog, geflogcn* 

The soldiers have fought bravely. He has shot* 
two birds. I have poured' water into the glass. 
How many birds have you shot ' ? The river is 
swollen'. It was swelling this morning (ace). He 
has shut the door and lost the key. He lost his hat 
yesterday. Would they have sworn * to obey ? Would 
he not have lost his money ? They would have fought 
bravely. The bird flew upon the tree. The water is 
frozen * ; it flows no longer '. The weather was so cold 
that the water froze in the house. I have lost my 
money. They have sworn falsely^. Since (ba) the 
water is frozen, it must be very cold. (See Rule 5, 
N.B.) 

* fd)icf en. = gtefcn. ' fc^weUcn. * fd)tt)6ren. 

* frteren. • me^jr. ' falfd^. 

20. Verbs like bitten (bid), bat, gebeten. 

Your father has asked * me to-dinner '. You have 
eaten too much. My brother has given me (some) 
flowers. I shall eat very little. I have seen him in 
(auf, dat.) the street. He was-reading a letter. She 
sat ' on (auf, dat.) a chair and read a book while (al§) 
we ate our dinner. I had forgotten your name. I 
saw you as you were-lying* on the sofa*. When 
shall I see you again? I i^hall dine at (um) one 
o'clock to-day. I was reading a German book. Read 
this letter once more*. We often gave them money. 
So far as the eye reached (reic|)cn), we saw nothing 
but sea'. (See Ride 5.) 

' bitten, ^ i\xm SKittagSeffen. * ^V^v. * tte^en. 
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STRONG OR IRREGULAR VERBS. 

(..) 
2L Verbs like bcifen (bite), blf, gebijfen. 

The dog has bitten the boy. His brother has suf- 
fered * very much. I should have taken-a-ride *, if I 
had had a horse. I have torn ' the letter (to pieces) . 
He strove * in vain against the storm. The son re- 
sembles * (with dat.) his father. Do you ride ' every 
*day ? I have not taken-a-ride this * morning. Have 
you mended * (say : cut) a pen for me ? Does she 
suffer now? The boy has cut* himself with that 
knife. He seized ' the first opportunity. The soldiers 
have striven* bravely. He seized' the letter with 
one hand, and tore* it (to pieces) with the other. 
They would have contended * in vain. 

• Ace. of definite time. 

* leiben. * reiten. » jerreifen. < jlreiten. • 0leid)en. 

• fd)neibcn. 7 greifen* 

22. Verbs like iUiUxi (remain), bKeb, geblieben^ 

We remained the whole day (ace.) at home\ I 
have lent him some * money. We have avoided * bad 
company. You have avoided his society. The sun 
was shining* brightly. I have written a letter to 
your brother. He wrote yesterday to a friend in* 
London. I shall remain at home * to-morrow. The 
summer is departing*. Point-out' the way to me. 
I should have written last night*, if I had not 
been tired. The stars are shining brightly. Why 
did that boy remain-silent * ? He has shown ^ me his 
paintings". The moon was shining. 

» in. • fd)eiben. "» xoi\\wi. ^ ^rr- 



72 EXERCISES. 

STRONG OR IRREGULAR VERBS. 

id.) 

23. Verbs like faDen (fall), ficl, gcfflDen. 

" The apple does not fall far Jrom ihe tree * '' is a 
German proverb. The boy has caught^ a beautiful 
bird. He caught it with his hands. The apple has 
fallen into the water. Have you kept your promise * ? 
I have le/l * my brother at home. The boy ran * and 
fell. They went very slowly. Thou boldest it too» 
tight *. I was holding it when he went away '. Have 
you slept well^f The picture hangs on (an, dat.) 
the wall. He slept the whole night (long) . Have 
you called your brother ? I called him, but he heard • 
me not. He left us and went home. 

' t>om @tamme. « fanaen. • SBort/ %. < laffen. 

* laufen. • iu feff. f weg. > gut. 

• ^)6ren (reg.). 

24. Verbs like graben (dig), grub, gcgrabcn. 

Have you carried * the letter to the post * ? We 
drove * into the country (auf ba6 8anb) . God created * 
the world. The castle stooii upon a hill. He drives 
very slowly. How long have you stood here idle * ? 
The waves ' were-beating against the ship. The man 
is digging a grave. The coach ' has driven very fast. 
Our baker bakes ■ good bread. The trees grow slowly. 
Why have you beaten the dog? He is washing his 
(say : to himself the) hands. The rain beat against 
the windows of our house. The boy has (say : is) 
grown very tall. He stood and waited a whole hour 
(ace.) . 

' traqcn. ' auf hie ^ofl. » ^al>texv. * V^o^^^tu 
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STRONG OR IRREGULAR VERBS. 

{e.) 

25. Verbs Kke breunen (bum), branntc, gcbrannt. 

What have you brought ? The bookseller * has sent * 
some books. I thought he would have brought the 
letter. He knew me immediately ' and called * me his 
friend. I should have brought it to him, if I had 
known * him better. He has done wrong *. He turned "^ 
(himself) towards me. The whole village was-burning. 
I should have sent him an invitation, had I known ® 
that he was at home. He thinks more than he 
speaks. We know him very well, but we seldom see 
him. What is the man doing in the garden ? I have 

not thought of it (baran) . 

* Sucftt)finbler/ m. « fenben. ' fogleid). * nennen. 

• tennen. • unrec^t. ' wenben. • wilfcn. 

26. Compound verbs (separable and inseparable) . 

He copies * his letters. The sun rose ^ this morning 
at six o'clock (am fed)6 Ubt) . The ship is sunk ', and 
the men have perished *. Will you copy this for me ? 
Has he read * the letter to you ? You should prefer * 
virtue to money. The plan has been given-up '. Men 
prefer money to virtue. I had no time to copy my 
letters. We commit* a sin when we speak an uti^ 
truth •. Many sins *° are committed in order to get 
money. The whole town has been destroyed. His 
father has left " a large fortime. We do not always 
attain " our object. 

* ab^cftreiben/ » auf^geben. ' ^utexx^wr. 

< umtommen. • Dot^leteu. * \i^x«\\^V^-. 

f auf^eben. « bege^en. * ^XxccooJ^xV^^t- 
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ADVERBS, 

27. It is already ten o'clock \ Have you often 
been in Prance? It rained yesterday. They have 
fought bravely. God has ordained' all (things) 
wisely. We study in the morning, afterwards* we 
amuse * ourselves. We have been everywhere. I was 
luckily* at home. He came indeed, but too late. 
Speak a little louder. You should walk a little 
slower. At all events ' you must wait for (auf, ace.) 
me. I have read the book at least ^ three times 
(brcimal). He has by-no-means ^ acted as he ought 
to have acted. The room was most tastefully* de- 
corated ". Many-a-one " laughs to-day who will 
weep " to-morrow, 

> Uijr. • beHimmen, * na*^c 

< pd) bfluftiQen, • alftdli(t)ent)cife. • jebcnfaH^ 

' wenigllen*. • feincftwge*. • gefdbmactoott. 

'• bccorirt " SRand^r, " weincn, 

28. Read this letter once more '. I should most- 
willin«^ly' stay at home. We shall set out at-the- 
latest * next week. He does his work most-conscien- 
tiously*. I shall stay at-the-most* two days in 
London. Which flower do you like best? The 
sooner * you come the better. Who can run quickest ? 
His health improved again ^, but very slowly. The 
soldiers were most miserably.* armed. He was most 
kindly greeted, I shall do it with much pleasure 
(say: right gladly'). That is just (cbcn) the thing 
(rt) that {roaii) we are afraid of*®. If you spare" 
to-day, you will suffer (Icibcn) no want " to-morrow. 

> no* etnmal. ■ am twbtlen, • fp&teften<. 

* bddffigmifftn}iafU • t)6A(hn«. • jc e bcr— bcflo. 

^ fiettte fidf wiibet tin. • auf bat cUn^e^, * x^*»x V^tcu 
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PREPOSITIONS. 

29. I have not seen him since the death of his 
father. Has he been here during^ my absence? 
They have left London on-account-of ^ the health of 
their mother. I had a letter from my brother yester- 
day. He came out of the house. I went for-a-walk * 
with a friend. I have no money about (bci) m^. He 
was treated* with cruelty*. I shall travel to Ger- 
many. My sister came from London yesterday. We 
shall stay at home. This book is written for the 
young*. I shall visit you towards evening. We 
will go round the town. The beggar asked ' for an 
alms *. The school stands not-far-from ^ the church. 

* wd^renb (gen.). ' wegen (gen.). * f^pajieren. 

♦ bc^anbcln. * ©raufamfeit//. • bic Sugcnb. 
7 bitten. » cin ^Clmofen. • unweit. 



30. He swims against the stream. We ride through 
the forest \ Through him are all things. I take' 
him for an honest man. They have conspired ^ against 
me. The picture hangs on (an, dat.) the wall *. I lay 
the book upon the table. The book lies upon the 
table. A cloak protects* from (tJOr) the rain. The 
garden lies behind the house. A wolf among the 
sheep. I have been in the house. The dog lies 
under the table. The clouds hover* over the hill. 
The dog creeps' under the table. Place' yourself 
before the door. He remained at home on account 
of his sick ® child. 

> aSalb/ m. « fatten. * s^^t^^-e^w^wx. 



7 § UXERCISBS — ^ACCIDENCE. 



» 



CONJUNCTIONS. 

31. I have not only (nic^t nur) seen him, but also 
(fonbcrn auct)) spoken 'to (mit) him. He speaks Ger- 
man, but not fluently ^ The child can neither (weber) 
read nor (noc^) write. I shall not go out to-day, 
since (inbem) I am not well. He did not come 
yesterday, because it was too cold. He is indeed a 
poor man, but he is honest. It-is-true * she is young, 
but she has had much experience *. You have either 
(cntWCber) misunderstood me, or (obcr) acted against 
my will. He is very rich, nevertheless * he spends ® 
very little. The house is old, yet " it has been sold 
dear". I never drink beer, but water. He speaks 
as ' he thinks. 

» Qeliufig. » jwar. • Srfafcrung//. 

* mifoevffe^en. * beffen ungeacfetet. • Derwenben. 
" bo^. ■ t^cuer. • wie. 



32. He is both * active and clever. Neither gold 
nor jewels * can purchase * immortality. My brother 
looks "* younger than I, yet I am three years younger 
than he. He has, indeed, promised to return, but he 
will not keep his promise. The * more we do for this 
man, the more he expects. The longer the days are, 
the shorter are the nights. We expect some friends 
this evening ; for-that-reason * we must stay at home. 
We were richly' rewarded, after we had laboured 
much. Some people can neither read nor write. 
However rich he may be *, yet he is not happy. He 
acts as he speaks. 

» fo»o!)l M, » Suwelfn. " er!aufen. 

' auSfeben. * jc—bcfto. * botvxm. 

^ md}lid}. » fo reid) er aud^ \e\» \o— . 



EXERCISES-SYNTAX. 



OBSERVATIONS. 

In the following Exercises care has been taken to 
avoid all difficult phrases^ and to present the English 
in the form best adapted for rendering into German. 
This applies especially to the Miscellaneous Exercises^ 
in which the idiomatic turn of the German has been 
introduced into the English, in order to facilitate the 
translation. 

The brackets denote either that the word within 
them is to be omitted in German, though expressed 
in English, or vice-versa. 
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ARTICLE. 

(Gr. pp. 41, 42.) 

L Man proposes*, God disposes'. Virtue gives 
peace and tranquillity-of-mind ' to men. April is 
changeable*. Wine gladdens* the heart of man. 
Love makes the beggar rich. The trade * of Switzer- 
land is important . Many people travel in summer 
to Switzerland. Iron is more useful than gold. My 
brother has travelled through Turkey and the Nether- 
lands. Modesiy® is the chief-ornament* of youth. 
Vice sooner or later brings misery ". It is pleasant 
in spring to hear the song of birds. We have Ger- 
man lessons " twice a week. The law of nature is 
the law of God. The oaks " are beautiful trees. 

* benfcn. ' lenfcn. • ®emflt]S)6ru^e//. 

♦ Dcr&nbcrlic^. * erfreuen. « .f>anb€l/ m, 

' «)id)ii9. * S5efcl)eiben|)eit//. » »^auptjierbc//. 

'• (Slenb/». " (Stunben,i>^./. " (5id)e//. 

2. Those who wish to study history should begin 
with ancient history. Deceit * betrays ' a little mind. 
Truth often looks* like a lie. Wisdom and health 
are blessings *, whose absence wealth cannot supply *. 
I tell you (dat.) this as a friend. Lions are the most 
courageous of all animals. Water is a colourless* 
fluid \ Freedom is a noble gift. Fortune is incon- 
stant®. Pride is as great a vice as vanity*. The 
hopes of man are often deceived. I have bought 
very good wine at (ju) three florins*® a quart". 
Wealth and honours do not make happy. Twice " a 
week. 

* aSetrug/ m, > t)crrat^en. » auH«^«n. 

♦ ©fitcr. » erfeften. * \Qx\i\^^, 

' dWi&feit,f, « unbeftaTv\)\^. '^ ^\u\y>x. 

^^ (Sfulten. " sjJla^, n. ^^ •^jcow^.oJw* 
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SUBSTANTIVE. 

(Gr. pp. 43, 44.) 

3. Luther, the great reformer *, was bom In EIs- 
leben. I, a (mere) youth, cannot teach* him, an old 
man. Berlin is the capital ' of the kingdom of Prussia. 
The commerce of the city of London is great. Some 
virtues are called cardinal- virtues *, because the others 
hinge* on them (barauf). Henry the Fifth, king of 
England, was the son of Henry the Fourth. He 
married Catherine, the daughter of Charles the Sixth, 
king of France. The inhabitants of the city of Frank- 
fort are rich. A ream* of paper consists of (au§) 
twenty quires '. I have bought fifty pounds of coffee. 
Give me two sheets " of paper. 

* Sleformator. » belei^jren. » ^auptflabt//. 

* @arbinalsSu0cnb//. • beru^)en. 

* Sliep/ ». ' f8\xd), n. ^ SboQtn, tn. 

4, He has drunk two cups of coffee. I shall send 
you to-morrow two bottles of old wine. The shoe- 
maker* has made me four pairs of shoes. He is 
professor at (an, dat.) the University* of Oxford. 
I cannot find Mary^s books. Steel-pens are now 
much used *. Here are two apples : which of the two 
will you have ? An army of ten thousand men was 
put-to-flight*. This boy is-called* John, his sister 
was christened * Maria. The environs ' of Frankfort 
are very beautiful. He is by-birth " a German, but 
he has lived ' many years in this country. He is a 
man of high station ". The deeds " of Frederick the 
Great. 

* @d)U^mad)er. » Untoerptdt. * aebraud^en. 

* in hie gluci)t fd)la0en. * ^eif en. 

' taufen, 7 Umft«ften\)i/. • t>t>xv (^tbvitt. 
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IDIOMATIC USE OF CASES. 

5. I shall go out of the town next Monday, and re- 
turn the following week. He was (say : is) bom * on 
the second of May. Of a morning I go out, but of an 
evening I stay at home. That child is one year and 
four months old. This book is not worth * a shilling. 
My friend came to me this afternoon. The ambas- 
sador' died (on) the second day after his arrival. 
I expect the intelligence* every moment: I have 
already waited two hours. He came back from the 
field, his hands stained * with blood. The man sighed * 
aloud, his eyes turned^ towards {nai)) his native-, 
land ^. I live in hope of succeeding ' at last. 

' geboren. 2 njerti^. * @efanbtc/i». 

* SfJadbrid^t,/. « beflertt. « feufjen. 

' gcridbtct. 8 gsaterlanb/ n. * gclingen/ iwper*. 



6, In a few hours the whole town lay ^ in ashes *, 
some huts' excepted. This stick is one foot long. 
The shoemaker * has made me (dat.) a pair of shoes, 
which are too small. This is a story well known to me 
(say : to me well known) . The Reuss rushes * with 
a wild course * (gen.) from the mountains. You must 
hasten with quick step'. The boy is twelve years 
old. The wall is twenty feet high. I expect my 
friend every moment, but I know not how long he 
will stay with (bci) me. I shall go this afternoon to 
see your brother. The cloth * you have bought is two 
yards wide '. 

* ©d)uj)mad!)er/ m, « ftfirjeu. * 'i:^>x\« m. 
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ADJECTIVES. 

7. Every honest man hates flattery \ He went 
home straightway *. The colour of good old red wine 
is often pale. The diseases* of young children are 
often dangerous. This my young child has been 
very ill. The general, bold and brave, led his army 
to the battle-field*. The man is always ready* to 
serve me (dat.) . I have seen many friends during * 
my long journey, and I have been received ' by all 
with great kindness. I have a faithful memory. The 
king wore® a black mantel ^ Even {\6)on) early in 
my childhood (the) war was my daily play. To you, 
kind friend, I can give no consolation ". 

* ©ci^mcid)clci//. * gcrabcS SBegcS. « ^ranfl^cit//. 

* ©d[)lad^tfelb/ ». * bereit. • tt>dt)renb (gen.). 
' aufnei^men. " tragen. » ©ewanb/ ». 

'0 Svo|l/ m. 



8. * This our large garden is very beautiful. All 
Europe knows ^ him. In the whole (of) Berlin you 
cannot find such a street. With all his money he is 
not happy. All those friends have come to console ' 
him. Strive^ after the good and noble. A golden 
key opens * all locks ^. Dear brother, thy noble reso- 
lution * delights ^ me. A learned (man), whose great 
merit is not rewarded by (the) men, finds his reward 
in his noble heart. We have neglected ** several good 
opportunities. We ought to admire what is noble 
and to hate what is base *. In the whole of England 
there is not a better man. 

^ fenncn. ^ tr6ilen. ' llrcben. 

^ erfveuen. ^ oerj&umcu. * xcw.\>x\v 
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COMPARATIVES AND SUPERLATIVES. 

9, The most beautiful flower has not always the 
most pleasant smells The straightest way is not 
always the shortest. (The) Reason^ is the greatest 
advantage that man has over (tJOr) the beast'. The 
most learned man is not always the wisest. The 
longer the day (is), the shorter is the night. He is 
more brave than prudent. He addressed * me in the 
most courteous* (manner). They are-trifling '^ with 
you in the most shameful ' manner. When our dis- 
tress ® is greatest, God^s help is nearest. A river is 
deeper and broader than a brook ^. I never had a 
better friend. 

1 ©erud)/ m. 2 gjcrnunft//. ^ Zhkvt n. 

* ansrcben. « b6flici^. « fptelen. 

' fc^&nblid). • rnctf),/. » Sad)/ m. 



10. The higher the mountain, the deeper the valley * . 
The tallest man is not always the strongest. Ignorant 
men generally^ are more conceited and proud than 
others. He fulfils' his duty most conscientiously*. 
Italy is smaller by (utn, ace.) (the) half than Germany. 
Germany is (by) much more populous* than Italy. 
The works of the mind are much greater than tAose 
(say : tke) of the body. In winter the days are (by) 
several hours shorter than the nights. (The) Death 
is most like ' sleep (dat.) . Nature shows us more 
beautiful objects than those (bic) of art. I never saw 
a more beautiful picture. 

* gewiffenpaft. * ooltreldv ^ ^^x\\\t.v 

G % 
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NUMERALS. 

11, Edward the Sixth, son of Henry the Eighth, 
was but^ nine years old when (alS) he began to 
reign ^. An army of a hundred thousand men made 
four thousand five hundred and forty prisoners '. The 
battle was fought* in the year one thousand eight 
hundred and fifteen, at three o^elock* in the (beS) 
afternoon. Not a man was there, not even * one. He 
has said it only to one of us. We have given the 
money to these three children. I have two ears, and 
I can hear with both ears. He has read many books, 
but has not understood many. Every one thinks only 
(how he will) satisfy ^ himself. 

1 crft. ' rcgiercn. • gefangen/partic; subst 

* liefern. * Ut)r. ©efangener (cin), 

• and) nid)t. ^ bcfriebigcn. or e (bet), 

pL e 



12. Many are called *, but few are chosen ^. There 
were more men yesterday than to-day; several of 
them (berfclbcn), however*, went away early. Do not 
learn many (things) at-once *, but endeavour * to learn 
much (of one). One eye is often weaker than the 
other, I have had many pleasant hours with your 
brother. Every man has his faults. What-day-of- 
the-month * have we to-day ? It is the twenty-fifth 
of December. No one shall be punished, not even 
one. The child crawls^ on all fours. I have lost 
half my property ®. Every one is the builder* of his 
(own) fortune. 

* bcrufcn. ' au€ertt)d!)lcn. » jebod). 

^aufeinmal * oerfudhen. « Uxxo\R.\iU%, 

^ ined}en. • a3ermoften» n. ^ ^ec^xwxXi. 
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PRONOUNS (a). 

13. This wine is good, I can recommend it to you. 
The mother came hither (^icrl^cr) with her daughter 
in order to arrange^ her affairs^. One has greatly 
praised this book to me, but I do not find its worth 
equal' to the reputation. I have given it into his 
hand. Twenty had (say : were) assembled, but twelve 
of us went away again. He had shot-off* one of his 
fingers from carelessness *. He offers me money, but 
I am not in-need * of it. God has given us the com- 
mandment ', ^^ Thou shalt love thy neighbour as thy- 
self ;^^ but many men heed ® it not. The weather is 
bad ; in-spite ' of it he has gone out. 

* in Orbnung bringen. • TCngetegenifieit//. * entfprcc^enb. 

* wcgf(l)ief en. * au§ Unoorjid)tt9feit. • bcbflrfen. 

' ®ebot/». 8 ad^ten. * ungcad^tet. 



14. Ours is the labour, but yours is the reward. 
That man is the gardener of my brother. I have 
bought the horse of my neighbour and also that of his 
son. The streets of Paris are finer than those of 
London. That tree which bears fruit is a good tree. 
Beware * of false men, there are ^ many of them. 
Value * the friendship of those who sometimes blame 
you. Whoever considers * too much will perform * 
little. When one has lost money, one is generally ® 
sorry for it (say: it grieves' one). What is true 
to-day (that) must also be true to-morrow. You 
who pretend ® to love me, have now forsaken ' me. 

» ji* bfitcn t)or. 2 eg finb. "^ \^Vej5t\s.. 

* bebenien. » leiflen. ^ <^^xwe\x^«^\^. 

^ Jfeib tpun, dat » t)orftebeu. ^ ^«t\.Q!^«^* 
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PRONOUNS (b). 

16, I myself have asked* him to come. I hope 
that we shall soon see each other again. If you will 
not help him for his sake, do it for mine. There is no 
remedy* for (gcgen) this disease. Happy is he who 
does not believe flatterers' (dat.) . Men commonly hate 
him whom they fear. We will love one another as* 
hnjthren. The two (say : both) men had become quite 
<?Ht ranged' from (say: to) each other, as (ba) they 
had not seen each other (for a) long (while). The 
Htranger* with whom you were speaking, is (even) 
the same who met^ me (dat.) yesterday. One may 
think what one pleases ®, but neither say nor do what 
one pleases. His fate ' is mine. 



> bitten. 


3 mm. 


' @d)mei(l)ler. 


< wie. 


* frcmb. 


• grcmbe* 


' be0C0nen. 


8 0C{fiUt. 


» SooS/ n. 



16. Trust * no one who has deceived you. Far ^ be 
it from mo to do such a (thing). I gave the money 
into his hands, and yet* he says that he did not 
receive it. We often hate one another, we who ought 
to love one another. That man whose actions are 
often praised, easily becomes vain. Man flatters him- 
self ever with vain and foolish * hopes. The birds, 
wliose nests are eaten as dainties', dwell in India •. 
The Ijook that I have lent you is very interesting '. 
The richest (man) himself is not without cares. One 
must bear ® what heaven sends. This is a tulip •. 

* trouejj/ d&t. • ^ feme. » bcnnod). 

' r^drfd}t. « ^edlerbHTcn. * ^xvXiuxv. 

^ unrerpaltenb. • crtra^en. ^ ^\x\\>^i|. 
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VERBS. 

Agreement and Government. 

17. It is apples, and not pears, that you have sent 
me. There dwelt once mighty ^ princes ^ in this old 
town. These are apples and those are pears. It is 
said that parUament has enacted'* that law. The 
family of my brother are in (auf ) the country. The 
boy brought his mother the news of his father^s 
arrival. I have offered him money, but he would not 
show me the way. He has snatched * the books out 
of my hands. I ascribe * my success to this circum- 
stance. Answer me when I ask you. We have 
escaped^ a great danger. The lightning precedes^ 
the thunder. 

* cntrcifen. ^ jufc^reiben. ® cntge^cn. 

' t)or^er9e^)cn. 



18. Children must obey their parents. The shoe- 
maker ^ has made me shoes which are too small for 
me. I do not assume ^ any title which I have not. 
The flowers of the field blossom^ for the (dat.) poor 
as-well-as (wie) for the rich. I-am-sorry * to see you 
in such bad circumstances. Trust ^ not the man who 
flatters you : he is only seeking to injure * you. It is 
impossible to please all men. God helps the cou- 
rageous (man) . No power can bid-defiance ^ to time. 
Are those (t)ic6) our friends who minister** to our 
vices? From the flint® springs-forth " the spark. 
We have helped you with our advice. 

> @d)u^)mad^er/ w. 2 fi^ anmaf en. * blfiben. 

* e§ tauert mid). * trauen. ^ \<fc^Q.Xivcy., 

' tro^en. ^ bunen. ^ '^^>x^x'^<\^x* -w.- 



8S 



\t:rbs. 

19. To-morrow we set-out-for * London. I was on- 
the-point ' of going* oat when my friend came in. In 
a few minotes I shall be back (}uru(^ again. I-was- 
just-going' to-send-for* you. After a few months 
I shall go to Paris. We were preparing-for * the 
journey when we received the news of his sudden 
death. How long have you lived in this house ? In 
eight days I (shall) come back again^ and then I 
(shall) certainly visit you. I have known (pres.) him 
these * twenty years. I shall go out with you when 
I have written my letter. Were my father still 
alive ', he would be eighty years old. 

1 reifen nadi. • im Seortff. • ebcn woflen. 

* l^olen laffen. * fitbanfdjicten— ju. « fd^n. 

7 am Scben. 



20. As soon as I (shall) have arrived^ I shall \nsit 
you. They (man) say he is (subj.) dead. I know 
that he has said it. I am convinced * that there are 
very many wicked men in the world. He asked me 
if (ob) I would (pres. subj.) go out with him. When 
Thales was asked what he considered ' the wisest (of 
all things), he answered : " Time, for it has invented' 
every thing.'' My friend assures* me that he has 
been in your house, but has not seen you. Your 
brother asserted ' that he had been ill. I have heard 
that he has obtained the wished-for situation •. I 
afiked him whether he could give me the money ; he 
answered that he had g^ven it. 

^ dhtjgeugt * l^altcn ttit. * w^xCtitxv. 

^ ^ PimAeau * be^upten. ^ ^XiM^t^ 
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INFINITIVE. 

21. To pardon^ one^s enemies (dat.) is noble. It 
is better to suffer^ wrong than to do wrong; but 
there is a third (way) that is better and nobler than 
both (neut. s.) : to prevent with courage and energy ^ 
that any wrong be done *. He had-rather * play than 
work. He does nothing but {aU) play, . eat, drink, 
and sleep. I helped him to work, and he taught me 
to swim. I found the book lying * on the table. To 
give is more blessed ' than to receive. I am curious 
to know what he will do. I am willing to do what 
I can. He has certainly (jwar) paid a portion ^ of his 
debt, but the greater portion is still ^ to be paid (act.) . 
Let us have the courage to do what is right. 

1 oergei^en. ^ letten. ^ ^raft^/. 

* 9efd)C^cn. * mbgen. « liegen. 

' felig. « Z^iil » nod). 



22. I insist upon * being heard. I long ^ to see 
him. He is proud of being a merchant. He insists 
upon his son being punished. He is proud of his 
son's having made such progress^. One hears him 
often praised (act.) ; but he deserves to be blamed. 
He had ^ me called (up) early in the morning (gen.) . 
It is easy to be believed (act.) . He goes for-a-walk ^ 
every morning. To act is easy, to think difficult. 
One must learn to bear both praise and censure*. 
I have learnt to accustom myself to-many- things ^. 
I wish him to go directly®. I knew it to be my 
duty. He came running in full haste. I feel his 
heart beating*. 

> bcfte^en barauf. » fid) fe^uexi xva*). ^ '^xVV^x^^x^ ■«>.. 
* tajfen, * tpaucteu. ^ ^Q:^^^^ -w- 

^ an vieU « foftUld). ^ \efi^^^v^• 
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PARTICIPLES. 

23. His manners are engaging \ The rising' sun 
is a beautiful sight. A man doing (say : who does) 
his duty deserves respect. Having received his money, 
he started for Paris. I rely-upon' your returning* 
me this sum by five o'clock at the latest. I rely 
upon seeing you to-morrow morning. Seeking his 
fortune, many a one runs to (in) his ruin. Grudging* 
others their happiness, the envious* makes himself 
unhappy. Favouring' the false flatterers with-his 
(gen.) confidence, he was deceived. Not finding my 
l)rother at home last night, I paid-a- visit to his neigh- 
bour. Having no opportunity of seeing him, I could 
not deliver * your message '. 

> ctnneftmenb. ^ auf0e^)en. ' ltd) ocrlaffen auf. 

* gurfictja^lcn. * mif06nnen. * ncibifd^. 

' wflrbi0cn. * fiberlicfcrn. » SBotWaft//. 



24. Your doing this work for me gives (say: 
makes) me much pleasure. Having given me the 
money, he went away without saying a word. Walk- 
ing ^ uprightly ' we walk safely. They came down ' 
keeping-silence*, pondering-over * the weighty reso- 
lution. The apple (which has) fallen from the tree is 
generally ripe. The rising sun drives-away * the mist '. 
The sun (that had) just risen, was obscured® by the 
clouds. Wrapped-up * in (ace.) his virtue, the honest 
man defies" calumny". He remained standing all 
the morning. While speaking with me he became 
suddenly ill. Thinking over all this I fell asleep 



IS 



* wanbeln. ^ aufrid)tig. ^ ^cruntcr. 

♦ fc^mcigen. * bcbentcn. « oertreiben. 
^ ^eifel/ m. ^ oerbunteln. * dwxoVA^Vc^. 

'^ tro$en. " S3erl€umbux\^. ^^ dxv\*)Vo.\^x^* 
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ORDER OF WORDS. 

26. I have asked my friend for (um) (his) advice. 
I have given a book to the boy. The woman has 
accused ^ the man of a theft ^. We must leave the 
man to his fate ^. I have recommended your son to my 
friend. He has recommended his friend to you. I have 
related the whole story to my neighbour. I will send 
my daughter to him, and he will introduce* her to 
you. We have read the book attentively ^. You can 
see him at (in) my house to-morrow at (um) ten 
o'clock *. I have never spoken to him on (uber) the 
subject. Should your brother come, he must wait. 
To-morrow I shall see him again. This (very) evening 
we hope to receive a letter from him. 

* bcfdbulbiQcn. 2 jDicbjtabt. ' (Sd)ictfat. 

* oorjiellfn, * aufmerEfam. ^ U^r. 



26. This is the man whose house I showed you 
this morning. I know that I shall be able to do it. 
I shall do with great pleasure what has been com- 
manded me. Though^ I (have) heard your brother 
come, (fo) I could not find him in the house. Defer ^ 
not till (auf) to-morrow what thou canst do to-day, 
for (bcnn) the future is uncertain ^. If I had been ill, 
I should have remained at home. Though he is ill, 
yet (bod)) he goes out daily. O (that) I had never 
lived to see this ! As soon as I shall have seen my 
friend, I shall impart * all (the matter) to you. If I 
had been-obliged * to do it, I should have endeavoured * 
to do it well. 

^ obgteidf}, « t)erWet)exv. * >x\^t^^xcJ\^. 

^ mUtpeilen. s m^ffien. ^ xbvt\o^<R^^- 
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MISCELLANEOUS. 

27. Cornelia, a noble Roman * (woman) , who lived 
about ' two hundred years before the birth ' of Christ, 
brought-up '* her children with the greatest care *, and 
loved them with extraordinary " tenderness. As once 
another Roman woman, from whom she received a 
visit, told-of her many trinkets^, and now inquisi- 
tively inquired * after the jewels of Cornelia, this-one 
protracted '^ the conversation till her children came 
from their lessons". Then (ba) she took" them 
(fold)e) by the hand, and presented ^^ them to the 
stranger, saying (say : while she spoke the words) : 

Here, these are my trinkets.^' 



« 



» rSmifd^. 3 ^^^^^ s ©eburt//. 

* crgie^en. * ©orgfalt^/. « auferorbentUd). 

' ©d^muct/ m. sing, * forfc^en. ^ ^)tnjt€^)en. 

!• au6 tern Untcrnd)t. '» faffen. ^^ ©orjlcUen. 



28. The shields of the Ancients were so large that 
they covered the whole man, and therefore^ (were) 
very heavy ; fugitives ^ usually threw them away, in 
order to be able to flee faster, consequently ' it was a 
great disgrace * for (dat.) the Ancients to return with- 
out shield from (au6) the battle. The inhabitants of 
Sparta were very heroic and warlike. When (al6) a 
Spartan youth went-out-to-battle '^, his mother gave 
him his (say : the) shield with the words : " With it or 
on it ! " that-is-to-say ^ : " Return from the battle not 
otherwise ^ than as victor ®, with thy shield or dead ' 
on it (berfelbc) . 

* ebcn barum. ^ ^lftd)tltng. » bo^cr. 

* ©cbimpf/ m, « m bie ®qla(l)t auSjie^en. 

' tag fiei0t. 7 anbcrs. * ^\^^txi m. 

» tobt. 
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MISCELLANEOUS. 

29. Man has three friends in this world ; how do 
they demean^ themselves at (in) the hour of his 
death, when God summons^ him before (his) tri- 
bunal ^ ? — Money, his best friend, forsakes * him first 
(jucrjl), and goes not with him. His relations* and 
friends accompany him as-far-as (bi6 ju) the door of 
the grave, and return again into their (own) houses. 
The third, whom in life he often forgot most, is 
(say : are) his good deeds '. They alone accompany 
him as far as the throne of the Judge'; they go 
before (t)Oran), speak for him, and find mercy® and 
favour ^. 

* fid) betragcn. * forbern. » ®erid)t//. 

* oerlaffen. ^ f8exwax\hUr\,pL «SEer!/». 
' SRi(l)tcr, w. 8 SBorm^erjigfeiO/. ^ ©nabe. 



30. A man had three friends : two of these he 
loved very (much), the third he did not care for (say, 
was to him indifferent *) , though this (man) was kind 
to him. Once he was summoned before the tribunal, 
where he was unfairly ^ accused : " Who among you,^^ 
said he, ^^will testify^ for me?^^ — The first of his 
friends declined * at once, on account of other business. 
The second accompanied him as far as the door of the 
court-house*, and went back through (au6) fear of 
(t)or) the Judge. The third, on whom he had least 
reckoned', went in (l)incin), spoke for him, and testi- 
fied to his innocence so well, that the Judge released ' 
him. 
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MISCELLAXEOUS. 

3L Let nothing be more sacred ' to thee than the 
folfihnent ' of a promise, especial! j ' when it has been 
made (say: g^ven) to a firiend in-distress **. — Even 
(auc^) in heavy affliction let not discontent draw* 
thee away; look around* among" thy fellow-men', 
and thoa wilt certainly find some with whom (say : 
with whose lot *) thou wouldest not exchange lots. 
Compare thyself with these, through them comfort 
thyself. — That man deserves to be called a light of 
the world who does a kindness to his enemy as soon (as) 
the hour of the oppression * is over '*. A nation that 
is worthy of freedom knows (how to) win it and 
keep it. 

1 l^ei% * Grffittung//. » jumaL 

♦ not^Uibenb. * binrei§en. • umber. 

7 9lebenmenf(^n. » 8(birffal/». ' Unterbrfirfung. 

" ooriibec. 



32. An old church which afforded (say : gave) the 
sparrows innumerable ^ nests was restored *. As (al6) 
it now stood in all its new splendour ', the sparrows 
came back to seek their old abodes ; but they found 
them all walled-up *. " What-is-now-the-use *,^' cried 
they, " of this large edifice ? Come, let us forsake the 
useless heap-of-stones ^/' — A Spartan- woman ^ having 
received the news that one of her sons had fallen in 
battle, she only asked : " Has he won-the- victory ^ ?'' 
and as one told her (he had), she cheerfully said : " For 
this (baju) I have brought-up * a son, that he should 
be one who should know (how) to die for his country. 



)) 



» unjfi^lig. * au«beffern. « ®tanj/ m. 

* vetmauevn. * ju roaS tau^t — *? * ^umb,avii^€i «i. 
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MISCELLANEOUS SENTENCES. 

1. Scr SErdge ma^ niijt arbcitcn^ — ©cr 9Rcnfd^ mu^ 
jlcrbcn. — SSSir foUtcn cincn falfd^cn grcunt) mciben* — 
3Ran mug nid^t gleid^ t)crja8en* — Sie SSernunft ijl bcr 
gti^U SSor jug be6 !Kcnf(|cn t)or ^ bem ^l^ierc^ — SBcnn 
wir bie Sugenb ubtcn, fo fonntcn xvix immcr glutflidfi 
feim — aRugiggang ijl attcr gajlcr ^Cnfang.— 2Cr&cit 
mad^t unS* frol^e SSagc* — 9licmanb fann glaubcn, bag 
bic aOSelt burd^ 3ufaU |abe' gcfd^affcn wcrbcn Wnnem — 
©er ^z\)kx ijl fo arg wie bcr ©tel^lcr^ — Surc^ wicber^ 
](>oltc ©treid[)e fdUt bic grigtc @ic^c» — Scr gelcl^rtejle 
SRann ijl nxi)t immcr bcr wcifcjic^— ©ic SSlumcn [tnb Im 
grcicn * am frifd^cjicn* — Sic ©c^filcr ^ wclc^c flcif ig 
pnb, mac^cn gortfdl^rittc '♦ 

* over. ' (dat.) for as. • obs. place of verb. 

^ open air. ^ pupiLg. ^ progress. 



2. Obglcid^ bic ©onnc fo flcin crfd^cint, fo ijl jtc bod& 
t>iclcaRalc grogcr aU bic @rbc.— 3mmcr jlraft fid^ bic 
gugc fclbjl/ inbcm ftc fic^ immcr drgcr t)crtt)irfclt. — 
2)urd() .Rlcinigf citcn wcrbcn oft grcunbc cntjwcit — 66 
gicbt^ fcin tJoUfommcncS ®ut bic6fcit6" bcS ®rabc6.— 
ein gutcr ©o^n foUtc liebcr' fcincn ©tern gclf)orc^cn, 
al6 bcm giatl)c cincS grcmbcn folgen, bcr i^m tjicHcic^t 
fc^abcn fonnc* — Sic 3a^)rc bcr Sugcnb ftnb bic fojl^: 
barjlcn, bcg^)alb ^ foUtc bcr bungling ftc aufs JBcjlc bc^. 
nul^cn^ — Scr gcrabc SBcg ijl immcr bcr ffirjcrc, abcr 
nic^t immcr bcr bcqucmcrc^ — 35aS bofc SSeifpicl ijl fur 
^inbcr am gcfdl)rlic^jlcn» — ©:pric^ fo, baf man bi^ 
locrjlcl^t* 

* ei giebt = there w (or ore). * otv'Oma^'A^* 

' rather. * ^Vetefet^- 



9H KBADZR. 



MISCELLANEOUS SENTENCES. 

8. £>en ®cfc|cn f^tl^oxiizn f)ti^t ' fefn Hatexlaub Keben: 
fcin JBafcrlanb licbcn jfl Wc ?)pic^t eineS icben. — ®uted 
tbun f)ci^t nadb bcm gJttlic^en ©efcfee le.bcn* — 9Rdnner, 
bcrcn SKI^afcn {(crul^mt tverbcn; {!nb ntc^t immer bie:: 
icniflcn, wclc^c ba^ mclfle gob t)erbiencn. — ©in itinb, 
ba« nid)t bic 8SJal^rl{)cit fpric^t, muf befhaft werben. — 
Jttlc biirflcrlld^c * ©cfcUfdbaft grunbct jtc^ barauf, baf efn 
icbcr cnt)a« aufopfcrt\ — 3Rand)c§ itinb wirb burd^ b6fe 
jBciJViclc fd)lccl)t unb ungcborfam* — einer pflanit ben 
©aunt, bcr 3(nbrc i^t* bic ^flaumen* — @u4ic ju fefn, 
wa« bu i\u fcbcincn wfinfd^cfl. — 68 ifl nlc^t gut, bap ber 
!3Kenrd) aUcin fci. 

* in oAlKnl := in. * civil. * upon every one giving np. 

• f ffcn. 



4. Sd^mlcbc baS Sifcn, wcnn e8 warm iff. — SBer 
bat Alcinc nicj)t cbrf, ifl bet ©ropen nic^t wertl^.— 
ttiuc <2W)walbc madjt fcincn ©ommcr. — 2Crmut^ ;ijl 
fcinc ®cl)aubc. — SDlancbcr \)alt [tcb fur weife, ber nid^tft 
wcnigcr aW baJ ifl. — I)cr 3citt)crluft * ifl ein unerfefe:^ 
lic^)cr" JUcrlufl, — etiUcSBafrcr fmb tief.— ^unger ifl 
bcr bcflc SCodh — SBcr !JCnbcrn cine ©rube grdbt, fattt oft 
felbcr bincin ". — 9lid)t ubcraU wo aSafTcr ifl finb SrJfc^e ; 
aber wo man gr6fc^c i}!>xt ifl aBafTcr. — SBcr nicbt wagt* 
gewinnt nicbt. — 3CUcr IJCnfang ifl j^dbwer^ — Uebung mac^t 
ben 9Rciflcr'* — ©clcgcnbclt macbt ©icbe. — SBJa8 bu 
beutc tijun fannfl, ba8 \)crfcbiebc • nicbt auf morgem — 
SBcr bcfifet, ber lerne tjcrlicren; wer im ©lucf ifl, ber 
lerne ben (Sd^mzxi. 

'loMoftime. ^ irreparable. * vn.U>\\». * '^«a!tore, 

' perfect (lit. the maeter)* * ^\x\. cSt* 
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MISCELLANEOUS SENTENCES. 

6. ©0 oft bcr ©ommer wicbcrfel^rt, erfd)cincn bie 
©c^waftcn*— 2)a6 8aj!er ijl fo U^lii) aI6 bie Sugenb 
fcl^6n ijl* — 3e l^6^)er ber ©aum, jc ticfcr bcr gall* — 
©ie 3^it ifl cin ju eblcS ®ut, ba^ man jtc Icic^tftnnig 
i^ergcuben burftc* — Obglci^ bic ©ternc fclf)r flcin zx^ 
fd^eincn, fo finb jtc bod^ gro^c SBcltf 6r<)cr \ — SRanc^cr 
SRann iff fran?, obglcid^ cr fcl^r blu^)cnb au6fic^t* — 
J^dttc bcr S!Ripmfitlf)i9e aHc6 wa6 cr wfinfc^t, fo ware er 
idi) nid^t jufricbcm — 2Ba6 fur 8Sortl()cilc bu aud)^ t)or 
anbcrn l^abcn magft, fo foUtcjl bu nie ftolj barauf ^ fonbern 
banfbar gcgcn bfe SSorfcl^ung fcin» — Scin toal^xzx grcunb 
ijl ber, wclc^er bir bie SBSal^r^cit fagt — S^raue* bcnen 
nl6)t bie bir fd^mcic^cln '• 

' heavenly bodies. ^ sffiag— aud)/ whatever. ' of it. 

^ trust. 5 flatter. 



6. ^anijzx ifl tjcrjagt, obgleid) er ful)n au6jicl^n — 
Sliemanb fann bc6 grfolg^ gcwip fein, eS fei bcnn \)a^ ^ 
er fein S5ejie6 tbue* — ©ic ^ranfcn beburfcn bcS JCrjte^, 
aber nic^t bie ©cfunben. — 9Rancl)cr SRann tjcrlicrt ba:? 
burc^, bap er ^ fc^lcc^te ©cfeUfc^aftcn befuc^t, feinen gutcn 
3iuf» — Sebe SScrbinbung unter SRenfc^en grunbet ftdj) 
barauf, bap f einer aHc6 bcftfet* — ©terben ift nid^tg : boc^ 
Icben unb nid^t fclf)cn, t)a^ ijl Unglucf ♦ — ®ci e^rlict) unb 
aHe gutcn SRenfd^cn werben bir lf)elfen» — 2fuf Stcgen* 
folgt ©onncnfci)cim — es ifl nic^t alleS ®olb was 
glanjt^ — SSicIcS wunfc^t ^6) bcr SRenfc^, unb bod^ be:= 
barf* er nur wenig* — SBScr frcut ftd^ nic^t, wenn ber 
grilling tt)icbcrfcl)rt 

* e$ fei benn bag/ unless. ^ \\ao\^gcL\iA — > ^iR.* 

* after the rain. ^ xes^iae. 
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MISCELLANEOUS SENTENCES. 

7. ©el^cn wf r wo bic 9fli6)t un§ ruft. — ©ei fromm 
unb bu wirft glucf lit^ fcin. — ©obalb bcr grulf)lin8 ^cran^ 
naf)ctS tommcn bic SwS^Sgcl wicbcr ju unS* — IBo 
ba« 2CaS fji, ba fammcln ft* bic 2Cblcr. — 2CUc8 fc^lt too 
bcr ©laubc fcl)lt — Unfd^ulb unb cin gutcS ©cwijfcn 
fittb cin ianfM 9tu^)cf i ffcn ^ — 2)ic ©c^walbc jicl^t ba^in 
wo ftc il^rc 9lat)run8 finbct* — SBo man bic gicbc fdct, ba 
sgcl^t bic grcubc auf^^* — X>tx SBcin 9cbcit)t nur ba, wo 
ba§ iClima gcmafigt ift* — 25ci Slac^t jinb attc «a^cn 
grau* — S^ 9r6f cr unfcrc greubcn jinb, bcfto mc^r cnu 
^)finbcn wir xi)u SScrganglic^f cit \ — giot^^t f cin ®c^ 
bot *♦ — SiRan muf nic^t 3Cttc« glaubcn, wa6 bicfer ober 
Icncr SJJcnfdj) \a$U 

1 approaches. ^ pillow. * transitoiy nature. 

^ law (lit. command). 



8. 6in iEun|hx)crf ifl bcjio fd^5ncr, ic Dollfommcncr c8 
iji^ — SBoHtc ®ott, ba^ aUc grofc ^errcn ben gticbcn 
Hcbtcn \ — ®lcid) unb ®lcid^ gcfcttt fid^ germ — JRcic^ 
tl()um in bcS ©bctn |)anb ift cin ©cgen fur baS feanb* — 
3c ticfcr bcr Strom, ic fd)neUcr flicft cr* — aRandt)cr 
ikan ifl glucf lid^, obf^on cr arm ift. — 3^x wcrbct f cine 
gutc @rntc fammcln, fo ii)x mi)t baS Unfraut au^ 
tcif ct \ — SBcnn bic iftotl) am l)6d^flcn, ifj ®ottcS ^ulf 
am nad)ficn» — £)ic ^aud)cr f Snncn jicmlicl^ lange unter 
bcr %luti) fcin*, obnc Xtl^em ju l^olcn \ — 23enn jid^ bie 
gurflcn bcfcl^bcn*, muffcn fid) bic ©icncr morbcn unb 
tJbtcn* — SBir muffcn 2CUc pcrbcn; abcr wcnn? unb 
wic ? ba« ifl ungcwi^ \ 

' like, ' pnll oat. * dTaw\>Teft^^ ^ Vx^fooia. 

* unoeitam. 
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MISCELLANEOUS EXTRACTS. 

9. Qpxxti) nic ctwa^ a56fc§ t)on cincm 2Renf4)cn/ 
wenn bu e§ nid^t gewifl wcifit ; unb wcnn bu e§ gewi^ 
wcifit, fo frage bid^ : tvaxnm crjdl)^ 16) c§ ? — SBBcnn bu 
einmal \>on cincm auf crorbcntlid^cn ^ Unbanfc l^Srcn 
foUtcfl, fo untcrfud^c ^ \a alk Umjldnbc gcnau, bctjor bu 
eittcn 2Rcnfcl)Ctt mit cincm fo abfd^culid^cn ' ©d^anbflccf e * 
branbmarfcn* IdfTcfl* — Die mcijlcn 2Renfcl()en blcibcn 
immer ben ^inbcrn glcic^, bic ftc^ t)or unjdl^ligcn * 2)ingcn 
ffir4)tcn, bie gar nid^t gefdl^rlic^ finb, unb bagegcn ' in 
wirflid^cn* ©cfabrcn a|nungIo§* fd^crjen unb fd^Iunu: 
mztn. — SBer \>znat^ cr \>zma^xt ein ©el^cimnip, ber "fyat 
fd^on beffen »§dlfte t)erratl()em 

^ extraordinary. 'examine. ' detestable. 

^ stain. ' brand. * numberless. 

f on the other hand. * reaL ' fearlessly. 



10. SGBir l^abcn Urfad^c ber Sflatur ju ban!cn, wenn fie 
unS in einen ©tanb ^ fcfet, too voir unfere Scibcnfd^aftcn ^ 
erjl mdfligen' Icrnen, e]()e wir ju ciner ©ludEfcligf eit * 
flclangcn, bic wir oi)m biefe fSRdfligung nic^t genicpen • 
fSnntcn^— 2(nc§ ®ute, fagt ein alter griedfeifd^er Sid^ter', 
l&aben bie ©otter ben 58?enfd^en jju ^auf ' gegeben, unb 
2trbeit ijl ber ?)reiS ben fie baffir forbern\ SBcr alfo 
biefe ®uter, bie er fid^ t)erbienen foil, gefd^enft' l^aben 
will; ober wer fur ba§ toa^ er bejal^lt mel()r SBaarc*' 
loerlangt, al§ ber 2Rarft|)rci6 mit fid^ bringt; ber wirb 
mit bem ^anbel " unb ber SBclt fel^r unjufrieben " fein^ 



* condition. ' passions. • control. 

* happiness. ' en^oy. * <^«^\ssRfi^* 

' to purcbaae, • demand. . ^ *» ^ ^B^ v x 

w goods. 11 busineBa. ^^ 5iaa»»:tosS^R^ 
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THE HUNGRY ARAB. 

U. Gin Xtaber xoax ^ttittt in ber SS&fle\ 3n)e{ 
Sa(|e fanb cr nid)t6 j|U effeit/ unb er ivat in ®efal^v t»ov 
i^unoct j|U llctbcn/ bit er cnblicb eine t»on ben SBaffet^ 
grubcn " antraf *, au6 benen bie Steifenben ^ il(^re ^omeeU 
ftiinfcn\ unb auf bem ®anbe einen Ileinen (ebemen 
Qacf * llc$)en fab* @ott fep gelobt^ fagte tx, att er il^ 
aufbob ' unb anffiblte, baS ftnb/ glaub' 16), i>atulti ober 
9l{iffc : wie tviU id) mid) an ibnen erquicfen ' unb (aben ! 
3n blefer fiiflen {)offnung 6ffnete er ben &ad, \aff toM er 
entbielt % unb rief t>oU Sraurigteit auS : Z6)l a finb 
nur VerUn. 

I dt)Mt»rt. * tunk. * ontrefem meet. 

• tmvt»Ut»r. * to water. • loathor bag. 

' autt«b«n# to lift. * ruatoro. * ent^alten/ to contain. 



TIIK MARTEN AND THE PIGEONS. 

13. Gin SOtarbcr U^tt iic^ in einem S<^IIeifen^ its 
fanflen/ litt * bie entfelilic^ften ' ®c^mer)en, unb litt nocf) 
mebr burd) bie ffurc^t eine6 nabeu/ gen)i{fen XobeS* — 
(Sine iunge Xaube fab bieS/ flog ju il(^rer fDJutter/ unb 
rief: R^cube! greube! Unfer geinb ifl feinem Unter^ 
gauge ^ nabe* Jtomm (a^ un6 feine £lual * noc^ bur(l(> 
unfern ©pott* t>crme^)ren ^— ©cbdme bic^I jlrafte' fie 
bie Zltt : Spott Abet einen Unglucni(lt)en; felbfl xotnn eS 
unfer Xobfeinb fepn foQte. \>zxxit^ " ein ^zx^, baS einet 
glei(l()en UnfaU6 n)iirbig n)are« 

i anare. > Uiben^ to suffer. * horrible. 

^ degtraction, * torment. ^ ^QcSi&na« 

^ inoretia/9. * rebuke. ^ \MV.t%.^»x«^«aiu 
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ANECDOTES. 

©cr »§ofmcijlcr» 

(2Cud ^o^ebue'g 2Cnefboten.) 

13. @inc ©ante auf bcm ganbc ^ fd^rieb an cine ©ante 
in ber Qtait, unb bat ^ fie, tt)x einen ^ofmeijler ju \>tx:: 
fd^affen % ber folgenbe @igenfcl()aften * i)abt. {^m -fugte ' 
fte ein SRcgilter beis, weld^eS aUe Sugenben unb fajl aDe 
SSBiffenfd^aften • unb ^unjle entbielt^) ©ie ©ante tn 
ber ©tabt antwortcte : „ Si) ^«be einen »^ofmeijler, roit 
@ie il^n t)erlangen% gefud^t, aber noc^ nl(i)t gefunben. 
©od^ id^ tperbe fortfal{)ren ' tli)n ju fud^en, unb fobalb 16) 
i]()n gefunben {f)ahi), fSnnen @ie jid^ barauf tjerlaffen", 
baf id) i]()n — f)tixat\)zn tperbe/' 

* in the coantiy. ' hittztl, to ask. ' to get, procure* 
^ qualifications. ' beifjigen/ to add. ^ sciences. 

7 to contain. ^ desire. ^ contintie. 

10 rely apon it. 

SBeifpiel \>on ^nti)aU\amltxt\ 

14. Xleranbet ber ©rofle fant auf fetncm 3^9^' bie 
SSBelt JU erobern ' burd^ cine lange ©anbwujlc * 3Ciien8, in 
ber ftd^ nirgenbs SBaffer befanb. ©nblid^ l&atte ein 
@oIbat ctn)a§ aufgcfunbcn, unb brad^te eS in feincm 

iclm* bent 3Cleranber. ©a bicfer aber \af), bafi fcinc 
iolbaten cbcn fo wie cr \>ox ©urjl Icd^jtcn', fpradb cr: 
©oD id^ ber einjige fein, ber ba trinf t ? — unb gof ' bad 
SJaffer auf bie ©rbc. JCCe, \>oU fficwunberung uber bie 
ent^altfam!eit beS ^6nig§, ricfen': 3tuf! fu^re un6 
fort ! wir ^alten und nid^t fur jicrblid^ % ffil^rt un« ein 
fold^er ^&nig. 

* self-deniaL * marcli. * wsosjjisst* 

* desert. » lielmet. * ^3NMg5tt]fiQ.• 
^ eiefen/ to pour. « tu^eiVf to csXL. ^ ^asstfw^ 
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2)ie SRooSrofc* 

16. ©er engel, ber bic JBtumcn \>ctpfltit * unb fn 
jliUer ^a(i)t ben SEI{)au ^ barauf trdufcU ', fd^Iummertc an 
einem grul()Un9Stage im ©d^atten cinc6 JRofcnjhauc^d *. 
Unb alS er crwa^tc*, ba fprad^ cr mit freunbli^em 
Xntlife • : „ gicblicbjleS meiner ^inber, ic^ ban!e bir fit 
bcincncrquicfenbcn^ 8Bol()l9crucl^^ unb ffir bcine f u^^lenben 
®c^)atten* JtJnntcfl bu bir nod^ ctwaS erbitten % wie gem 
wirb^ id^ c§ bir aew^cn ^\" — 

@o fd^mudPc " mi^ mit cinem ncuen Slcijc " — fles? 
I^ete'' barauf ber ©ciji bcS JRofcnjhaud^^. — Unb ber 
fiSIumenenael fd()mu(fte bie ^inigin ber S3lumen mit 
einfad()cm " SRoofc. Sicblic^) jlanb fie ba in befd^eibenem " 
®4)mucf ", bie 2RooSrofe, bie fc^)6nile i^reS ®efc^led()t«» 

1 take care of. * dew. 8 drop. * rose-bnsh. 

* awake. ^ countenance. ^ refreshing. ^ fragrancy. 

• request. ^'^ grant. ^* adorn. *2 charm. 

IS asKed. ^^ simple. ^' modest. ^^ ornament. 

Die SRofe* 

16. // @df)abe ^" fagte ein ^nabe ju feinem SSatet, 
„ baf bie JRofe, wenn fie auSgeblul)et ^ \)at, nid^t ani) tint 
%x\xi)t bringet, unb fo ber Plaint im ©ommer x\)vtn ©anf 
abjlattet' ffir bie fc^6ne 3eit i^rer 83lut&e im grfi^Iing. 
®u nanntefl fie bie 83lume ber Unfd^ulb unb greube — 
bann wurbe fie au^ ba§ ffiilb * ber ©anfbarf cit." 

X>a erwieberte ber 58atcr : „ JBringet fie benn nid^t jur 
SSerfd^Sncrung • be§ £enie§ il^re ganje ©ejlalt* bar? 
8ur ben %\)a\x unb £id^tjlra]()F, ber t)on oben auf fte 
nieberfdnt, opfert fie ber £uft if)xm SBoblgeruc^), unb fftr 
ben grfi^)lin9 fiefd^ajfen^ jlirbt fie mit il&m. — 8iebe« 
Jtinb, ber jarte % unfid^tbare 2)an! ifl ber fd^injle, unb 
wie \>txmi(i)tt bie Unfc^ulb unbanfbar ju fein?" 

^ it ift a pity. ^ has done blossoming. ^ pay, render* 

' image, symbol, ' beautifying. * iotni. 

^rayofUght. « Oi'eated. » \«eA«c* 
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£)ct Slcifenbc^ incognito^ 

17. ©n 9)rins 6onti rciflc einfl incognito burd^ Spon* 
SRan s\)ult ^ il&n ans, man ful)rtc {^)n jum aSurgcrmcijicr*, 
bcr fcl()r ncugicrig * war* „ 3Rcin grcunb," srrcbetc bicfcr 
il&n an^, „xoa^ fagt man guteS in ?)ari§ ? " — „ SReffcn*," 
antwortctc bcr ?)r{nj. — //9licl()t bod^, id) mcinc^ waS mad^t 
ba jefet ben mcijlcn £drm ' ?" — „ 2)ic giacrcS ^ auf ben 
©tta^en." — „2Ran t)erjlel{)e' mid^ xzi)t: ic^ wittwiffen, 
n)a6 eS Sleueg giebt " ?" — „ ©rune ©rbfen "♦" — „ SBBie 
nennt man eud^, mein greunb?" ^u))x^^ ber ffiurgcri: 
meifler l()eftig l^erau^s. — „ giarren ^ V erwieberte ber 
^rini, „nennen mid) mein grcunbe; bei »^ofe^* l^eife 
id^ |)rini Sonti/' (Kotzebue.) 

1 



traveller. ^ an^alten^ detain. ' mayor. 

inquisitive. ^ masses. ^ mean. 

noise. ^ cabs. 

— ' there is. " green pei 

18 fools. 1* at court. 



^ inquisitive. ^ masses. ^ mean. 

7 noise. ^ cabs. ^ imperat, 

*® there is. " green peas. ^^ exclaimed. 

18 'frknia. 14 of. nrkiTrf. 



APHOEISMS. 



S 



18. aSefd^aftigte gefer ' jinb felten gute gefer : balb 
gefdttt i^nen aUc§, balb ^ nid&tS ; balb t)erjlel)en jte un8 
nur balb, balb gar nid)t; balb, waS nod^ fd()l{mmer i% 
falfd^^ — ©cwiffe S3u^cr fdt)einen gefd^rieben ju fein, 
nid^t bamit man ctwaS barau§ * lerne, fonbern bamit man 
wi jfe, bafi ber SBerfaffer * ztxoai gewufit f)aU — e§ ifl fein 
fSt\xt)m * rcidt), unb f eine (Scbanbe arm ju fein ; be§l()alb 
tflt e§ tl&6rid()t, nad& bem ©c^cine be§ 9leic^t$um§ ju 
fireben', wenn man arm ijl, unb fid^ ber tttrmut^ ju 
f4)dmen, bie man nidt)t t)erfc^)ulbet' l)at — 2)a§ geben 
gleid^t einem SSud^e : S^l^oren burd^bldttern * c6 fluc^tig ; 
ber SBeife (iep e§ mit S3ebac^t, weil er weifl, baf er e6 
nur einmal Ufen fann. (Wieland.) 

* * busy readers. ^ at one time — ^atwooV^ifcT. 
* oat of them, * author. * TftwrA.. 

^ strive, 7 been gmlty of. ^ ^c\»^ ^^^'^' 
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EASY EXTRACTS. 
Som Srofc^ unb ber ^aui. 

19. @ine Wtaui ro&xt gern uber ein SBSaffer * getoefen/ 
unb f onnte nid^t, unb bat ' etnen Srofc^ urn fStatf^ unb 
^ulfe. 2)er gtofc^ war ein ©d^alf, unb \pxa6) jut 
vStan^ : 93inbe beinen ^u^ ^n meinen Suf / fo YoiOt i6f 
fc^wimmen unb bic^ l^inuberiiel&en \ ^a fte aber au^ 
SBaffer tamzn, tau6)zt * ber %xo\i) ^^inunter * unb wollte 
bie !Wau§ ertrdn!en' ; inbem' aber bie SRauS ftdb welbtet' 
unb arbeitet % fliegt eine SBBeilb^ " ba^^er unb erl^afc^ct " 
bie 9Rau§/ (iel^t ben Srofc^ aud^ mit ^erauS unb friffet ^' 
fte beibe* (Luther.) 

1 a piece of water. ' bitten/ ask. ' draw across. 

* dive. • down. • drown. 

7 while. ® struggle. • toil, labour. 

" kite, glede. " seize. " eat (fre|fen). 

:Cer &&n)e unb ber «&afe* 

20. @in &&n)e tD&rbigte^ einen broKigen' «^afen' 
feiner ndl^ern ffietanntfd^aft *♦ 3Cber ijl e8 benn wa^ft, 
fragte il^n einfl ber »^afe, baf eucb 86n)en ein elenber* 
Irdbenber* ^^al^n^ fo leic^t tjerjagen" fann?— XUetf 
bingS ' ifl e6 wa^^r, antwortete ber gjwe, unb e6 ift eine 
aUgemeine^'' S3emerfung, bag toix grofe %\fxtxt burdb^ 
gdngig " eine getDiffe Heine ©d^wac^l^eit " an un« b«ben. 
®o wirjl bu, jum ©eifpiel "/ t)on bent ©ep^^anten ge^ 
^6rt f)abzn, baf il^m baS ©runjen^^ eineS ®c^n)e{ne< 
©d^auber unb gntfefeen " erwecf t. SBabrbaftig ! untetsr 
brad^ il^n ber ^afe ; ja nun bcgreife idb auc^, tDarum toir 
4^afen un6 fo entjfe^Iid^ t)or ben ^unben f&r^ten* 

(Lessmg.) 

> fkyonred. ' fkcetions. * hare. 

4 intimacy. * miserable. * crowinff. 

f cook. * put to the rout. ^ perfect^, quite. 

^^ eoBuaoiL " universally. ^* ^RctkokMuu 
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EXECUTION OF MARY STUART. 

2L enbli^ ::fing ^ fie axa: fic^ mit ^ixlfi i^rcr beiben 
graucn ju cntWeibcn'. 2)a bcr iRad^rid^tcr ' il()r JBcfs: 
flatii Icijien * woUtc, wenbetc fie jic^ urn, unb bcmerf te 
mit Hi)tln *, jie fei nicl^t ^zwoijnt •, fic^ t)or elncr fo 
grof en ©efcUfc^aft, unb \)on foldt)cn 35ienern umringt, 
^uSjuttciben ^ ginige i]()rcr Scute woCten t)on neuem in 
SHJe^Hagen ^ auSbrec^en : fie bi^lt ' ben ginger auf ben 
SRunb, jum Seid&en, bafi fie il^nen ©titlfd^weigcn geb6te^\ 
®(eic^ barauf banb eine ilj)rer graucn il^r ein S£uc|) " urn 
bie Xugen, unb fSRaria legte, o^ne ba§ geringfie fSRcrfmal 
t)on STOutblofigfeit " ober 3tngjl, i^r ^an^pt auf ben ffitocf ♦ 

^ anfangeit/ begin. ^ undress. ' executioner. 

^ render, give. ' smile. * accustomed. 

7 undress. ^ lamentations. > (altetl/ hold. 

^* impose. ^^ handkerchief. ^^ dejectedness. 

(Gontinned.) 

22. Snbeg * eincr \>on ben Sflad^rid^tern fie fanft bei 
ben ^dnben faf te ^ ma6:)tz ber anbcre mit bem jweiten 
©tteidb il^rem Scben ein @nbe. SJlac^)bem er ba§ ^auft 
abgel5p ' l()atte, l^ielt er e§ t>on Slut flrSmenb ben 3u^ 
fc^aucrn* t)or* Der 2)ccl^ant* t)on ^etcrborougb rief 
attein : „ @o mufTen aCe gcinbe ber ^6nigin eiifabetl^ 
umfommen * !" 2)er ©raf t)on ^ent antwortete attein : 
„2fmen!" 2tHe ubrige JCnwefenbe' waren mit jiarrem' 
grflaunen unb fprad^lofer Sraurigfeit auf baS entfel^Iic^e* 
©4)aufpiel '• gelS)eftct "/ unb ber (gmpfinbung '^ bie biefe* 
©d^aufjpicl gebot, muflten fur einen 3CugenbIicf %\xx6)t, 
unb ^a|l, unb ©ifcrfud^t, unb 9)arteigcijl ", unb ©treben 
nadb ®unfl, unb JCnbetung " ber SRa^t, unb aUe anberen 
@m^)finbungen weid^en ". (Gentz.) 

1 while. 3 take hold of. > cut off. 

^ spectators. * dean. • perish. 

7 persons present. ' dumb. ^ >assrc^^% 

" Bpectacte. " sev^. "^^ *vcK^t«Bastfsa^ 

'' party spiriU ** woxship. '^^ ^^^» 
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SSettrauem 

23. 2(Ieranber bet @ro|le l^atte ^6) butd^ nmox:: 
ftd^tigeS * S3aben ein giebcr iugcjogcn, unb bcfanb fic^ 
in 8cben§gcfa()t* ©ein Suff^nb^ war fiir tl^n urn fo 
beunrul^tgenber % ba gerabe bamal§ ber ptt\i\d)z ^6nig 
£)ariu§ mit einem grof en »^eere gegcn il^n anrucf te *, urn 
bie SRacebonier anjugreifen *♦ Sn biefer @ifat)x bef4)Iof 
efner feiner 2(erjte', SJlamen^ ?)l&iHp^, etn gefdlj^rlic^ 
aber entfc^eibenbeS ' SRittel jur balbigen SBSieberfierjlck 
lung feincS »^errn ju wagen ^ ©r mrebcte * balder bem 
2(leranbcr ju:?, fid) ij^m anjutjertrauen, unb glng weg urn 
einen Xxant ju bereitcn* Unterbeffen fommt ein gilbote" 
t)on eincm treuen gelbl^errn JCleranberS mit folgenbem 
©d^rciben : Sraue bem ^l()itii)p nic^t, ber |)erfer::^6n{g 
foil il^n befloc^en " "fyahzn ! — 

> imprudent. ' condition. ' disqaieting. 

♦ approach. • attack. • physician. 

7 decisive. ^ try, venture upon. • persuaded. 

1* express messenger. ^^ bribe. 

(Gontinned.) 

24. 2Cleranbcr legte ben 85rief unter feln Xopfs: 
fiffen\ ffialb barauf tritt W^ipp l&erein mit einer 
rut)igen, freien SRiene, ben ^ec^er' mit fejler ^anb 
bem JCIeranbcr barreid^enb. 2)er .Rinig, ber ben 9)l&ili:p^) 
nie al§ trculo§ in a3erbacl^t::gclj)abt ' l()atte, unb i^n jefet 
fo ru()ig unb unbcfangen * fal&, nal^m \)on tl^m mit ber 
einen ^anb ben a5e(l)cr, n)di)renb er il^m mit ber anbern 
ben S3ricf l)inreic^te/ unb tranf, n)d]()rcnb biefer laS^ ©er 
JCrjt warb bcflurjt* unb unwillig* fiber bie SSefd^ul^ 
bigung \ aber 2tlexanbcr beru^igte il^n mit ben SBorten : 
ber 2(uSgang ^ wirb bid^ red^tfertigen •♦ — SCBirf lidS) flanb 
ber .R6nig nad) wenigen Sagen wieber gefunb unter feinen 
©olbateni 

1 pillow. ' cup. • to suspect. 

^ open. * perplexed. * vadA^WL^K 

^ accusation^ * result. ^ V**^^'S* 
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2C(manfur. 

(2Cud ^o^ebue'g 2Cne!boten.) 

26. 2Ctmanfur, tin \>oxm\)mzt ^ unb xz\6)tx 2Craber, af, 
txaxtl fpicltc unb waljtc fict) ' in aUcrlci SBoUujl* einft, 
ate bie fiangcwcUc ^ il^n martcrtc, unb Ucbcrbruf * unb 
©fcP i]()n angrinflcn', fam-cr auf bic fonbcrbarc ©rillc^ 
bic ©rdbcr fcincr 58ordItcrn ju bcfud^cn* ©r ^^k^ i)xnahs, 
unb wanbcltc jwifc^cn ben mobcrnbcn ^ ©cbcincn, nid^t 
mit bcm crnjil&aftcn * ©cbanfen, bafi auc^ cr cinft fcinen 
©taub" mit bem ibrtgcn mifc^cn wcrbe, fonbcrn mit 
bcr Sbec cinc§ SBoIlujtlingS "— „ baf e§ l^icr fcl)6n ful&l 
fci, unb baS ©efc^dft ber SSerbauung ^' gut t)ons:flatten:s 

^ distinguished. ^ revelled. ^ weariness. 

* surfeit, * disgust. • grin at. 
7 whim. 8 mouldering. • earnest. 

*® dust. ^^ worldling. ^^ digestion. 

^* proceed. 

(Gontinned.) 

26. ?)l6felid^ warb fcinc 2Cufmerffamf eit ' burd^ eine 
l()albt)erlofd?cnc * Snfd^rift gcrcijt ^ „ Sn bicfem ©rabc," 
l^ieg e§ \ „ ifl cin groflcrcr ©c^afe tjcrborgen, al§ ^rfifuS 
ic bcfafl *.'' 2(lmanfur, bcffen 9icid^t()umcr fd^on jicmlid^ 
zt\6)hpft^ waren, licfl tJoU frcubiger SScgicrbc ' ba§ ©rab 
fogleic^ offncn, unb fanb — cine ^anbt)ott ©taub, bars: 
untcr ein 9Rarmortdfcld?en ^ worauf folgenbc SBortc gc^: 
grabcn waren : „ ei^e bu, tjcrblcnbctcr ® @tcrblicl)cr ! mit 
t)ern)egcncr ^" ^anb biefc ©ruft cntwcif)tcji ", i)tn\(i)tt ^' 
Ibicr cine ununterbroc^cne Sluice, ein ©c^)a6, ben ^r6fu6 
felbfl ni6)t befaf ." 

* attention. ' half-effaced. 8 attract. 

* it said. * possess (beft^en). • eYLh»»&l. 

7 desire, greed. * marble-ta\Aet. * <i.w\r«^'j^ 

'<f danng. " (imperf.) deaecw.\A. ^^ ^^^^Bs^^ 
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£)er S3inger SRdufetl^urm* 

27. ®ei aSingcn ragt* mitten au8 bem SH^cin cin 
l^ol^cr Z\)nxm, \)on bcm nacl)|te^cnbe ©age' umgel^t*. 
3m 3a]()r 974 war cine fo grope Zi)imxnni * In J5eutf4)s 
lanb, baf bie 9Rcnf(l)en au§ 9lotl() * ^afeen unb .^unbe 
a^zn, unb boc^ t)iel Seute ^ungerg jiarben* !Ca xoax ein 
a3if4)of ju 2Raini, ber ^tep *^ |)atto ber Sweite ^ cfn 
®etjl()al§ ^ ber nur baran bad)te jcinen ©d^afe ju melj^ren^ 
unb jufal() ', wie bie armen Seute auf ber ©ajfe niebers: 
fi'elen ober l()aufenn)eiS " ju ben JBrobbanfen " lief en unb 
ba§ aSrob mit ©ewalt nal^men. 2(ber f ein grbarmen " 
Urn in ben S3ifcl()of, fonbern er fprad) : „ ia^tt aUt JCrme 
unb 2)urftige ^' in einer ©d^eune ** t>or ber @tabt fanu 
meln : i^ witt fie fpeifeti '\ 

1 rise. 2 tale (tradition). ' is told. 

* dearth. '^ necessity, want. ^ was called* 

7 the Second. ^ miser. • beheld. 

^0 in crowds. ^^ bakers' shops. ^^ compassion. 

13 indigent. ** barn. i* feed. 

(Gontiniied.) 

28. Unb n)ie fie in bie @ci)eune gegangen wareu/ 
\(i)lo^ er bie a;i()ur ju, jledEte mit geuer an^ unb uxs: 
brannte bie @d[)eune fammt^ ben armen ficuten. 2C18 
nun bie 9)Jenfc|)en untcr ben gtammcn wimmerten ' unb 
jammerten, rief 83ifc^of »^atto: ,/^6rt, l^irt, wie bie 
2Rdufe >)feifenM" Jfttcin ®ott pfagte i^n balb, baf 
bie SKdufe 3^ag unb 3flad)t uber ii)n liefen unb an i()m 
frapen *, unb t)ermoclf)te fid^ nid^t wiber fie ju bzt)alUn 
unb JU ben)al)rcn. ®a wupte er enblidj) feincn anbern 
dtati) ^ aU er lief einen %t)nxm bei 83ingen mitten In 
ben SRl^ein bauen, ber nod^ l&eutigeg 3^agc§^ ju fe]()en i\l, 
unb meinte^ fid[) barin ju fri|len*; aber bie 2Rdufe 
fc^wammen burc^ ben ©trom \)zxan, erflommen ben 
Si)urm unb fraflen ben a5tfct)of (cbenbig auf* 

* applied fire to it. ^ together with. ^ whine. 

* pipe. * feSl. ^ plan. 

^ notv-a-dajB* * intended. * \,o%«^.«kTft«^'»Xft» 
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©utj^erjlgfcit bcr ©dngerin |)ajla* 

29. £)ic bcrfi^mtc' ita«ttnifclf)c ©^aufpiclerin ' unb 
©dngcritt ?)ajla wurbc cinfl in Sriefl t)on eincm breU 
idlj^rigen ^inbe, in Sumpen' burftig 9el()&llt\ angc^ 
f:pro(^cn *♦ @S nal^crtc fic^ if)x \i)iii)Uxn% unb bat urn cin 
3Clmofcn fur cine blinbc fSRuttcr* — ©cr ' Jfngcfprod^cnen 
tratcn bic S^l^ranen in bic Jfugen; rafd^ ^nii)tt^ fie 
bcm ^inbe atleS bar:^, n)a§ fie bei fid) l()atte. — S^xz 
JBegleitung' lobte jwar i^re gRiIbt]()dti9f eit '°, abcr ber 
©ne unb ber 2(nbere duferte" bo4), man f6nne nic^t 
immer fold?er ©d^ilberung ^^ tjSUigen ©tauben beimeffen, 
unb mii^z be^utfamer ^* fein^ 

* celebrated. ^ actress. ' rag. 

* scantily clad. ^ address. • timidly. 

7 to the. ^ handed. ^ suite, retinue. 

^® liberality. ^^ to intimate. ^^ description. 

13 cautious. 

(Gontinned.) 

30. SRaj^bem fEdf) bie ^imjHerin bie 2Cugen getrocfnet \ 
fagte fie : „ 3c^ f ann S^nen eben fo wenig in bem mir 
ertl^eilten^ Sobe al§ in S^xzn SBebenfli^feiten * bei^s 
pflixi)tzn \ 2)ie6 ^inb ))at mic^ auf eine ju rul^renbe * 
unb ungrtunftelte ^ SBeife urn eine ®abe gebeten* Stt 
feinen 2lugen jlanb ba6 UngludE feiner 9Rutter gar ju beut:: 
Hi) ^ gefc^rieben, ba6 (Slenb ^ in ber armfeligen SBol^nung, 
ber 5KangeP ber ^leibung, ^unger unb grojl* 3c^ 
wurbe eine grofle @cl()auft)ie(erin fein, wenn id^ einmal fold^ 
tiefeS glenb burc^ SKienen unb ©ebcrben " fo \pxt6)tn\) " 
au6brutfen fJnnte/' 

* dried. ^ confer. 3 scruple. 

* assent. • impressive. ^ «x\Xs^'«^« 
7 dearjjr. 8 misery. * -v^a^* 
'^gesture. " speakingly, ioTcVViVj. 
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MISCELLANEOUS SELECTIONS. 

81. 2)ie wal^rc grei^cit eineS 58oIf e6 * beflc^^t nur in 
ber ipcrfinlid^cn grcil^cit bcr SS&rgcr ; barum muf mat 
gegen bie Xprannei nut ben inbbibueUen/ ben fleiner 
^rieg ful()ren^ 3eber wirfe' in feinem 8eben6f reife *, 
unb laffe ba6 Uebrige bem »&immel unb bcr ^ziU — 9lui 
bie ©ebanfen, bie ber tiefjie ernfl* l^en>orgebra4)t unt 
tjoUenbet® l^at, ::nel&men etne l^eitere' gorm ans:* @j( 
madden ben fSRenfc^en frj^licl^^ 2)ieS ift ba6 ©el^eimnff 
ber fofratifd)en ^ronie* 2)arum ijl audb ber ©inn fui 
fofratifcl)e ^ronie fo feltcn* — 2)aS tugenbl^afte ^ ^txi 
wirb, wie ber ^6r:per, me]()r bur^ 2(rbeit al8 burd^ guti 
SRal^rung ' gefunb unb flarf '\ 

1 nation. 2 wage. • labour. 

4 walk of life. ' earnestness. ^ accomplish. 

7 serene, calm. ^ virtuous. ^ food. 

^'^ strong. 

32. 3m ®ludP nid^t jubeln * unb im ©turm nid^t jagen, 
2)a6 Unt)ermeiblicbe * mlt SCBurbe ' tragen *, 
2)a6 Sled^te tt)\xn, am ©d^Sncn jid() erfreun ', 
2)a§ 8eben Ueben unb ben SEob md()t fcbeun ', 
Unb fejl an ®ott unb beffre Sufunft glauben — 
^eipt leben, \)ti^t bem SEob fein S3ittre§ rauben ^ 

(Streckfiiss.) 

9lufee ® beine jungen SJage, 

gerne jeitig fluger fein ! 

2)u mufit jicigen ^ ober finten, 

2)u mufit berrfc^en *° unb gewinnen, 

Cber bienen unb tjerliercn, 

geiben ober triumpbii^en ", 

2(mbo6 ** ober ^ammtx fein. 

(Goethe.) 

1 exult. ' unavoidable. • dignity. 

♦ bear, endure. • rqoice. « dread. 

^ joiv deprive, * use. • tnouut. 

^^ rule, " triumph. "^* wkn^ 
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I. ENGLISH-GERMAN. 
II. GEEMAN-ENGLISH. 



OBSERVATIONS. 

I N tlio following Vocabulary the cuiverbs are omitted, except in the 
few oaiot whoro they differ from the adjedivet. 

Tho prinolpal tenses of the verbs marked (trr.)| irregoUtr, will be 
found in tho Table of the Irregular Verbs. 



VOCABULAET. 



ENGLISH-GERMAN. 



About, urn. 

above, obcr^ fiber. 

absence, 2(btt)Cfcn§cit^/. 
accident, ^ufaU/ m. 
accompany, begleiten. 
accuse, r^tttlaQen, an^flagen. 
act, V, a, ^anbeln. 
action, «g)anblung^/. Zi^atff. 

active, ti)&ti0. 

address, v. a. an^reben. 
admire, v. a. benDunbetm 

advantage, SSotJUg^ m. 

advice, ^atl^/ m, 

affliction, SBctrfibnif//. 

after, md)f prep. ; nad)bem/ conj, 

afternoon, ^aijxnittaQi m, 

again, tt}ieber. 

against, gegeti/ nDtber. 

all, all/ allcg. 

almost, faft/ betnai^e. 

alone, allein. 

aloud, laut. 

already, f(i)On, 

also, aud)* 

although, obgletd)/ obfd)on/ &c. 

always, immtx, 

among, unter. 

ancient, alt. 

animal, %\)\iXi n. (pi. s:e). 

answer, v, antwortcnj «. 2(nt^ 
wort//. 

apple, 2(pfel/ m. (pi. mod.). 
April, 2(pril/ w. 
army, 2Crmce//. 
arrivaJ, 2frtfurift//. 
sinVe, anffiommeitf irr. 



art, ^un|l/jf. (pi. sC/ mod.). 

as, ba/ alg/ inbem/ me. 

ask, fragen. 

assemble, v. n. jufammenfommen. 

at, 5U/ in/ bet/ an/ auf. 

autumn, «|>erb|l/ m. 
avoid, meiben/ in*. 



Bad, fd)reci)t. 
baker, S5&cter/ w. 
battle, @ctlad)t//. 
bear, i?. tragen/ in*, 
beat, V, fd)la9cn/ irr. 
beautiful, fd)6n. 
beauty, ©cfebn^eit//. 
because, HDeil. 
beer, SBier/ n. 
before, et)e/ t)Or. 
beggar, Settler/ «». 

begin, ansfangen/ irr. 

behind, l^intcr/ ^inten. 

believe, glaubcn. 

bell, ©locfC//. 

bind, binben/ irr, 

bird, S3ogel/ «i. (pi. mod.). 

blame, «. S^abel/ m. ; v. tabeln. 

blood, S5lut/ ». 

body, ^brper/ j». 

bold, !ut)n. 

book, 93ud^/ «. (pi. ::er/ mod.). 

bom, gcboren. 

both, beibe. 

1 ^ 
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VOCABULAST. — ^EKGUSH-GESMAir. 



bread, fBxoh/ n. 
break, bre(i)en/ irr. 
bright, ^eU/ gl&njenb. 
bring, bringen^ irr. 
broad, breit. 

brother, S3ruber/ m. (pi. mod.) 
building, @)eb&ube/ ». 
bum, brenncH/ trr. 

business, @^e[ci)&ft/ n. (pi. s:e). 

busy, acfd)&fti^. 

but, abet/ aUetn/ fonbecn. 

buy, faufen. 

by, burd)/ bet. 



Call, rufen/ trr. 

care, ©orgC//. 

carry, trageii/ irr. 

castle, (S(t)lof / ». (pi. ®4)l5fTer). 

catch, fangctt/ trr. 

certain, geivif. 

chair, @tubl/ m, (pi. ®tfi^U). 

Charles, 5farl. 

cheerful, freuMg. 

child, ^inb/ n. (pi. set:). 

childhood, ^inbt)eit//. 

church, ^ird)e//. 

circumstance, Umflanb/ m. 

city, ©tabt//. 

clever, Qcfcbl eft, 

cloak, !07antel^ m. (pi. mod.). 

cloud, SBolte,/. 

coffee, itaffeC/ m. 

cold, fait. 

colour, garbc//. 

come, f ommen/ irr. 

comfort, V. trbften. 

command, befebleri/ trr. 

commerce, »^anbcl/ m. 

commonly, gcmeinlid). 

company, (5JefeUfd)Qft//. 

compare, t)er0leid)en. 

confess, befcnncH/ trr. 

confidence, SScrttauen^ n, 

contented, gufdeben. 

convince, Obrrjeugen. 
country, 8a nb/ SBatcrlonb/ n. 
courage, fEfiutl), m. 
eoungeouB, mutf}ig. 



1 



cover, beden. 
cry, «. fd)rei€n^ trr. 
cup, Sajje//. 
curious, begtetig. 



DaUy, teiglid). 

danger, ®cfa^r//. 

dangerous, aef&^vUd^). 

dark, bunfet 

daughter, ZodjUVtf, (pi. mod.). 

day, Slag/ m. (pi. SuQge). 

death, Sob/ m. 

debt, @d)U(b//. 

deceive, betrfigen^ trr. 

deep, ticf. 

depart, abrcifen. 
deserve, Derbienen. 
despair, v. Derjageiu 
destroy, jerjlbren. 
die, flerben/ trr. 
difficult, fd)n?er. 

difficulty, @d)»i€n0!cit^/. 

dig, graben/ irr. 

dinner, 3)iitta0geff€n/ ». 
discontent, 9]f^t$oerdni&0en/ n. 
disease, ^ranl^eit//. 

do, t^UHf trr. 

dog, ^unb/ 9». (pi. ^e). 

door, St)fir//. 
drink, i?. trihfeil/ Irr. 
drive, u. fab^eii/ trr 
duty, ?)pid)t,/. 
dwell, wobnen. 
dwelling, aBo^)nung//. 

Ear, jD]{)r/ n. (pi. D^wn). 

early, frfi^). 

earth, @rbe//. 

easy, lcid)t. 

eat, CJTcn/ trr. 

edifice, ©eb&ube^ II. 

either— or, cntwebet— obcr. 

enemy, gcinb/ m. 
envy, r. bcneiben. 
even, eben 4 not — , nidS)t einmat. 

evenm^,')JLV>iXv\ii m. 
ever, xmmexi ^iX^i \t« 
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every, jcbct, 
everywhere, fiberatt. 
exchange, v. taufd)<n. 

expect, crwarten. 

eye, 2Cu0e/ ». (pi. TCugen). 



Faithful, treu/ getreu. 

faU, V, fallen/ irr. 

false, falfdj). 

family, gamiUC//. 

far, wciU 

fast, f(I)neU. 

father, SSater/ m. (pi. mod.). 

fault, g€^)ler/ w. 

favour, ©unfl//. 

fear, «. gurd)t//. ; «. ffttd^ten. 

feel, ffi^lcn. 

few, wenig. 

field, gclb/ ». (pi. :<r). 

fight, r. fed)ten/ trr. 

find, ftnben/ irr. 

flatter, fd)meid)eln. 

flattery, @^meid^cl€l//. 

flee, piemen/ irr. 

flow, pief en/ irr. 

flower, SBlumC//. 

fly, «. fliegen/ trr. 

follow, folQcn. 

foot, guf / m. (pi. gfif e). 

for, for. 

forgot, wrgcjTen/ trr. 

forgive, oergeben/ trr. 

fork, ®abcl,/. 

fortune, ©Ificf/ n. ; SSermbgen/ n. 

France, granfrei^/ »• 

free, fret. 

freedom, grci^eit//. 

friend, greunb/ ot. (pi. ^e). 

from, Don/ auS. 

fruit, gru<i^t//. (pi. :sC/ mod.). 

full, noil. 

future, Sufunft//. 



Garden, ©orten/ m. (pL mod.), 
gardener, @&rtner/ m, 
general, s. gelbf)etVt »»• 
Gernmn, beutf(i). 



Germany, }Dcutfd)tanb/ n. 

get, erbalten/ befommen. 
gift, ®aht,f. 

give, gebcn/ trr. 

glass, @)tag/ ». (pi. ©t&fet). 

go, gcben/ irr. 

God, ®ott/ wi. (pi. ®5tter). 
gold, ®olb/ m. ; adj. golben. 
good, 0Ut. 

grave, ©tab/ n. (pi. ©rdbct). 

great, grof . 
green, griin. 

greet, bcgrfif cn, 
grow, WQd^fcn. 



Half, ^aiftC//. ; adj. balb. 

hand, |)anb//. (pi. ^&nbc). 

hang, V. n. ^angen/ trr.,- V. a. 

Wngen/ r<?a.^ 
happiness, &liidt/ n. 

happy, filficf lid). 

harbour, ^afen/ m. (pi. mod.). 

haste, @ile//. 

hasten, etlen. 

hat, J^nt, m. (pi. «£)i!ite). 

hate, i^afTen. 

health, ©efunbi^eit//. 

hear, l^oren. 

heart, »g)€rj/ n. (sen8/ pi. sen). 

heaven, |)immel/ m. 

heavy, fc^wer. 

help, 9. belfen/ trr. 

Henry, ^einrid^. 

here, bier. 

heroic, t)elbenmillt^i0. 

high, l^OCb. 

hill, «£)fi0el/ m. 

hlstorv, ®ef<i^i(l)te//. 

hold, fatten/ trr. 

home, nad) ^aufe/ ju •^oufe. 

honest, ebrli<i^. 

honour, Qf^xttf. ; v. e^ren. 

hope, ^offnung//.; V. ^offen. 

horse, ^ferb/ n. (pi. se). 
hour, ©tunbe//. 
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If, wenn. 

iraorant. untoifTenb. 

ill, franf . 

illness, JCranf kit//. 

immediately, fogletd). 
immortality, Unfterblid^feit//. 
indeed, f^tvavt freiltd^. 
India, Snbien/ n. 
industrious, fleifig. 
inhabitant, ^inwo^net/ m. 
innocence, Unfd^utb//. 
instead, flatt. 
invitation, Sinlabung//. 
invite, einlQben/ trr. 
iron, (Sifen^ n. 



John, 3o]t)ann. 

journey, S^eife^/. 
joy, greube//. 
joyful, fro^). 
judge, tfii&jUVt m. 
just, qextdjt. 



Keep, fatten/ irr, 
key, ©d)!^!/ w. 
kind, 0&tia. 
kindnesH, ©iite//. 
king, ^onig^ m, 
kingdom, JC6ni0ret(!^/ ». 

knife, SRcffer/ ». 

know, {enneit/ irr, (cognoscere); 
Wiffen/ irr, (scire). 



Language, 0prad)e//. 
large, grof . 
last, ledt/ t>er0an0en. 
late, fpat. 

law, Sefe^/ n. (pi. «e). 
lay, v. tegen. 
lead, 9. letten. 
learn, lemen. 
learned, aete^rt. 
leave, v, laJTen/ tjerlaffen/ irr. 
leg, IBeiti/ n. (pi. «e). 
Z?/;^^ fe/pert/ irr. 
letter, Brief, m. (pL ^e). 



lie, i,H^t,f,; «. Ifigen. 

life, geben/ n. 

light, «. 8id)t/ n. (pi. sser). 

lightning, SBli^/ m. 

lion, £6n)C/ »n. (g. i:n i pi. *n). 

little, a«(;. !Uin i adv. memg. 

live, leben. 

long, lana/ lange. 

long (for), T, |!(^ fe]{)nen (nad^). 

look, t. fe^en^ audfe^en^ irr. 

lose, Derlicren/ irr. 

loud, laut. 

love, «. Siebe//.; «. lieben. 



Man, S0fann/ m. (pi. siet/ mod.); 

^zx[\^i m, (g. ^en i pi. :sen). 

manners, bitten/ pi. 
many, Dicle. 
marry, ^)eirat^en. 
May, «. SOUai/ m. (g. ^ed). 
meet, v. beaegnen. 
memory, ®ebdd)tn{f / n. 
merchant, itaufmann/ tn. 
merit, t. IBerbienjl/ n. 
message, a3otfd)aft//. 
mind, ®eift/ w. (pi. ^et). 
mindful, eingebenf. 
misfortune, UnglitcC/ n. 
moment, 2CU0enblid!/ m. 
Monday, ^ontaQr m, 
monev, @elb/ ». (pi. ^er). 
month, SWonat/ m. (pi. ec). 
moon, SJfonb/ m. 
more, me^r. 
morning, fO^orgen/ m. 
morrow (to-), morgen. 
most, meifl. 

mother, SKuttcr^/. (pi. 50lfittcr). 
mountain, SSerg/ tn. 
much, met 



Name, 9lame/ «n. (g. irend) pL 

«»en). 
name, v. nenneit/ irr. 
nation, ^atioxitf* 
nature, \)U ^oX>9X» 
\ neax,tvaV* 
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need, s. ^Gti^,/. ; «. bebfltfen. 
neighbour, ^a&ibaXt m, 
neither— nor, webej;— nod^, 
nest, S'leftr ». (pi. *cr). 

never, nimmer/ nic. 

new, ncu 5 news, ^Rad^rici^t//. 

next, ndcbfl/ fotgenb. 

night, 9ftad)t,/. (pi. 9iad)tc). 

noble, ebel. 

not only— but also, nid[)t nUt— 

fonbern aud). 
not yet, nocb ntd)t. 
now, je^O nun. 



obey, ge^ordS)cn. 

of, t>on. 

ofifer, V, an^bietcn. 

often, oft* 

old, alt i old njan, (Bxii^t m. 

on, auf/ an. 

once, einmol/ einjl^ at once, 

fofileid). 
only, nut. 

opportunity, ©eUgenJeit//. 
or, ober. 

order (in— to), um jU. 
other, anbercj each — , cin* 

onber. 

out, QUd. 

over, fiber/ tjorfiber. 



Pair, ?)aar/ ». 

pale, blaf » 
paper, ^aptet/ n. 
parents, @ttern/ pi. 
pay, iaUetit beja^Ien. 
peace, §riebe/ m, (g. ?enS). 
pear, SSirnc// 
pen, geber//. 
people, Seute^ pi. 
picture, SSilb/ ». (pi. «er). 

place, «. lleUen/ fe|en. 
play, «. fpielcn. 
pleasant, ongene^m. 
please, gcfaUen/ irr. 

pleasure, S^^rgnfigen/ o. 
poor^ arm. 



possible, mbQlid^. 
power, ^raft//. (pi. i^r&ftc). 
praise, s. Sob/ n. ; «. loben. 
price, ^reiS/ w. 
pride, @tolj/ m. 

promise, s. SSerfprcd^en/ n. ; r. 
ocrfpred)cn/ irr. 

proud, polj. 

proverb, ®pti^tOOXtt n. 

prudent, f lug. 

Prussia, $reuf en/ n. 
punish, jlrafen/ befhofcn. 
put, lleUen/ tteden. 



Quick, fcbnelL 

quiet, rubig. 

quite, ganj/ t)6Qig. 



Rain, 8, 9f{egen/ m. 
read, tefen/ irr. 

reason, SSernunft//. 

receive, cmpfangen/ er^aftcn/ trr. 

recommend, empfe^len* 
red, rotlj). 

rejoice, fidb frcucn (gen.), 
relate, nMUXi. 
relation, S3ern)anbte/ m. 
remain, btetben/ irr, 
reputation, SKuf/ m. 
resolution, @ntf<j|)tuf / m. 
respect, «. 2C(btung//. ; t>. Qd^ten. 
return, «. n. gurfi&lebren. 

reward, «. Co^n/ w. JBeiO^nung//.; 

i>. belo^ncn. 
rich, reicb 9 riches, S^ieid^tij^um/ m. 
ride, u. teiten/ irr. 
right, red^t. 
ripe, reif. 
river, gluf / «i. (pi. glfiffO* 

room, Simmet/ ». 

rose, 94of€//. 

round, a^, runb 9 j>r4;p. um. 

ruin, SSerberben/ n. 

run, laufen/ irr. 



'^bX'^y^^^X. 
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»y, fagen. 

school, ^d^utc//. 

8eay®ee//. 

see, fe^etl/ irr, 

seek, fuc^en. 

Bell, Derfaufen. 

Bend, fenben^ irr.; fd^tcten. 

Berve, bienen. 

set out, abreifen. 

several, me^retc/ oerfd)teben. 

sheep, ®di)aaf/ ». (pi. @d)aafe). 

shepherd, «|)irt/ m. (pi. s^en). 
shield, @d)Ub/ m. (pi. se). 
shine, fd)einen/ trr. ; gt&ngen. 
ship, @d)iff/ n. (pi. ^). 
shoe, @(^u^/ m. (pi. ^). 
short, turj. 
show, t;. jeigen. 
shut, fd)Uef en/ trr. 
sight, 3(u6rid)t//. 
silver, ©ilbet/ ». 
since,Jett. 
sing, finaen/ irr. 
sister, ©c^weffer//. 
sleep, 8. ^d^lof/ m. $ «. fd^tafeti/ 
trr. , 

slow, lan^fam. 

small, !lem. 

so, fo/ alfo. 

society, ©cfellfd^aft//. 

soldier, @0lbat/ m. (pi. ^etl). 

sometimes, mand)mal. 
son, @o^n/ m. (pi. @5^ne). 
song, ©efang/ m. Sieb/ n. 
soon, balb. 
sorrow, ©orge//. 
soul, ©eele//. 
spark, gunw/ w. (g. senS). 
sparrow, ©perling/ m. 
speak, fprec^cti/ irr. ; reben. 
spring, «. fprtn^ett/ irr. 
spring, 8. §rfi^)lm0/ f». 
stand, i?. pe^en/ irr. 

star, ©tern/ «». (pi. j^e). 
stay, «. bleiben/ irr. 
steel, ©tabl/ w. 

stick, ©tocf/ m. (pi. ©t6c!e). 
Btory, Qfefd^idite,/. 



straight, aerobe, 
strange, fremb/ fettfam. 
street, ©trafe//. 
strong, ftaxl, 

study, t>. flubiren. 
subject, @^egenflQnb# m. (pL 
sft&nbe). 

success, Srf Olg/ m. 
such, fold)/ fol3)er. 
summer, ©ommer/ m. 
sun, ©onne//. 

sure, gewif . 

swallow, «. ©d^walbc//. 

sweet, ffi^. 

swim, fd)n>immen/ irr, 

Switzerland, bie ©d^wet}. 



Table, Sifd^/ wi. (pi. ^). 
take, ne^men/ irr. 
tall, ^0(^/ 0rof. 
tea, £^ee/ m. 
teach, le^ren. 

tenderness, 3&rtU(!^feit//. 
thank, i^. banfen. 
that, eonj, baf . 
there, bCl/ bort. 
therefore, bofftr. 
thing, JDtn9/ ». (pi. *C). 
think, benten/ irr. 

thought, 8, ®eban!e/ m. 
throne, S^^ron/ m. (pi. ^). 
through, burd^. 
throw, tt)erfen/ irr. 
thunder, s. Donner/ m. 

time, 3eit//. 
tired, mftbe. 
to-day, ^eute ) to-morrow, mor^ 

gen. 
too, jU/ aud^ 
towards, gu, gegen. 
town, ©tabt//. (pi. ©t&bte). 
travel, u. reifen. 
tree, S3aum/ m. (pi S3&ume). 
true, wa^r. 
trust, X, trauen. 
truth, aSa^r^eit,/. 
Turkey, bU^tLXUv* 
\ turn, -». tOiXvUXii \TT. 
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Uncle, jD^eim/ Onfet/ m. 
understand, mtftt\)in, irr. 
undertake, untetne^men/ irr, 
unfortunate, tmgl&dUd^. 
until, m, bid baf . 

upon, Quf/ obeti/ an. 
useful, nfi^tid). 
usually, 0en)5|nlt(l^. 



Vain, eitct, in — , ocrgebenS. 

very, fe^r. 
vice, Cajlcr/ n. 
victory, @ic0/ w. 
virtue, StUQenb//. 

visit, «. aSefuc^/ w.; «. befudS)cn. 



Wait, warten. 
wall, SKaucr//. 
walk, t;. ge^eti/ iDanbeln. 
warm, warm, 
war, ArieQ/ tn. 

warlike, friegcrifd^. 

wash, V. waf^cn/ irr. 
watch, «. U^r//. 
water, 2Ba|ter/ ». 
way, SBeg/ m. 
weak, fd)n)ad). 
wealth, 9?etC^t^um/ m. 
weather, SSetter^ n. 
week, aBod)e//. 

when, wenn^ alS/ ba/ wann. 



whole, ganj. 
why, warum. 
wicked, b6fe/ f^ted^t 
wide, tt)citf brcit. 
wUl, «. SBiUe/ m. 
win, gcwinnen/ irr. 
window, ^enjlcr/ ». 

wine, SQSetn/ w. 
winter, SBJinter/ w. 
wisdom, SBciSl^eit//. 
wise, weifC. 

wish, «. SQSunfd)^ m. ; «. tt)finfdS)en. 

with, mit (dat). 
without, obne (ace), 
wolf, ssolf/ w. (pi. ss5lfe). 

wonder, «. SBunbet/ ». ; t>. WUn* 

bern (pd)). 

woman, JraU//. 
word, SOSort/ ». 

work, «. 2Crbcit//.; v. arbeiten. 

world, aSelt//. 

worth, n>ert^. 

write, [d)rcibcn/ irr. 
wrong, 8, Unred^t/ n. 



Yard, @ttc,/. 

year, Sa^t/ ». (pi. se). 

yesterday, gejlem. 

yet, nod) 5 not — , nod^ nid^t. 

young, lung. 

youth, 2u0cnb//. Sftngling/ w. 

(young man). 
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%ait A. carcass. 

aUXf bat. 

2Cbler/ m. eagle. 

an, all. 

oUein/ cuij, alone ; eonj. but. 

allerlei/ various, all kinds of. 

aid/ as, when, than. 

alfO/ thus, so, therefore. 

atl/ on, at, by, near. 

anbct/ other. 

^nfang/ m. beginning. 

ansfanaen/ to begin, irr. 

QlUff ft^len/ to feel. 

2Cnmer!un0//. observation. 
Qtlr^rebetl/ to address, 
antwortcri/ to answer. 
TixaUXf Arab. 
2Crbcit//. work, labour, 
arbeiteti/ to labour, 
arg/ bad. 
arm/ poor. 
2CrmUtl)//. poverty. 
2Ctt//. kind, sort. 
2C«t/ m. physician. 
2Ct$em/ m. breath. 

aixait also. 

auf/ upon, on. 

aufs»ge|)Cn/ to spring up. 

2CU0e/ n. eye. 

2Cu0enbUc!/ m. moment. 

au6/^ut of, out. 

audsfe^ett/ to seem^ to appear. 



babettf to bathe, 
balb/ aooD, at one time. 



\ 



balbifl/ speedy, 
bauen/ to build. 
S3auer/ m. peasant. 
S3aum/ m. tree. 
S3ebad)t/ m. attention, 
bebfirfen/ to need, 
befe^leit/ to command, irr, 
befinben (fidS))/ to be, irr, 
beainnen/ to begin, irr, 
bepaltcn/ to keep, irr, 
bet/ by, at, with, 
beibf/ both. 
S3eijptel/ n. example. 
S3eifianb/ m. assistance, 
befommen/ to get, irr, 
bemerten/ to observe, 
benu^en/ to employ, 
beobac^ten/ to observe, 
bequem/ convenient, — ^ly. 
befd)Uef cn/ to resolve, irr. 
beft^etl/ to possess, irr, 
befle^en/ to consist, irr. 
beftrafen/ to punish. 

befud)en/ to visit, frequent. 

bcwabten/ to keep, preserve. 

SSeiDunberund//. admiration. 

Uiai)UHf to pay. 

binbeit/ to bind, irr. 

m, till. 

bittetl/ to asky beg, trr. 

bleiben/ to stay, irr, 

blfi^eti/ to bloom. 

aSlumC//. flower. 

^(Ut/ n. blood. 
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S3ncf/ m. letter, 
bringen/ to bring, irr, 
SBrob/ n. bread. 
SBud}/ n. book. 
SBdnbntf / n. alliance. 
SSfirget/ m. citizen. 



hCLf there, as. 

2)ad)/ ». roof. 

ba^in/ thither. 

bama(§/ then. 

SDame^ /. lady. 

bamit/ therewith, in order that. 

ban!bar/ thankful, — ly. 

SDantbarfeitf/. gratitude, 
banfett/ to thank. 
bavin, thither, 
baf / that, 80 that. 
Dattcl//. date, 
benferi/ to think, irr. 

benn/ for, then; eg fei benn/ 

baf/ unless. 
beflOi the (in comparatives), 
bef b^tb/ on that account, 
^icbtet/ fit. poet. 
t^ithf m. thief, 
biencn/ to serve. 
jDienet/ m. servant. 
)Din0/ n. thing, 
bod)/ yet, indeed, 
bort/ there, 
burd)/ through. 
jDurfi/ m. thirst. 



cbeii/ even, just 

ebel/ noble. 

cbC/ ere, before. 

©I^re//. honour. 

ebretl/ to honour. 

eprltd)/ honest. 

(Si(be//. oak. 

etgen/ own. 

cin jeber/ every one. 

cinmal/ once ; ntd^t — / not even. 

einfl/ once. 

iimig/ only. 

(SifetfU(^t,/. jeaioiwy. 
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@ifen/ n. iron, 
eitel/ vain. 
@ltern/ parents. 

cmpfinbcn/ to feel. 

@nbe/ R. end. 

enbtid)/ at last. 

(Sngel/ m. angel. 

entmebet/ either, 
entjwetcn/ to sever. 
©rbC//. earth. 
@cfoic)/ f». success. 

er!ltmmen/ to climb up, irr, 

crmattct/ weary. 
©rntC//. harvest, 
erqutcfen/ to refresh. 
crfd)eincn/ to appear, irr, 
etft/ first, but now. 
^rfiaunett/ n, amazement, 
ertragen/ to bear, irr, 
erwcdScn/ to arouse. 

erwicbern/ to reply, 
endblen/ to relate, 
ejfen/ to eat, irr. 
itxod^i ». something. 



fall/ m. fall, case. 
■aVitXii to fall, irr, 
jalfd)/ false, 
fangen/ to catch, trr. 
fafl/ almost. 

feiilen/ to fail, be wanting. 
geinb/ m, enemy, 
finbcil/ to find, trr. 
flicacn/ to fly, trr. 
flicpcn/ to flee, trr. 
flicf eri/ to flow, trr. 
jP[dd^ti9/ hasty, hastily, 
mutb//. water, flood, 
folgcn/ to follow, 
fort/ forth, 
xageti/ to ask. 

fraU//. woman, wife, 
jreib^it//. freedom, 
fcetnb/ strange, foreign. 
Tejfen/ to eat. 
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reunbttd)/ friendly, 
^riebc/ m. peace. 
XOtf joyful 
rftplid)/ merry. 
xomnif pious, — ly. 

rofd)/ w. frog. 

rU(^)t//. fruit, 
rfi^ting/ m. spring. 
'{I^ren/ to lead, 
fir/ for. 

ijurd)t//. fear. 
fird)ten/ to fear; — ltd)/ to be 

afraid. 
Sfirjl/ m. prince. 
J^Uf / m. foot. 



gatt}/ whole, all. 
aaXf quite, 
©afff//. street, 
geben/ to give, irr. 
oebieten/ to bid, call forth, 
©ebanfc/ m. thought, 
aebcibcn/ to prosper, thrive, irr, 
©efapr//. danger. 
QCfi^rlid)/ dangerous, 
oegelt/ against, towards, 
©caenjlanb/ m, object, 
©epeimnif / n. secret, 
gcben/ to go, trr. 
aei^otd)en/ to obey. 

©eift/ tn. ghost, spirit, mind. 

aelandeit/ to attain. 
®cle0cn^)cit//. opportunity, 
gelebrt/ learned. 
0em&f tgt/ temperate. 
genaU/ intimate, — ly. 

gerabe/ straight. 

geting/ little, small. 
0Crn/ willingly, 
©efc^&ft/ n. business. 
®efd)led)t/ n. race, 
aefellen (jtd))/ to unite, associate. 
®ef€Ufd)aft//. society. 
&ek^t n. law. 
®€jlalt//. form, shape, 
^efunb/ sound, healthy. 
gewinnetif to win, irr, 
gewifif certain. 



®f kDifff tl/ n. conscience, 
aldnjen/ to shine, glitter. 
@)(aube/ m. faith, 
glauben/ to believe. 
ateid)/ like, immediately. 
®lt(tf ». luck, prosperity, 
alfidtlid)/ happy. 
<&Ott, m. God. 
aSttlirt)/ divine. 
@5rab/ n. grave, tomb, 
arabetl/ to dig, engrave, irr. 
@5raf/ m. earl, count, 
©cad/ n. grass. 
graU/ gray, 
grof / great, large. 
®r5fe//. greatness. 
®rubC//. pit, pitfall. 
®ruft//. grave, 
arunben/ to found, establish. 
®un|!//. favour. 
ant, good. 

®ut/ n. estate, property. 
®fite//. kindness, 
dfitig/ good, kind. 



f)albf half. 

^aifte//. the half. 

fatten/ to hold, deem, irr. 

hanh,f. hand. 

«pai/ m. hatred. 

l^&f lid)/ ugly, deformed. 

•paupt/ n. head. 

~)a\xif ». house. 

)eer/ n. army. 

^>c^ler/ m. receiver. 

peirat^en/ to marry. 

^etf etl/ to call, to be called, irr, 

jelfcn/ to help, irr, 

~>erbfl/ m, (harvest), autumn. 

)tvtf m, lord, master. 

)erg/ n. heart. 

;eutC/ to-day. 

^inab^fliegen/ to descend. 

)0d)/ high ; comp. ]^5^et. 

toffnung//. hope, 
ofmeifler/ »a. tutor, steward. 



TOCABULAST. — GEBUAlf-ENOLISB. 



inbtnif while. 
Snfcferifti/. iD«criptioa. 
ixim, earthly. 



iamnHrn, to lament 
J(, ever, the (with M 



3U3tHb,/. youth, 
juna, joung. 



Sa^t,/. cat. 
ttnrtnf to know, in. 
Sinb, n. child, 
tlein, little, small, 
^leintgteit,/. trifle. 
Snabti m. boy. 
Xoi^i n. cook. 
tomttun, to come, irr. 
SChni%, IB. king, 
flttpei, ra. body, 
lopbat, preciuua. 
JfrafI,/. strength. 
Iran!, ill. 
.firitj, M. war. 
!ii6l, C0..1. 
fuhlfni to cool. 
!fi^n, bold. 
Jtunft, /. art; — »«l, i 

of—. 
lUTjf abort. 

labcHf to refreih. 
Iad)"lr to laugh. 

Eanbf It. land, eoonti?. 



IdUfcnf to run, irr. 
Itbtiv to ljv& 
Selfti, n. life. 



Eeiij, til. spring. 
ieuu, m. pi. people. 
Eicbf,/. iovo. 
liebf n, to loYB. 
lieblid), lovely. 
[i(gcil> to lii!, irr. 
itib, II. praise. 
1 ben, to praise. 
861M, P». lion. 
euft,/.air. 

eflae,/. Ue. 

mac^cni to make. 
SSadjti/. might, power, 
atfll, n. time (French/)u). 
man, people (French on). 
mand)ft, ninny. 
3]tanni n. man. 
ffllocbtc, IB. marten. 
matUtn, to tonnent 
Staue,/. raouM. 
mt^r, moroi mcifl, moit. 
mttircn, Ui increaae. 
meiben, to avoid, irr. 
SJl(nfd), in. man. 
Rljfdicnf to mingle. 
mi^mfil^ig, discontented. 

9)littf I, n. mean, expedient. 
tnlttf n, middle. 
SQIdTiat, III. month. 
IBlOnb, «i. moon, 
mOCbtni to murder. 
QtOtgdti to-morrow. 



nad), after, to. 
9ia(f)I,/, night 
Sla^tigaU,/. nightingale. 
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nid^tf not ; nt^td/ nothing. 
ni€# never. 

nteber«faU(n/ to fall down. 
9tif manb# no one. 
nimmetf never. 
nicaenbS/ nowhere, 
noc^/ still, yet. 
9tot^//. need, necessity, 
nun/ now. 

nuC/ only. 
Stuj/ /. nut. 

Ob/ whether, if. 

ObCH/ above. 

Ober/ over. 

obgUtd^/ obfd^OH/ although. 

obcr/ or. 

6ffncn/ to open. 

oft/ often. 

opne/ without. 

Dpfer/ n. oflfering, victim, 
opfcrn/ to offer, sacrifice. 

S^crle//. pearl. 
)fl(anjcn/ to plant. 
)flaume/ /. plum. 

Iflid)t//. duty, 
pfifictcn/ to pluck, 
plagctl/ to plague. 
i}l6§Ud)/ suddenly. 



fRat^t m. counsel. 
red)t/ right. 
SRed^t/ n. right, law. 
rei^/ rich. 

9?eidj)tt)um/ m. riches, 
reifeu/ to travel. 
fR^if m. charm. 
SRofenjlraud)/ m. rose-bush. 
SfiUf/ m. reputation, renown. 
rufeU/ to call, trr. 
tupig/ quiet. 
tJi^men/ to praise, extol. 



fdeff/ to sow. 



@&nger/ m. singer, 
fagen/ to say, tell, 
fammein/ to gather, 
fd^aben/ to hurt. 
id)afren/ to create, procure, trr. 
@d)alf / m. rogue, wag. 
@d)anbC//. disgrace. 
@d)atten/ m. shade, shadow. 
(Sd)a$/ m. treasure. 
@d)aubei;/ m. shudder, 
©d^ein/ m. sheen, appearance, 
fdbeinen/ to shine, seem, irr. 
fd)enen/ to sport, jest. 
fd)lea)t/ bad. 
fd)lie^€n/ to shut. 
fd)ltmm/ bad. 
©d)lummer/ m. slumber, 
©d^rnerg; m. pain. 
fd)micbcn/ to forge (iron). 
fd)mfidten/ to adorn. 
fdbneU/ quick, fast. 
fd)6n/ beautiful. 

fd)reiben/ to write. 
©d)Ulb//. guilt, debt. 

®d)n)albe//. swallow. 

fd)n)er/ heavy, hard. 
@d^n)etn/ n. swine. 

fd)n?immen/ to swim, irr. 

©egetl/ m. blessing, 
fcben/ to see, trr. 
fel^r; very. 
felbfl/ self, even, 
felten/ seldom, scarce. 
fe|en/ to place, set. 
^intl/ mind, inclination. 

!0/ 80, that, as. 
obalb/ as soon as. 
(^ommet/ m. sumn^er. 
fonberbat/ strange, 
fonbern/ but. 
@onne//. sun. 
fonfl/ else, otherwise, 
fpcifen/ feed, 
fpielcn/ play. 
fpred)en/ to speak, trr. 
@tabt//. town. 
@tet)lcr/ m. tiiief. 
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i!^ioct9tii# 

proadl 

Uio 

tt/i streets 

!^, ».bknr. 

3/ M. stream. 

;n/to 

n/au 

/ toseek. 

weeL 



R. daj. 
/ bnTelj. 
»//. pigeon, 
et/ m. direr, 
yi deed, 
r m. dew. 
r SI. animal, 
^/foolish, 
to do, irr. 
n/ m. tower, 
eep. 

9». death. 
,tokilL 
lazy, iDdolent. 
nq!tkt,f. sadness. 
/ to step, walk, trr. 
true, faithful, 
ri/ to drink, trr. 
lb//, virtue. 

' n. evfl. 

to exercise, practise. 
10/ /. practice, 
over. 

Uf everywhere, 
fluf / m. soperfloity. 
r over, remaining, 
round, for, in order to. 
Igett/ to surround, 
nb/ m. circumstance. 
\tt m. ingratitude. 
[/ m. misfortone. 
orfani/ disobedient. 
l(f/ n. misfortune. 
lit/ n, weed. 
Ibf/. ianoeeDce. 



tmter/ among, 
tmterbellfii/ meanwhile, 
miter^altfiib/ 
nntcrnc^meii/ to 
Urfoi^e//. 



\ 



ocrbfr^fib to eoneeal, 
Skrbuibaiid//. 
ocrbrcitneii/ to bum down, 
oerbiflieii/ to deserve, sun. 
oerprabcn/ to waste. 
Oftnrrcn/ to stray, eir. 
Ofrtifren/ to los^ trr. 
Serluft, M. loss. 
t)fnii^ll/ to be able. 
^Rttnanfttf. reason, 
oerrat^n/ to betray. 
^Ottfefytnt to understand, trr. 
Ofrmaf^TCII/ to keep. 
Vttaittla, to entamg^e. 
oer^gen/ to despair. 
Oerjogt/ faint-hearted, 
tnel/ much, many, 
metteu^/ perhaps. 
MO/fulL 

Mafommen/ perfect. 
tH)n/ of, from. 
tH)r/ before. 

Sor^Iterii/ si. p/. ancestors. 
Sorfebung//. providence. 
SSortfjfil/ m. advantage. 
S$orjU9/ m. advantage. 



ttKt^tf true. 
SBa^r^//. truth, 
ma^r^aftig/ true. 
nHXnbeln/ to change. 
matum, why. 

ttHIg/ what. 
Staffer/ a. water. 
SBeg/ w. way. 
tt>eit/ because. 
SBetlt/ m. wine, vine 
toetnctlt to vie«<^. 



128 



VOCABULARY. — GBEMAN-BNGLISH. 



tt>enn/ if, when; — audj)/ al< 

thoagh. 
tt>enben/ to torn, trr. 
tt>iber^ against 
toitt how. 
tt>teber/ again. 

^©ieber^crjlcttung//. recovery, 
toteberbolen/ to repeat. 
tt>teber!ebren/ to return. 
Wlffen/ to know, irr, 
tOOt where. 

WO^t/ (wot)/ well, (perhaps). 
SBo^lgerud^/ m. fragrancy. 
SSoUufl//. voluptuousness, 
todnfd^en/ to wish. 



xajeii/ to despond. 

Setd^eti/ n. sign. 

xeigen/ to show, demonstrate. 

^titt f. time. 

jcr|l5rcn/ to destroy. 

jie^en/ to draw, to go, n 

giemtid^/ rather, nearly. 

gU/ to, at, by, in, on. 

JU/ too. 

3ufatt/ m. chance. ' 

iufrieben/ contented. 

pugDOgel/ m, migratory bird. 

3ufunft//. future. 

^iDinaen/ to compel, force. 

jwif^en^ between. 



THE END. 
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A New French Course, by Mons. F. E. A. Gasc, M.A. 

;iRST French Book ; being a New, Practical, and Easj 
Method of Learning the Elements of the French Langiiage. 
New Edition. Fcap. Svo. Is. 6d. 

Second French Book ; being a Grammar and Exercise 
Book, on a neir and practical plan, and intended as a sequel to the ** First 
French Book." New Edition. Fcap. 8yo. 28. 6rf. 

A Key to the First and Second French Books. Fcap. Svo. S«. 6d. 

French Fables, for Beginners, in Prose, with an Index of all the 
words at the end of the work. New Edition. Fcap. 8to. 2s. 

Histoires Amusantes et Instructives ; or. Selections of Complete 
Stories from the best French Modem Authors who hare written for the 
Yonng. With English Notes. New Edition. Fcap. 8to. 2s. ed. 

Practical Guide to Modern French Conversation : containing : — 
I. The most current and useful Phrases in Every-Day Talk ; II. Every- 
body's Necessary Questions and Answers in Trarel-Talk. New Edition. 
Fcap. 2s. 6d. 

French Poetry for the Youne. With English Notes, and pre- 
ceded by a row plain Rules of French Prosody. Fcap. Svo. 2s. 

Materials for French Prose Composition ; or. Selections fW)m the 
best Enfflish Prose Writers. With copious Foot Notes, and Hints for 
Idiomatic Renderings. New Edition. Fcap. Sto. 4s. 9d. Key, Os. 

Prosateurs Contemporains : or Selections in Prose, chiefly from 
contemporary French Literature. With English Notes. Fcap. Svo. 6m, 

Le Petit Compagnon : a French Talk-book for Little Children. 
With 52 Illustrations. 16mo. 2s. M. 

An Improved Modem Pocket-Dictionary of the French and 
English Languages, in two Parts, French-English and English- French, 
for the Every-day Purposes of Travellers and Students, containing more 
than Five Thousand Modern and Current Words, Senses, and Idiomatic 
Phrases and Renderings not found in any other Dictionary of the two 
Languages. Sq. 16mo. Price As. 




FRENCH Grammar for Public Schools. By the 
Rev. A. C. Clapin, M.A., St. John's College, Cambridge, 
and Bachelier-^-lettres of the University of France. Fcap. 
Svo. 2s. ed. 

Le Nouveau Tr^sor : or, French Student's Companion : designed 
to facilitate the Translation of English into French at Sight. Fifteenth 
Edition, with Additions. By M. E»*» S**"***. 12mo. Roan, Ss.ed. 

A Practical and Theoretical Analysis of Modem French Pro- 
nunciation. Principally intended for the use of Public Schools. By 
Charles H&ron-wall, of Brighton College. Fcap. Is. Bd. 

See also page 4. 
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The French Drama : being' a Selection of the best Tragedies 
and Comedies of Moli^e, Racine, P. CorneilIe« T. Corneille, and 
Voltaire. With Arguments in English at the head of each scene, and 
Notes, Critical and Explanatory, by A. €h>mbert. 18mo. Sold sepa- 
rately at Is. each. Half-bound, Is. 6d. each. 

Comedies bt Moliebe. — Le Misanthrope. L'Ayare. Le Bourgeois 
Oentilhomme. Le Tartuffe. Le Malade Imaginaire. Les Femmes Sa- 
vantes. Les Fonrberies de Scapin. Les Precienses Ridicules. L'Ecole des 
Femmes. L'Kcole des Maris. Le Medecin Malgr6 Lai. M. de Ponceau- 
gnac. Amphitr/on. 

Tragedies, &c. bt Raciitx. La ThIbaYde, ou les Fr^res Ennemis. 
Alexandre le Grand. Andromaqne. Les Plaideurs, {Com.) Britannicus. 
Berenice. Bajazet. Mithridate. Iphigenie. Phedre. Esther. Athalie. 

Tragedies, &c. bt P. Coritbillb. Le Cid. Horace. Cinna. Polyeucte. 
Pomp^e. 

Tragbdt by T. Cornxillb. Ariane. 

Plats bt Voltaire. Brutus. Zaire. Alsire. Orestes. Le Fanatisme. 
Merope. La Mort de C^sar. Semiramis. 




^tta^^t^f anlr ffingltsf) dtlM^ ISooitiEt, Set. 

>N Atlas of Classical Geography, containing 24 Min^, 
constructed by W. Hughes, and eoited by G. Long. New Edi- 
tion, with coloured ouUines, and an Index of Places. Vis, 6d. 

A Grammar School Atlas of Classical Geography. The 
Maps constructed by W. Hughes, and edited by G. Long. Imp. Svo. 6s. 

First Classical Maps, with Chronological Tables of Grecian and 
Roman History, Tables of Jewish Chronology, and a Map of Palestine. 
By the Rev. J. Tate, M Jl. Third Edition. Imp. 8vo. Is. ^ 

Chronolodcal Maps. By D. Beale, author of *' The Text-Book 
of English and General History." No. I. England. 2s. 6d. No. II. An- 
cient History. 2s>, tc^ether, Zs, U. 

The Elements of the English Language for Schools and Colleges. 
By Ernest Adams, Ph. D. University College School. New Edition^ en- 
largedy and improved. Crown Svo. i«. 6d. 

English Poetry for Classical Schools ; or, Florilegium Foeticum 
Anglicanum. New Edition. 12mo. Is. 6d, 

Practical Hints on Teaching. By John Menet, M.A^ Per^ 

fetual Curate of Hockerill, and late Chaplain of Hockerill Training 
nstitution. Crown Svo. Is. 6df Cloth 2s. 

Elements of General History, Ancient and Modem. By Pro- 
fessor Tytler. With additions, corrections, and illustrations, and a 
continuation to the present time. I2mo. Zs. 6d. ; roan, 4s. 

The Geographical Text-Book ; a Practical Geography, calculated 
to facilitate the study of that useful science, by a constant reference to 

the Blank Maps. By M. E . . . 8 Second Edition. 12mo. 2c. 

II. The Blank Maps done up separately. 4\a. ^. «(^<(S'VKi^ 
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Notes on the Catechism. For the Use of Schools. B^ the Bev. 

Dr. Alfred Bany, of Cheltenham Colloge. 
The Toung Ladies' School Record : or, Register of Studies and 

conduct. 12mo. 6d. 

The Student's Text-Book of English and General History, from 
B. c. 100 to the present time. With Gtenealoncal Tables, and a Sketch 
of the English Constitution. By D. Beale. Seventh Edition. Post 8vo. 
Sewed, 2s. Cloth, 28. 6d. 

A Test-Book for Students; Examination Papers for Students 
preparing for the Universities or for Appointments in the Army and 
Civil Service, and arranged for (General Use in Schools. By the Rev. 
Thomas Stantial, M.A., Head Master of the Grammar School, Bridg- 
water. Part I. — History and Geography. 2s. 6d. Part II. — Language 
and Literature. 2s. 6d. Part III. — Mathematical Science. 2s. 6d. Part 
IV. — Physical Science. 1«. 6rf. Or in 1 vol.. Crown 8vo., 7s. 6d. 

Tables of Comparative Chronology, illustrating the division of 
Universal History into Ancient, Mediaeval, and Modem History; and 
containing a System of Combinations, distinguished by a particular type, 
to assist the Memory in retaining Dates. By W. E. Bickmore and the 
Rev. C. Bickmore, M.A. Third Edition. 4to. 5s. 

A Course of Plistorical and Chronological Instruction. By W. 

£. Bickmore. Part 2. 12mo. Ss. 6d. 

A Practical Synopsis of English History : or, A General Sum- 
mary of Dates ana Events for the use of Schools, Families, and Candidates 
for Public Examinations. By Arthur Bowes. Fourth Edition, 8vo. lis. 

Under Government : an Official Key to the Civil Service, and 
Guide for Candidates seeking Appointments under the Crown. By J. C. 
Parkinson, Inland Revenue, Somerset House. Fourth Edition. Cr. 8vo. 
3s. 6d. 

Bishop Jewel's Apology for the Church of England, with his 
famous Epistle on the Council of Trent, and a Memoir. 82mo. 2s. 

A Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Christian 
Year, with Questions for Schools. Royal 32mo. 2s. Qd. ; calf, 4s. 6d. 

Welch man on the Thirty -nine Articles of the Church of England, 
with Scriptural Proofs, &c. 18mo. 2s. or interleaved for Students, Ss. 




LARKE'S COMMERCIAL COPY-BOOKS. 

8 Nos. Price 4d. each. A liberal allowance to 
Schools and Colleges. 

This Series is specially adapted for those who are preparing for a eommercial 
life. It is generally found when a boy leaves school thnt his writing is of such 
a character that it is some months before it is available for book-keeping or 
accounts. The special object of this Series of Copy-Books is to form his umting 
in such a style that lie may be put to the work of a counting-house at once. By 
follaicing this course from the first the writing is kept free and legible^ whilst it 
avoids unnecessary Nourishing. 
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^' ISTORY of England, from the Invasion of Julius Caesar 

L^ ^ to the end of tne Reign of Georse II., by Hnme and Smollett. 



With the Continnation, to the Accession of Qneen Victoria, by 
the Rev. T. S. Hughes, B.D. late Canon of Peterboroogh. New 
Edition^ containing Historical Illustrations, Autographs, and 

Portraits, copious Notes, and the Author's last Corrections and Improve* 

ments. In 18 vols, crown 8vo. 45. each. 

Vols. I. to VI. (Hume's portion), 11. 4s. 
Vols. VII. to X. (Smollett's ditto), 16*. 
Vols. XI. to XVIII. (Hughes's ditto), 1/. 125. 

Hume, Smollett, and Hughes's History of England. New 
Library Edition. 15 vols. 8vo. 11. 13s. 6d. 

Hume and Smollett's portion, vols. 1 to 8, 4/. 
Hughes's portion, vols. 9 to 15, Zl. 13s. 6d. 

*«* Copied of the 15 volume octavo edition of Hume, Smollett, and 
Hughes, may be had of Messrs. Bell and Daldy with continuous titles and 
40 portraits without extra charge. 

Pompeii: its History, Building, and Antiquities. Edited by 
Dr. Dyer. Illustrated with 300 Wood Engravings, a Large Map, and an 
Itinerary for visitont. 8vo. Second Edition. 1^. 

The History of the Kin^ of Rome. By Dr. T. H. Dyer, 

Author of the " History of Modern Europe," with a Prefatory Disserta- 
tion on the Sources of Early Roman History and Evidence. 8vo. 15s. , 

The design of most of the recent historians of Rome appears to have 
been to obliterate as much as they could of its ancient history. *' Nege- 
mns omnia ; comburamus annales, Acta haec esse dicamus," such seems to 
have been the maxim of almost every critic and historian who has 
handled this subject since the days of Niebuhr. The work now offered 
to the public is written on a directly opposite plan. The object of it is 
to preserve instead of to destroy as much as it may be possible of the 
ancient history : and in this respect at least it may lay claim to compa> 
rative novelty. Such an undertaking necessarily involved a large amount 
of critical discussion. The narrative part of the book is indeed little 
more than a translation of Livy, intended only as a vehicle for the re- 
marks appended to it ; and the Author hopes it will be found that he has 
not evaded the discussion of any important objections. — Extract from 
Preface, 

Long's Decline of the Roman Eepublic. 8vo. 

Vol. I. From the Destruction of Carthage to the end of the War with 
Jugurtha. 

Vol. II. From the Defeat of L. Cassius Longinns to the death of Ser- 
' torius. 

7 Vols. III. and IV. In preparation, 

Mr. Long, following Sallust, has taken the destruction of Carthage as 
the epoch at which the corruptions, which finally ended in the overthrow 
of the Roman Republic, first commenced. He gives us a full record of 
the constitutional changes, and of the events which. u;\fi.w£iL<e.«i^ ^C^^o^.^ 
firom^that period till the establishment of t\ie 'Eoxi^Sxe. 
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The Life of Las Casas, the Apostle of the Indies. By Arthur 
Helps, Author of *' Friends in Council," " Life of Pisarro and the Con- 
quest of Peru." Crown 8vo. 6«. 

Conquest of Peru. By Arthur Helps, Author 
/asas, ** Friends in Council." Crown 8vo. 0ff. 

The Early and Middle Ages of England. By C H. Pearson, 
M.A., Fellow of Oriel College, Oxford, and Professor of Modem History, 
King's College, London. Second Edition, revised and enlarged. 8vo. 10*. 
Vol. II., to the Death of Edward 1. Svo. 14«. 

A Neglected Fact in English History. By Henry Charles Coote, 

F.8.A. Post Svo. 6». 

Lives of the Seven Bishops who were Committed to the Tower in 
1688. Enriched and Illustrated by most interesting Personal Letters 
from the Bodleian Library, now first published. ^ Aoirxs Strick- 
land. Post 8vo. 10«. M. 

Lives of the Queens of England, from the Norman Conquest to 
the Reign of Queen Anne. By Agnes Strickland. Abridged by the 
Authoress for the use of Schools and Families. Poet 8vo. 0ff. &{. 

A Biographical and Critical Dictionary of Painters and Eng^- 
vers. By Michael Bryan. New Edition, revised, enlarged, and con- 
tinued to the present time, by Qeorge Stanley. Imp. 8vo. 42if. 

History of the Irish Rebellion in 1798. By W. H. Maxwell. 
With Portraits and Etchings on steel by Q. Cruikshank, Is. 6d. 

Athense Cantabrigienses. By C. H. Cooper, F.S. A., and Thomp- 
son Cooper. Volume I. 1500—1686. 8vo. 18«. Tol. II. 1686—1609. 
8vo. 18s. 

This work, in illustration of the bi(^praphy of notable and eminent 
men who have been members of the University of Cambridge, compre- 
hends not ices of :-^l. Authors. 2. Cardinals, archbishops, bishops, abbots, 
heads of religious houses and other church dignitaries. 8. Statesmen, 
diplomatists, military and naval commanders. 4. Judges and eminent 
practitioners of the civil or common law. 6. Sufferers for religious or 
political opinions. 6. Persons distinguished for success in tuition. 7. 
Eminent physicians and medical practitioners. 8. Artists, musicians, 
and heral as. 9. Heads of colleges, professors, and principal officers of the 
university. 10. Benefactors to the university and colleges, or to the 
public at large. 

The First Principles of Medicine. By Archibald BUling, M.D., 
A.M., F.R.S. A New Edition (being the Sixth), thoroughly revised and 
brought up to the Present State ra Medical Science, by the Author. 
Demy 8vo. 16<. [Immediately. 

Philological Essays. By T. Hewitt Key. Professor of Com- 
parative Philology in University College, London. Svo. [In the press. 
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Dr. Richardson on the Study of Language^ an Exposition of 
Home Tooke's Diversions oi Parley. Fcap. 8vo. 4«. 6d. 

Common Words with Curious Derivations. By the Venerable C. 
J. Smith, Vicar of Erith. Fcap. 8to. Bs. 6d. 

Synonyms and Antonyms of the English Language. Collected 
and Contrasted by the Venerable C. J. Smith, M.A. Post 8vo. 55. 

Wheeler's (W. A.) M.A., Dictionary of Names of Fictitious 
Persons and Places. 6s. 

Wright's (Thomas) Dictionary of Obsolete and Provincial English 
(1048 pages). In two vols. 5«. each ; or half-bound in one vol. 10«. 6d. 

Knowledge is Power. A Popular Manual of Political Economy 
By Charles Knight. Post Svo. lllnstrated. 5s. 

A Manual of Human Culture. By M. A. Garveyj LL.B. Crown 

8vo. Is. 6d. 

" Those who make edncation a stndy should consult this volume." — 
AtheTueum, 

Pearson on the Creed. Carefully printed from an Ori^al 
edition. With an Analysis and Index. Edited by E . Walford, M.A. 
Post Svo. bs. 

The Schole Master. By Roger Ascham. Edited, with copious 
Notes and a Glossary, by the Rev. J. £. B. Mayor, M.A. Ecap. Svo. 6s. 

Carpenter's (Dr. W. B.) 25oology ; a Systematic View of the 
Structure, Habits, Instincts, and Uses, of the principal Families of the 
Animal Kingdom, and of the chief forms of Fossil Remains. New 
Edition, revised and completed to the present time (under arrangement 
with the author), by W. S. Dallas, F.L.S. With a General Index. 
Illustrated ivith many hundred ^ne Wood Engravings. In two vols, 
(nearly 600 pages each.) 66. eacn. 

Carpenter's (Dr. W. B.) Mechanical Philosophy, Astronomy, 
and Horology. A Popular Exposition. One hundred and eighty-one 
Illustrations, bs. 

Carpenter's Vegetable Physiology and Systematic Botany. 
A complete introduction to the Knowledge of Plants. New edition, re- 
vised (under arrangement with the Author), by E. Lnnkester, M.D., &c. 
Several hundred Illustrations on Wood. 6s. 

Carpenter's Animal Physiology. New Edition, thoroughly re- 
vised, and in part re-written, by the Author. Upwards of tnree hun- 
dred capital Illustrations. 6f . 

The Entertaining Naturalist. By Mrs. Loudon. Enlarged and 
carefully revised, and illustrated with nearly five hundred Wood En- 
graviugs. An amusing and instructive book for children. P<m.\. V«^^. 
elegantly bound. Is. 
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COIIRSB OF IMTRUOTION FOR TUB YoUNG, BY HORACB 

Grant. 

These volumcsi, intended specially for professional and home teachers^ were 
published oriitinally under the »nperintendenrp or' the "Sociutv for the Diffa- 
sion of Usprm Knowledge;" thoiish they are highly prized by those who have 
been in the habit of using thi-in, itiey are but little kn(»wn to the mnjority <^ 
teacliers or the general public; they present the result of many years* carefol 
study and experience of the characters and power* of ciyldren, and are espe- 
cially yalanhle at the present time, while the subject of half-time education of 
labouring children is under consideration. Mr Grant being strongly of opinion 
that the continuous attention exacted from children of tender age is much too 
severe. 




RITHMETIC for Young Children. A Series of 

Exercise!) exemplifying the manner in which Arithmetic should 
be taught to young children, U. 6d. 

Arithmetic. Second Stage. For Schools and Ea- 
miliesi exemplifying the mode in whirh Children may be led to discover 
the main principles of Figurative and Mental Arithnieiic. 18mo. 3^. 

Exercises for the Improvement of the Senses; and providing 
instnirtion and amusement for Children who are too young to learn to 
read and write. 18mo. I/. 

Geography for Young Children. With Illustrations for Ele- 
mentary IMan Drawing. 18mo. .is. 



Now in course of Publication. 
A NEW SERIES OF READING BOOKS FOR SCHOOLS, ENTITLED 

BOOKS FOR YOUNG READERS. 

The aim of the Publishers in issuing this series of Reading Books is to 
provide for elementary schools some simple and interesting tales, Mrranged 
progressively, and commencing with monosyllables. They have the assurance 
of many friends of education and large expeiience, that such a oeries will be 
found acceptable, and that in practice children may be much moie quickly 
taught to read by tales of this kind, than by the ordinary First Lesson Books 
containing uninterestinit conihinations of svilables and dry facts and intorma- 
tion, and that the labour of the teacher will be diminished, inasmuch as the 
pupils are led by the interest of the story to overcome the difticulties, of their 
own accord, and by their own etfoits. 

The Series is printed in large and distinct type, so as to lessen the me- 
chanical dithculiies. It consists of new stories and reprints of old favourites, 
at prices from Od. to It. each. 

Now Beady. 

Part L— Containing-THi Cat and the IIkn. A Cat in a Bag. Sam and his 
Doo Hbd Leo. Bob and Tom Lek. 8^. 

Part II.— The New Born Lamb. The Good Boy, Bad Boy, and Nice Wise 
Girl. Bad Ben and Old Sam Sly. Pour Fan. tkf. 

Part IIL— The Blind Boy. The Mitte Girl. A New Tale op Babes in a 
Wood. Sd. 

Part IV.— A Night and a Day, or The Dey and the Knight. The New 
Bank Note. I'ue Royal Visit. A King'^ Wai.r on a Winter's Day. M. 

Part V.— Story op a Cat. Told by Herselp. 9d. 

Part Vi, The Stoby op Tuube Monkeys. 8tf. 




Boohs for Young People, 15 

BELL AND DALDY'S ILLUSTEATED SERIES 

OF SCHOOL BOOKS. 

'HE Royal Commissioners on Popular Education, in their Report, 
strongly condemn the dull and desultory character of the School 
Books ordinarily used for reading-lessons. They point out that 
the proper object of a reading-lesson is not to impart information 
on tne subject-matter, but to teach intelligent reading ; and that 
this object cannot be attained ** unless the book used is thoroughly suited to 
the child's understanding, and calculated to awaken its interest." They 
suggest the employment of continuous narratives, in place of those '^collections 
of extracts upon every sort of subject." 

The present series is published in accordance with this suggestion. The 
works are so arranged that the advantages of regular gradation may be 
secured, and they are classed in six grades, corresponding to the Standards 
of Examination in Reading under the Revised Code. Each grade will 
present a variety of books of the same average degree of difficulty. The list 
will be gradually extended. 

The books are rendered still further attractive by numerous highly- 
finished illustrations by eminent artists. 

Grade I. 

School Primer. 65 Illustrations. 6d. 

Grade II. 

School Header. By J. Tilleard, Hon. Mem. and Examiner, 

College of Preceptors. Numerous Illustrations. 1^. 
Poetry Book for Schools. 37 Illustrations. 1«. 

Grade III. 

The Life of Joseph. 16 Illustrations. Is. 

Scripture Parables. By Rev. J. E. Clarke. 16 Illust. 1«. 

Scripture Miracles. By Rev. J. E. Clarke. 16 Illust. 1«. 

Grade FV. 

New Testament History, in Simple Language. By the Rev. 

J. G. Wood, M.A. 16 Illustrations. Is. 
Old Testament History, in Simple Language. By the Rev. 

J. G. Wood, M.A. 17 lllnstrations. Is. 

Grade V, 
The Story of Bunyan's Pilgrim's Progress. 16 Illust. U. 

Grade VI. 

Robinson Crusoe. With Illustrations. [Shortly, 

Uncle Tom's Cabin . [Preparing. 

Sandford and Merton. [Preparing. 

Andersen's Tales (Selected). With Illustrations. [Preparing, 

Sketch Book. By Washington Irving. [Preparing. 

Tales of a Traveller. By Washington Irving. fPreporvw^. 
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,R. RICHARDSON'S NEW DICTIONARY OF 

THE ENGLISH LANGUAGE. Combining Rx^jlanation with 
Etymolojey, and copiously illustrated by Quotations from the 
best Aotborities. New Edition, with a Supplement coutaininc 
additional words and further Illustrations. 'I'he Words, with 
those of the same family, are traced to their origin. 1'he Explanations are 
deduced from the primitive meaning through the various usages. The 
Quotations are arranged chronologicHlly, from the earliest period to the 
present time. In 'i vols. 4to. £4 Hs. 6tf.; half-bound in russia, £6 lbs. Qd. 
russia. £6 Vis. The Supplement separately, 4to. Vit. 

An 8vo. Edition, without the Quotations, 15^.; half-rnssia, 20«. 
russia, 24f. 

** It is an admirable addition to our lexicography, supplying a great de- 
sideratum, as exhibiting the biography of each word- its birth, parentage, 
and education, the changes that have befallen it, the company it has kept, 
and the connections it has formed, b3' rich series of quotations, hII in chro- 
nological order. This is such a Dictionary as perhaps no other language 
could ever boast." Quarterly Review, 

WEBSTER'S COMPLETE DICTIONARY OF THE 

ENGLISH LANGUAGE Revised by C A. Goodrich, DD., LL.D, and 
N. Porter, D.D., Professors in Yale College. Illustrated and Enlarged 
Edition, in 4to. £1 Ms. 6d. or bound in calf or half-russia, £2 ^, 

The Publishers desire to call attention to the peculiar features of this 
edition, and to point out those improvements whit-h rendt>r it the com- 
pletest and best Dictionary for constant use that has yet been issued. 

1. Fulness and Completeness. The nnmber of words is more by 10,0<M 
than those in any other Dictionary. 

2. The Scientific and Technical Words, incorporated in the body of the 
Dictionary, are largely augmented. 

3. Accuracy of Definition. Dr. Webster's definitions are remarkable for 
precision and nice discrimination. 

4. Pronunciation. It is believed that the pronunciation is more cor- 
rectly presented than in any other Dictionary. 

5. Etymology. Dr. C. A. F. Mahn, of Berlin, has been ^ntraged for five 
years in bringing into the Dictionary the recent results of philological in • 
vestigation. 

6. Uniformity in ipellinf. Words that have been spelt differently are 
here brought to one standara. 

7. Quotations helping to illustrate thesienificition of a word are largely 
used. This distinguishes this complete Dictionary from all the abridg- 
ments. 

8. The Synonyms. The Synonyms are given under the words to which 
they belong. 

9. Illustrations. The vnln** of the Dictionary is further enhanced by the 
addition of nearly 3000 pictorial illustrations. 

10. Cheapness.. The volume contains l,7fl8 pages, and is sold inrloth for 
£1 lis. 6d. It will be found on cumparieon to be one itf the cheapest 
books ever issued. 
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